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Predgovor  
 
Metapatrijarhalno Lavirintsko Putovanje 
Egzorcizma i Ekstaze Meri Dejli 
Milena Milojević i Borislav Prodanović

„Ja vaše knjige nisam čitala; ja sam ih plesala”. Ovo je 
jedno od mnogih svedočanstava čitateljki o snažnom 
doživljaju pri čitanju knjiga američke radikalne lezbej-
ske feministkinje Meri Dejli (Mary Daly). Za Meri Dejli je 
to bilo svedočanstvo da su njene reči zaista njihove. Moć 
tih reči je u značenjima i zvučanjima koja u nama bude/
uzbuđuju O-Sećanja naših sopstvenih znanja i pouzda-
nja potisnutih u podsvest i zaborav. Svoju Veštinu kao 
teološkinje i filozofkinje Meri Dejli je videla u tome da 
oteta, negirana i zaboravljena znanja i jezik vrati žena-
ma i pomogne uvid/ostvarenje izvorne metapatrijarhal-
ne istine/stvarnosti. 

Na svojim počecima, feministička teologija i filozofija 
Meri Dejli prepoznatljiva je po kritici ikoničke predstave 
Boga kao muškarca, predstave koja, utisnuta u struk-
ture podsvesti, pruža potporu društvenim strukturama 
patrijarhata. Njena dela usmerena su ka rušenju apsolu-
tizovanih i ontologizovanih koncepcija muškarca, najpre 
u religijskoj kulturi koja ju je neposredno okruživala – 
zapadnom hrišćanstvu, ali tranzitivno i u svim patrijar-
halnim religijama i mitovima. 
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Meri Dejli odbacuje pokušaje da se pojam Boga 
predstavi kao da transcendira polnu podelu; predstava/
pojam Boga kao muškarca nužno hijerarhizuje polnu 
razliku i univerzalizuje muško iskustvo kao jedino 
ispravno ili jedino celovito ljudsko iskustvo, što istorijski 
proizvodi i održava negiranje iskustva žena i opravdava 
podređenost ženskog pola koji je po patrijarhalnom 
mitskom predanju inherentno pogrešan i manjkav. 
Društvenu logiku takvog simboličkog poretka Meri Dejli 
je iskazala u svojoj čuvenoj kritičkoj formuli obogotvo-
renja muške suštine: „Ako je Bog muškarac, onda je muš-
karac Bog”.

„Sveti poredak” falokratije – sveobuhvatni simbolič-
ki sistem koji patrijarhat štiti od pretnje oslobođenja žena 
– je isfabrikovan od podsvesnih niti koje prate ovu druš-
tvenu logiku. Stoga odricanje od falokratije podrazumeva 
radikalna/iz-korena preokretanja izokrenutog simbolič-
kog i jezičkog poretka, koji, prema analizi Meri Dejli, nije 
rezerivisan samo za religiju. Logika religijskog veličanja 
i slavljenja muške dominacije prevodi se u kontinuum 
svakodnevnog patrijarhalnog nasilja koje u svim svojim 
oblicima podrazumeva otuđenje, negiranje i komadanje 
Sopstva žene kao preduslova održavanja muške nadmoći. 

Ovaj kontinuum jednako čine seksualno nasilje, 
seksualno ropstvo žena i devojčica u prostituciji i por-
nografiji, kao i lažna obećanja transcendencije polne 
podele i obmanjujuća afirmacija ženske egzistencije u 
seksualizovanom ženskom identitetu/ulozi, i onesposo-
bljavanja promene uslova života žena raznim duhovno/



9

psiho-terapijskim praksama koje ženu zadržavaju 
zarobljenom u pacijentnom stanju (stanje podnošenja 
nesreće i patnje mirno i bez negodovanja).

Snaga analize egzistencije žena, kako je sprovodi 
Meri Dejli, nalazi se upravo u uvidu da u svim oblici-
ma obespravljenja i ugnjetavanja žena „ono o čemu se 
radi je religijsko stradanje, jer se sukob zbiva na nivou 
suprotstavljenosti bića i nebića”. U svetlu takvog uvida, 
kontinuum patrijarhalnog nasilja Meri Dejli sagledava 
u njegovoj totalnosti: postoji istorodnost i povezanost 
između nasilja nad ženama i nasilja nad svim drugim 
Drugima, životinjama, prirodi, Zemlji − u pitanju je 
muško nasilje kao izraz elementarne mržnje prema biću.

Prema analizi u Gin/Ekološkim terminima Meri 
Dejli, suština „svetog poretka” patrijarhata je nekrofilija, 
obožavanje smrti, sa konačnim ciljem uništenja sveg živo-
ta. Razmere patrijarhalne mržnje i zavisti prema životu 
su planetarne, a pojam koji imenuje metafizičku i mate-
rijalnu realnost života u patrijarhatu je pakao, „mesto 
mučenja” i „prebivalište mrtvih”.

Povezanost opisane politike i ontologije patrijarhata 
osveštana je vladajućim i sveprožimajućim androlatrijskim 
jezikom, jezikom veličanja i služenja lažnog boga-muškar-
ca. Kako ističe Meri Dejli u svojoj filozofiji oslobođenja žena, 
„oslobođenje jezika je u korenu spojeno sa oslobođenjem 
naših Sopstava”. Stoga, za Meri Dejli, prevashodni postu-
pak suprotstavljanja stanju posednutosti patrijarhatom 
jeste egzorcizam jezičko-simboličkog sistema percepcije i 
značenja koji pruža (na način da uslovljava) podudaranje 
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mita i stvarnosti. Tu oblast privida i obmana Meri Dejli 
naziva prednji plan, gde sakramentalno dejstvo imaginativ-
ne „istine” patrijarhata zahteva žrtvenu vernost i posluš-
nost žena, odnosno, njihovu duhovnu smrt − smrt Divljeg, 
Nezavisnog Sopstva. Izlazak iz stanja „pseudo-prisutnosti” i 
„ontološkog odsustva” života u prvom planu podrazumeva 
otpadničku nevernost i devijantnu neposlušnost koje su 
strasti Ontološke Požude. Iz te ostrašćenosti u ženi se rađa-
ju Hrabrost da Bude i Hrabrost da Ode, koje je, Prisećanjima 
i Prizivima njene Izvorne celovitosti, vode sve dublje u 
Pozadinu, ka isceljenju podeljenog Sopstva. 

U procesu egzorcizma Jahvea patrijarhata, Meri Dejli 
Bogu odriče ne samo muški pol, već i ontološki status 
entiteta na koji se može referirati imenicom, i postavlja na 
njegovo mesto Glagol svih Glagola – Biće-vati, ekstatično 
z-bivanje u kojem živimo, volimo, stvaramo i jesmo.

Učešće u Biće-vanju podrazumeva iz-skok iz ništavila 
falokratskog sistema u Biće-Očaravajući susret sa neiscrpnim 
Drugim u kojem učestvuju istinsko Sopstvo žene i svi drugi 
Drugi – životinje, biljke, mora, sunce, mesec, zvezde. U ovoj 
radikalno ekološkoj feminističkoj kosmologiji, suština iste 
jeste Kvintesencija – dinamično, ujedinjujuće i živo prisu-
stvo Vaseljene koje ekstatički prožima svu prirodu i sva 
bića. Politički princip koji nas vodi/oslobađa za kvintesen-
cijalno iskustvo/život je Biofilno Povezivanje/Komunikacija 
– Požudno spajanje Stihijskih sila i učešće u vaseljenskom 
razgovoru svih Stihijskih bića.

Ontološki sadizam patrijarhata u svojim razli-
čitim oblicima može suzbiti ali ne i uništiti intuiciju 
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kvintesencijalne celovitosti našeg Izvornog Sopstva1. 
Kao O-Sećanje Sebe Sada i Ovde, na primer u impulsima 
Besa, Sreće, Mašte, Kreativnosti, Sanjanja, Nadanja, ova 
intucija upućuje na potrebu za separacijom, kako bi se 
Novo Vreme2 i Novi Prostor3 mogli ostvariti. 

Radikalno feministički separatizam je nužan uslov 
stvaranja drugačije realnosti u kojoj se može prevazići 
fragmentacija Sopstva Žene proizvedena životom u falo-
kratskom sistemu i pripadanjem institucijama patrijar-
hata. Samo-ženski prostori jesu jedino slobodno pod-
ručje stvarnosti, kao i prvi i suštinski korak ka iskoraku 
iz falokratskog poretka.  

Sve koje živimo živote žena prepoznajemo u sebi 
očajničku potrebu da pobegnemo iz ovog poretka u 
drugu/drugačiju stvarnost. Sa intuicijom našeg Izvornog 
Sopstva dolazi i uvid da se naši životi ne iscrpljuju u borbi 
protiv patrijarhata u prednjem planu, već da postoje 
Metapatrijarhalne dimenzije stvarnosti u Pozadini u koje 
smo dobrodošle da izbegnemo, kao i Arhajske Budućnosti 
kojima se možemo na-dati i radovati. 

Putnice koje su Iskoračile ka ovim dimenzijama 
postojanja ostaju posebno Čulne/Osetljive za bol i patnju 

1 Izvorno Sopstvo: „Nedodirljivi Integritet svake žene; Divlja 
Devojčica u svakoj ženi koja Živi izvan okvira patrijarhal-
nih pravila i uloga” (Zlorečnik).

2 Novo Vreme: „Vreme u kojem se prošlost menja a Arhajske 
Budućnosti ostvaruju” (Zlorečnik).

3 Novi Prostor: „Prostor u kojem žene Uviđaju/Ostvaruju 
Moć Prisustvovanja” (Zlorečnik).
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istinski živih bića u zoni otuđenja kakav je elementar-
ni svet prednjeg plana patrijarhata. Kada se Istinitost 
takvog življenja oslobodi parazitskog stiska prednjeg 
plana, njene strepnje, osetljivost i ranjivost jačaju u 
Hrabrost da se Ode iz Stanja Separacije od Biofilne svr-
hovitosti u Drugo Područje Preobražja, u Stvarni Svet.

Za Meri Dejli, put spoznaje/stvaranja tog Drugog Sveta 
je življenje Radikalnog Feminizma. 

Na tom putu, reči Meri Dejli nam se obraćaju na 
čudesan i očaravajući način, kao Stihijski Zvuci Drugosti 
koji bude Čežnju za Biće-vanjem, pozivajući žene da krenu na 
Putovanja Egzorcizma i Ekstaze.

Izvirući i uvirući u biće-vanju, pojmovi Meri Dejli 
su rušilački, ludački, divlji i ekstatični, dok u zajedništvu 
čine pojmovlje koje ima karakter vrtloga čija se devijan-
tna energija neprestano pojačava u beskonačnom o-kre-
tanju u širine i dubine oslobođene i smele imaginacije/
egzistencije. Vrtlog pojmovlja je ekscentričan, nastran, u 
smislu da nije fiksiran ni u jednom referentu (principu, 
normi, kategoriji, standardu, pretpostavljenom otkrive-
nju ili autoritetu), već neprestano zastranjuje smerovima 
kojima se biće događa. U takvom spiralnom kretanju, 
pojmovi trepere, susreću se, dodiruju, spajaju, prepliću, 
i tako sadejstvuju u kreiranju Izvorne Stvarnosti − kroz 
ironiziranja, otkrivanja i oslobađanja zabranjenih, uzdr-
žanih, osramoćenih i okrivljenih značenja, i kroz iskrenja 
novog smisla.

Želja za prevođenjem i objavljivanjem tekstova Meri 
Dejli potiče iz potrebe da čujemo i osetimo njene/naše 
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reči i uvide, i d-oživimo istinu sopstvene najdublje intu-
icije koja nas zove na put spoznaje/stvaranja Drugog 
Sveta, na življenje Radikalnog Ekološkog Feminizma. 
Naše svedočanstvo je da se pri čitanju Meri Dejli, uče-
šćem u vrtložnom kretanju njenog radikalnog Biće-
mišljenja, događa buđenje O-Sećanja Božanske Iskre 
unutar celovitog Sopstva i uzbuđuje Izvorna Požuda 
za Životom. Otkrivamo Kvintesenciju, koja je Krajnja 
Harmonična Celovitost Vaseljene i Izvor Ushićenosti. U 
tome je i naša nada u vezi sa predloženim izborom i pre-
vodom tekstova, da je moguće i u ovako suženom izboru 
tekstova i prevodu koji nije ispravan, već iskrivljen, nije 
definitivan, konačan, fiksiran, već otvoren za dalja kreta-
nja i zastranjivanja, osetiti Ushićenje, pre-Poznati Sebe u 
svojoj celovitosti i snazi, i slediti Sebe u dalja čitanja-slu-
šanja-proricanja, probijajući patrijarhalne tabue i obma-
ne. San nam je da će tekstovi koji slede podstaći žene 
koje ih čitaju na izumevanje plesa kojim se odlazi sve 
dalje u Pozadinu i dublje u Divljinu, u Metapatrijarhalnu 
stvarnost gde se povezuju Sopstva žena, biljaka, planeta, 
zvezda, životinja i svih drugih Drugih.
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Izvori Ushićenja

Ova knjiga sadrži odabrane delove iz knjiga, članaka, raz-
govora i predavanja Meri Dejli. Sadržaj knjige nije dovo-
ljan da pregledno predstavi stvaralaštvo Meri Dejli, niti 
bi to uopšte bilo moguće, ma koliko iscrpan i sistemati-
čan da je izbor. Jer se stvaralaštvo Meri Dejli, koje jeste 
njeno Putovanje, nastavlja i Sada. Kako je sama napisa-
la, „otkrivenja Ženskog Pokreta se kreću”. Znajući da se 
i otkrivenja u njenim knjigama neprestano i nepredvidi-
vo javljaju, kreću i transformišu, izborom tekstova u ovoj 
knjizi želeli smo da ushićenja koja smo osećali kada smo 
ih čitali i prevodili, i koja još sve snažnije osećamo, pode-
limo sa drugima koji učestvuju u čudesnim kretanjima 
Pokreta. 

Ushićenja su iz sledećih izvora:

Knjige
 The Church and the Second Sex. Harper & Row, 1968. 
 Beyond God the Father: Toward a Philosophy of 

Women’s Liberation. Beacon Press, 1973.
 Gyn/Ecology: The Metaethics of Radical Feminism. 

Beacon Press, 1978. 
 Pure Lust: Elemental Feminist Philosophy. Beacon 

Press, 1984.
 Websters’ First New Intergalactic Wickedary of the 



15

English Language, Conjured in Cahoots with Jane 
Caputi (with Jane Caputi and Sudie Rakusin). 
Beacon Press, 1987. 

 Outercourse: The Bedazzling Voyage, Containing 
Recollections from My Logbook of a Radical Feminist 
Philosopher. HarperSanFrancisco, 1992.

 Quintessence... Realizing the Archaic Future: A Radical 
Elemental Feminist Manifesto. Beacon Press, 1998.

 Amazon Grace: Re-Calling the Courage to Sin Big. 
Palgrave Macmillan, 2006.

Disertacije
Natural Knowledge of God in the Philosophy of Jacques 

Maritain. Rome: Officium Libri Catholici, 1966.
The Problem of Speculative Theology. Washington: 

Thomist Press, 1965.

 Članci
“New Intergalactic Introduction,” in Gyn/Ecology, 

the Metaethics of Radical Feminism. With a New 
Intergalactic Introduction by the Author. (Boston: 
Beacon Press, 1990), pp. xiii-xxxv.

“New Archaic Afterwords,” in The Church and the Second 
Sex: With the Feminist Postchristian Introduction 
and New Archaic Afterwords by the Author. (Boston: 
Beacon Press, 1985), pp. xi-xxx.

“Original Reintroduction,” in Beyond God the Father: 
Toward a Philosophy of Women’s Liberation. With 
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an Original Reintroduction by the Author. (Boston: 
Beacon Press, 1985), pp. xi-xxix.

“The Women’s Movement: An Exodus Community.” 
Religious Education 67 (Sept-Oct 1972): 327-335.

“Abortion and Sexual Caste.” Commonweal 95 (Feb 4, 
1972): 415-419.

“The Spiritual Dimension of Women’s Liberation,” in 
Radical Feminism. Ed. A. Koedt, E. Levine, and A. 
Rapone. (New York: Quadrangle, 1973), pp. 259-267.

“Women and the Church.” Commonweal 79 (1964): 603. 

Intervjui
“Interview with Mary Daly”, Philosophy Now, 

(September/October 2001: 33), str. 15-18.
“No Man’s Land. Interview with Mary Daly”, by Susan 

Bridle. What Is Enlightenment Magazine (Fall/
Winter 1999: 34-43), str. 37-43 i 122-126.

Predavanje
The Fire of Female Fury / Mary Daly. Lecture delivered 

at the University of California, Berkeley on May 
15, 1980. Broadcasted on KPFA, May 25, 1980. 
Produced by Karla Tonella, KPFA. Pacifica Radio 
Archive, 1980. Digital archive: American Women 
Making History and Culture: 1963-1982.
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Izvanstvo: Biće-Blistajuće Putovanje

Priprema za Prvu Spiralnu Galaksiju

[...] Želim da mislim da sam, godinama pre nego što ću 
„doći na ovaj svet”, sa majkom vodila čudesan razgovor 
o svojoj budućnosti. Kako mi je kasnije rekla, njena snaž-
na želja je bila da ima samo jedno dete – devojčicu. 

Pitanje koje je za mene imalo jedinstveni značaj jeste: 
koja je moja želja? Iako sam u tom Trenutku bila začeta 
jedino kao ideja u umu svoje majke, i sama sam imala puno 
sopstvenih pitanja o svemu tome. Zaista, majka je morala 
da dugo, godinama čak, čeka da ja donesem svoju odluku.

Uverena sam, ili “slutim”, da sam u vreme pre svog 
začeća bila udubljena u kritičku refleksiju, da sam pažljivo 
razmatrala mogućnosti u vezi sa svojim budućim identi-
tetom i Smerom u kojem će moj život teći. Osvetljavajući 
prošlost svojim Arhajskim Sećanjem, znam da sam u raz-
matranje uzela i poredila istorije doprinosa muškaraca i 
žena „ljudskoj vrsti” kojoj ću uskoro pripadati. Rekla bih 
da je moja odluka da budem Žensko bio Tren svesnog 
pristanka kao i Tren zavereničkog dogovora između moje 
majke i mene.    

Outercourse: The Be-Dazzling Voyage, Containing Recolle-
ctions from My Logbook of a Radical Feminist Philosopher. 
HarperSanFrancisco, 1992, str. 19-21; 22-23; 48-49; 51-52.
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Uviđajući koliko su muškarci jadni i koliko je ekstre-
mno bedan i štetan za našu planetu učinak većine muška-
raca koji poseduju patrijarhalnu moć, postala sam veoma 
kritički nastrojena prema njima.  

Naravno, znala sam da je bilo i da ima izuzetaka među 
muškarcima – da postoje hrabri, inteligentni, dobrona-
merni muškarci, ali oni veoma retko raspolažu institu-
cionalnim moćima. Kroz detaljnije proučavanje uvidela 
sam da je problem sistemski. Shvatila sam da patrijarhat 
predstavlja oblik nekrofilskog društva u kojoj je svaka 
zvanična institucija u rukama muškaraca i nekoliko oda-
branih poslušnica, da je u pitanju društvo koje karakteriše 
opresija, represija, depresija i okrutnost.

[...] Uprkos rasprostranjenosti obeshrabrujućeg feno-
mena žena u službi patrijarhata, bila sam duboko dirnuta 
prizorom koji sam videla očima uma, prizorom ogromne 
brojnosti istinski velikih žena, žena Genijalki, iz svih kraje-
va ove planete, svih etničkih grupa, i iz svih vremena. Videla 
sam koliki je značaj ovih žena, ali i znala da je većina njiho-
vih reči i dela ostala nezabeležena u istorijskim knjigama 
patrijarhata. Većina tih žena je poticala iz vremena davnijih 
od vremena koje beleži patrijarhalna istorija. Rekle su mi da 
potiču iz pretpatrijarhalne, Ginocentrične dobi. 

Od svih ovih žena iz svih vremena saznala sam o 
ogromnom potencijalu onoga što sam videla kao Pleme 
Divljih Žena. Takođe sam videla mogućnost i realnost 
povezivanja žena u Sestrinstvo. Saznala sam za žene 
koje Pre-poznaju Sebe u ženama. Jedna od onih koje su 
najjasnije zastupale takav način života bila je žena po 
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imenu Safo, sa ostrva Lezbos. Bila sam posebno nadah-
nuta njenim rečima, kada je proročki rekla:

Možda ti budeš zaboravila
Ipak kažem ti: 
neka će žena
u nekoj budućnosti
misliti na nas. 

Žarko sam se nadala da sam i ja ta koja nikad neće zaboraviti. 
Takođe sam shvatila da ću na ovu planetu doći – 

započeti svoje Izvanstvo – u jednom kritičnom Trenutku, 
odnosno nizu kritičnih Trenutaka u istoriji. Bližilo se 
vreme kada će talas Pokreta za oslobođenje žena Iznova 
Narasti. Videla sam da je taj Veliki Događaj povezan sa 
borbom za život Sveg Života na ovoj planeti. Bližilo se 
Vreme Uz-Buđenja.

Tako sam definitivno odlučila da ću biti žena koja 
Pre-poznaje Sebe u ženama, borkinja i filozofkinja, koja 
će se boriti protiv patrijarhata, i koja će se uputiti na Biće-
Blistajuće Metapatrijarhalno Putovanje-Plovidbu. Verujem 
da sam znala da će to biti teško putovanje, posebno iz 
razloga što ću ja Sama „ljuljati čamac”. I da će me, sigur-
no, budući da se rađam u društvu koje mrzi žene, koje mrzi 
život, i čiji je osnovni mehanizam kontrole uma „izokre-
tanje”, neki videti kao pristrasnu mrziteljku muškaraca i 
kučku, i tako dalje do iznemoglosti. Ipak, nagrade će biti 
Izobilne. Biće Trenutaka kada ću biti Radikalno Sama, ali i 
Trenutaka Ostvarenja Kosmičkog Saveza Radikalnih Žena. 
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[...] Kada je Osvanuo dan mog rođenja, nalazim Sebe 
kako sa uživanjem plovim niz porođajni kanal, nestr-
pljiva da krenem na svoje Biće-Blistajuće Izvanstvo. U 
Trenutku kada sam čula glasove koji govore „Devojčica 
je!”, oglasila sam se Stihijskim čestitanjem Sebi. Znam 
da su prisutni mislili da plačem, ali ja sam i dalje uve-
rena da sam se ustvari smejala u Biće-Radosti, i da je 
zapravo prvo što sam izgovorila u Trenutku kada sam 
ugledala svetlost dana bio glagol „biće-vati”. Čini mi se 
da je druga reč koju sam izgovorila bila ustvari uzdah od 
tolike čudesnosti, „Oh!”.

Kao što se nadam da će ova knjiga pokazati, sve vreme 
sam se trudila da ostanem verna svojoj Izvornoj odluci da 
budem na strani žena. Bilo je onih i biće ih koji misle da 
sam preterala i otišla predaleko. Neka budu uvereni da je 
ta procena tačna, i da sam otišla dalje nego što oni uopšte 
mogu da zamisle, i da ću nastaviti da preterujem.

Sve dalje i dalje

[...] Bilo je blistavih Trenutaka tokom ranog detinjstva. Na 
primer, kada sam imala pet ili šest godina, desio se Tren 
kada sam naišla na veliki blistavi komad leda u snegu. 
Nije bilo reči kojim bih opisala to iskustvo. Bilo je kasno 
popodne; vazduh je bio svež. Osećao se posebni miris 
zime, i sve je bilo u nekoj posebnoj zimskoj svetlosti, kada 
sam, verovatno u dvorištu naše kuće, naišla na taj komad 
leda. Odjednom sam se našla u dodiru sa nečim snažnim 
i čudesnim – što ću kasnije nazvati Stihijskim. Taj šok je 
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u meni probudio izvesnu spoznaju Druge dimenzije i 
tada sam prvi put, da mogu da se setim toga, u sebi ose-
tila uzbuđenje Zova Divljine. Znam da me sposobnost da 
se na taj način susretnem sa ledom u snegu nije sasvim 
napustila jer sam nedavno, ove zime, jedne večeri nakon 
rada na ovoj knjizi, izašla u šetnju, i desilo se opet. Susret 
je bio Čudnovato poznat.

Snažni svetlucavi Trenuci dešavali su se u vreme 
rane mladosti. Na primer, desio se Tren kada mi je 
procvetala detelina Saopštila svoje biće-vanje. Sasvim 
jasno i glasno, u potpunoj jednostavnosti, detelina je 
Rekla: „Ja jesam”. Cvet mi je pružio intuiciju biće-vanja. 
Godinama kasnije, kada sam izučavala filozofiju Žak 
Maritena (Jacques Maritain), znala sam da nisam sama 
sa tom intuicijom.4

4 Videti Izvanstvo, četvrto poglavlje. U mojoj disertaciji koju 
sam napisala sredinom šezdesetih na doktorskim studija-
ma filozofije na Univerzitetu u Friburu u Švajcarskoj, koja 
je kasnije objavljena u Rimu, pod naslovom „Prirodno 
znanje o Bogu u filozofiji Žaka Maritena”, iako se usred-
sređujem na značenje i implikacije „intuicije bića“ u Ma-
ritenovoj filozofiji, na subliminalnom nivou sam ustvari 
pokušavala da razumem značenje i implikacije sopstvene 
intuicije biće-vanja radi sopstvene filozofske Potrage za 
sopstvenim biće-vanjem. U to vreme nisam pisala ovu 
reč (biće-vati [be-ing]) sa crticom, ali to je bio njen smisao. 
Kasnije sam razvila sopstvenu filozofiju biće-vanja kao 
glagola (a ne imenice). Videti: Mary Daly, Beyond God the 
Father: Toward a Philosophy of Women’s Liberation (1973). 
Videti takođe i moje kasnije knjige. 
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Pa ipak, bila sam neizrecivo Sama sa tom intucijom. 
Uvek me je prizivala da se uputim u pravcu o kojem mi 
niko nije mogao ništa reći. Na kraju me je odvela preko 
Atlantika, do jednog neobičnog srednjovekovnog uni-
verziteta gde se nastava odvijala na latinskom jeziku i 
gde su mi „kolege studenti” bili rimokatolički sveštenici 
i mladi bogoslovi, da tamo, praktično bez novca, zavr-
šim doktorske studije filozofije i teologije.    

Susret sa cvetom deteline imao je veliku ulogu u mom 
postajanju Radikalnom Feminističkom Filozofkinjom. 
Ako procvetala detelina može reći „Ja jesam”, zašto ne bih 
mogla i ja?
. . . 
[...] Tokom prve godine studija na Katoličkom 
Univerzitetu, jedne noći sanjala sam neobičan san. Tog 
popodneva i tokom večeri, sate i sate sam provela u napor-
nom i dosadnom prevođenju nekog teksta sa srednjo-
vekovnog na savremeni engleski jezik. Kada sam konač-
no otišla na spavanje, mozak mi je goreo. Odmor uopšte 
nije bio okrepljujuć. Ipak, zaspala sam dubokim snom i 
sanjala nešto što je postalo apsolutno važno za mene. Ne 
postoje reči koje bi mogle da na odgovarajući način pre-
nesu sadržaj sna. Tog sna se uvek sećam kao „Sna Zelene”. 
Sanjala sam Zelenu – Stihijsku Zelenu. Kada sam se pro-
budila, poruka sna je bila jasna – jasna kao Biće-Blistajuća 
Zelena. Poruka je bila: „Studiraj filozofiju!” To je značilo: 
„Nemoj svoj život provesti baveći se dosadnim stvarima. 
Radi ono zbog čega si se rodila. Posveti se filozofiji!”
. . .
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[...] U vreme mog boravka na Koledžu Svete Marije, jedno 
iskustvo sam prepoznala kao nastavak iskustva iz mla-
dosti, nastavak mog susreta sa cvetom deteline koji mi je 
podario intuiciju biće-vanja. Ovog puta Ona koja govori 
je bila Živa ograda na univerzitetskom kampusu koja mi 
je privukla pažnju tog svetlucavog, rosnog jutra. Ograda 
se nastavila na poruku koju sam dobila godinama ranije. 
Ona nije samo Saopštila svoje biće-vanje meni. Ograda je 
Kazala: „Nastavljena egzistencija”. To sam tada razumela 
u smislu da biće-vanje nadilazi smrt i nastavlja se nakon 
smrti. Ograda je jednostavno još više otvorila znanje iz 
Pozadine koje je Kazivanje cveta deteline nagoveštavalo. 
Bila sam duboko zahvalna za taj Stihijski susret. To je bio/
jeste Trenutak koji je uvek sa mnom.

Tek Sada, Pri-Zvanjem tog iskustva, bolje Razumem 
sadržaj poruke Žive ograde. Ona je Rekla: „Nastavljena 
egzistencija”. Tada, i godinama kasnije, to sam jedino 
mogla da razumem kao da se odnosi na egzistenciju koja 
se nastavlja u budućnosti. Kao pripadnici rimokatoličke 
crkve nije mi bilo dozvoljeno da verujem u reinkarnaciju, 
odnosno u „prošle živote”, ili u istovremene mnoštve-
ne živote i oblike života. Takva misao je bila nemisliva. 
Sećam se kako mi se izraz „nastavljena egzistencija” jeste 
činio čudnim. Zašto označava završenu radnju? Zašto nije 
„nastavljajuća”? Ipak, Čula sam to što sam tada Čula i to 
sam razumela u ograničenom kontekstu hrišćanske vere. 

Kada Sada Pri-Zovem Biće-Kazivanje Žive ograde, 
Razumem da u njenoj poruci postoje moguće Druge 
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Vremenske dimenzije.5 Te reči sadrže nešto poput „Bila 
sam, Jesam, Biću”. Tako se taj jedinstveni Tren Spiralno 
vraća i Biće-Kazivanje je bogatije u svojim mogućnosti-
ma. Taj trenutak nadalje Otkriva i po-Kazuje Otkrivajuće 
Biće-vanje. Smisao Izvorne poruke se Otkriva čak i dok 
ovo pišem, a moje Sećanje na taj Tren Slušanja se Otkriva 
i širi kao Metasećanje –

Duboko, Ekstatično Sećanje učestvovanja u Biće-
vanju koje izmiče kategorijama i koordinatama 
patrijarhalne svesti, koje, Spiralno se krećući u 
Prošlost, prenosi Viziju dalje; Sećanje koje priziva 
Arhajsko Vreme, Pri-Zivajući ga u naše biće-va-
nje; Sećanje koje ide izvan i dalje od civilizacije. 
(Zlorečnik)
. . .

5 Ne kažem da je Biće-Kazivanje Žive ograde bilo „dokaz”, 
štaviše, nije nužno bilo čak ni nagoveštaj „prošlih života”. 
Do dan-danas nisam imala nijedno sećanje na „prošle 
živote”, u nekom pojednostavljenom smislu. Radije, to 
iskustvo je otvorilo vrata Drugačijem istraživanju Vre-
menitosti. Podstaklo je moju moć imaginacije, sugerišući 
nešto interesantnije od hrišćanskog autoputa ka „Zagrob-
nom životu”.
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Prvi Novi Intergalaktički  
Zlorečnik engleskog jezika Tkalja

[...] Zle žene vrše mnoge „obrede” među kojima su 
Tkanja Zlorečnika i razna Druga Čuda. Tokom požud-
nih Tkanja posećuju nas Stihijski Duhovi i Stihijski 
Uduhovljene Životinje koje nas Umiljato Prate kako bi se 
uverile da idemo ispravnim putevima, i kako bi nas izve-
le dalje na nove puteve.

Ova Prijateljska Stihijska bića su željna razgovora 
sa onima koje imaju moći da ih Čuju. Podsećaju nas na 
Arhajska predanja ženskih umeća razgovora i bliskosti 
sa životinjama, drvećem, zvezdama, mesecom, cvećem, 
jezerima, vetrovima – i raznolikim drugim Divljim Živim 
bićima. Takođe nas podsećaju na neprirodno ućutkiva-
nje Stihijskih Glasova pod patrijarhatom. 

[...] „Čitajte po-grešno, ne fiksirano,” savetuju 
leptiri. „I nikad nemojte dopustiti da pripitome vaša 
Pitanja,” upozoravaju Divlje krave. „Dopustite Rečima 
da vas vode u dubine,” pevaju kitovi. „Mi smo već tamo.”

Websters' First New Intergalactic Wickedary of the English Lan-
guage, Conjured in Cahoots with Jane Caputi (with Jane Caputi 
and Sudie Rakusin). Beacon Press, 1987, str. 50-54. (Izbor 
reči iz Zlorečnika je čisto Stihijski. – Prim. prev.)
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Nove Reči : New Words :
reči Čute u novom semantičkom kontekstu i proiste-
kle iz kvalitativno Drugog iskustva; reči Ginocentrične 
komunikacije − od kojih mnoge nisu „nove” u starom 
smislu (materijalno), već su Nove u Novom smislu, 
imajući drugačija značenja jer se Čuju i Izgovaraju na 
Nove načine.

Metarečnik : Metadictionary :
Metapatrijarhalni rečnik, pisan od i za Zle Tkalje-
Veštičare; rečnik koji Samostalno pr-Ogovara, raspliće 
i prepliće reči sakrivene u patrijarhalnim rečnicima i 
drugim izvorima. Zlorečnik.

Zlorečnik : Wickedary :
Zao/Veštičji rečnik; rečnik za Zle Žene/Veštičare; 
Nadtajanstvena Mreža koju su Isplele Prelje; Vodič za 
Međugalaktičko Galopiranje Putnica Spoznaje; Knjiga koja 
sadrži Reči-Putokaze za Svojevoljne, Čudesne Lutalice.

verbicid [ubistvo reči] : verbicide :
oblik biocida: sistemsko ubijanje reči; svođenje živih 
reči na stanje pukih zvukova koji međusobno odjekuju u 
šupljem, ispraznom svetu šupljih, ispraznih muškaraca.

Imenovanje : Naming :
Originalno kazivanje reči za samu Sebe, svet i celo-
kupnu stvarnost; oslobađanje reči iz zatočeništva 
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unutar sentencija {rečenica/presuda} očeva od stra-
ne Poročnih Žena; govorenje Istine: jedini delotvoran 
protivotrov za Najveće Laži falokratije; egzorcizam 
pripisanih patrijarhalnih značenja prizivanjem Druge 
stvarnosti i Duhova žena i sve Divlje prirode; Prizivanje 
Naviranja Blistavih Reči.

Predenje : Spinning :
1: Gin/Ekološko stvaranje; Otkrivanje izgubljene niti 
povezanosti unutar vaseljene i njeno zaceljenje proce-
som vrljanja i kovitlanja niti Života oko Preljinog sop-
stvenog bića. 2: naglo zaokretanje; kretanje Suprotno 
kazaljkama na satu; kovitlanje u svim pravcima dalje od 
posmrtnog marša patrijarhata. 

Prelja : Spinster :
Žena koja je posvećena Vrtenju-Predenju, učestvovanju 
u vrtložnom pokretu stvaranja; ona koja je sama izabra-
la Sebe, koja sama Sebe određuje svojim izborom − ni u 
odnosu na decu, ni na muškarce; ona koja se Sebe pre-
poznaje u Sopstvu; dervišica u vrtlogu, koja se o-kreće u 
Spirali Novog Vremena/Prostora.

Tkalja : Webster :
Žena čije je zanimanje tkanje, posebno Tkalja Reči i 
Mreže Reči. Reč Tkalja je Otkrila Džudi Gran (Judy 
Grahn), koja je napisala sledeće:
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Tkalja je reč koja je označavala „ženu koja tka”; završe-
tak „-lja” je upućivala na žensko poreklo, ili da se reč odnosi 
na žene. 

Osobe koje su tkale reči tokom prethodnih vekova, od 
beseda Danijela Vebstera, do sadržine rečnika Merijem-
Vebster, sve nose ime koje potiče od engleskog prezimena 
koje se prenosilo ženskom linijom. Nečija pra-pra-prabaka 
dala im je svoje prezime Vebster (Webster), ona koja tka.6

Sopstvo : Self : 
Izvorno jezgro našeg bića/biće-vanja koje ne može biti 
zadržano u Stanju Posednutosti; živa duh/materija: 
psiha koja učestvuje u Biće-vanju. 

Ćerka : Daughter :
Izvorno Sopstvo; Nedodirljivi Integritet svake žene; 
Divlja Devojčica u svakoj ženi koja Živi izvan okvira patri-
jarhalnih pravila i uloga, koja razuzdano slavi to što je 
Sama i koja se snažno povezuje sa drugima njene naravi.

Pravo Ćerke : Daughter-Right :
Pravo žene da (se) Poziva (na) svoj Izvorni Integritet; 
Pravo svake Ćerke da proglasi svoju Božanstvenost, da 
Imenuje Sebe, da deluje kao Boginja Nemeza, da ispravi 
izokretanja „božanskih sinova”, da povrati svoje mesto 
na suncu.

6 Judy Grahn, The Queen of Wands (Trumansburg, N.Y.: The 
Crossing Press, 1982), str. xiii. 
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Nemeza : Nemesis :
[Nemezis, Boginja odmazde] : 1: Vrlina viša od pravde, 
stečena Nadahnutim Delima Pravednog Besa; Vrlina 
koja omogućava Prozorljivim da skinu povez sa očiju 
zarobljenoj Pravdi; 2: učestvovanje u moćima Boginje 
Nemeze; Elementalno narušavanje patrijarhalne rav-
noteže terora; Strastveno Predenje i Spiralno uveziva-
nje Arhajskih niti Ginergije.

patrijarhat : patriarchy :
1: društvo proizvodeno i kontrolisano od strane muš-
karaca. Otadžbina. Društvo u kojem je svaka zakonita 
institucija u potpunosti u rukama muškaraca i nekoliko 
odabranih poslušnica. Društvo koje karakterišu tlače-
nje, prisila, depresija, narcizam, okrutnost, rasizam, 
klasizam, ejdžizam, specizam, objektifikacija, sado-ma-
zohizam, nekrofilija; društvo bez radosti kojim vladaju 
Kum, Sin i Kompanija; društvo usredsređeno na širenje, 
uvećavanje, umnožavanje i koje vodi uništenju sveg 
Života. 2: religija koja vlada celom planetom, i čija je 
suštinska objava nekrofilija.

prednji plan : foreground :
monodimenzionalna sredina usredsređena na muškar-
ca gde se odvijaju fabrikacije, objektifikacija i otuđenje; 
zona večito istih osećanja i percepcija; elementarni svet 
prednjeg plana: ravnina: zona tuposti, istovetnosti, 
depresije, mesto gde Ništa (ne) raste.
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is-punjenje : full-fillment :
1: najtužnija od plastičnih strasti: terapeutski {silo-
vateljski} izopačena strast radosti; 2: stanje žena kao 
posuda/podanica, kao kontejnera/nosača plastičnih 
strasti, ideja, predstava o sebi i drugih otpadnih pro-
izvoda vladavine smeća; 3: konačno ostvarenje sve 
nekrofilne hrišćanske želje: uništenje sveg života.

Stanje/Društvo odsutnosti : Absent State :
sadašnje stanje „svesti“ pod vladavinom Čamotinje.

odsustvo Prisustva : absence of Presence :
nedostatak sadržaja i svrhe; uobičajeno ništavilo vla-
davine čamotinje; rutinizovano pravilo poslušnosti; 
odsustvo duše. Primeri: obesmišljavanje razgovora; 
nedostatak izraza naklonosti ili razumevanja na licu; 
neodgovaranje na pitanje ili na čin ljubavi.

Odsustvo odsustva : Absence of absence :
ekstatično stanje Divljih Žena; stanje koje su postigle 
Starice koje su uspele u egzorciranju faličke pseudo-pri-
sutnosti, tj. ontološkog odsustva.

Granica : Boundary :
lokacija Novog Vremena/Prostora; Vreme i Prostor 
koje su stvorile žene Preživljavajući i Vrteći se na 
Granicama patrijarhalnih institucija; dimenzije 
biće-vanja koje doživljavaju Amazonke dok vitlaju 
Labrisom i koje se odlučuju ne samo da se bore protiv 
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falokratskog poretka već i da povrate svoje Arhajsko 
Nasleđe i da ot-Putuju u Pozadinu.

Granični Život : Boundary Living :
Uviđanje/Ostvarenje Moći Prisustvo-vanja na 
Granicama patrijarhalnih institucija; Oprisutnjavanje 
Pozadine usred prilika prednjeg plana, razmenom zara-
zne Hrabrosti, Ponosa i Drugih Vulkanskih Vrlina.

Pozadina : Background :
Područje Divlje Stvarnosti; Domovina Sopstava Žena i 
svih drugih Drugih; Vreme/Prostor u kojem se povezu-
ju aure biljaka, planeta, zvezda, životinja i svih Drugih 
živih bića.

Novo Vreme : New Time :
Vreme na Granici patrijarhalnog vremena; Vreme 
Života žena; Vreme u kojem se prošlost menja a 
Arhajske Budućnosti ostvaruju.

Novi Prostor : New Space :
Prostor na Granici patrijarhalnih institucija; Prostor 
koji su stvorile žene i koji pruža stvarne alternative 
arhetipskim ulogama zadatim u otadžbini; Prostor u 
kojem žene Uviđaju/Ostvaruju Moć Prisustvo-vanja.

Ženski Prostor : Women’s Space :
Prostor koji su stvorile žene koje su odabrale da 
se odvoje od ropskog Stanja/Društva Služenja; 
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SLOBODAN PROSTOR; Prostor u kojem žene realizu-
ju Arhimagijske Moći oslobađajući tokove Ginergije; 
Prostor u kojem žene Predu i Tkaju kosmičke tapiseri-
je; Prostor u kojem žene nalaze svoje sopstvene Sobe, 
Razboje, Metle.

Novo : New :
1: Istinski Originalno. Primer: Tri Gvineje od Virdžinije 
Vulf (Virginia Woolf); 2: spoznato/prepoznato ili doživ-
ljeno prvi put od strane žene koja Žudi za Čudesnim, iako 
ranije spoznato od strane Starijih Sestara. Primer: iskon-
ske stvaralačke moći žena koje je u devetnaestom veku 
Otkrila Matilda Džoslin Gejdž (Matilda Joslin Gage), 
a koje je sredinom dvadesetog veka ponovo Otkrila 
Elizabet Gould Dejvis (Elizabeth Gould Davis) i opisala u 
svojoj revolucionarnoj-otkrivenjskoj knjizi Prvi pol.

Ogovarati : Gossip :
1: vežbati/upotrebljavati Samostalnu Žensku Moć 
Imenovanja, posebno u Prisustvu drugih Alapača; 2: 
učestvovati u svečanosti igre reči zajedno sa Bliskim 
Prijateljicama; 3: pričati na način Tračarenja; nagađati i 
prenositi tajne Elemenata i mudrost zvezda.

Baba : Hag :
[od hagge / hegge / haghetisse − Veštica; arhajsko zna-
čenje: Ženski demon: Furija, Harpija; zao i užasan duh; 
Noćna mora. Zla Gadura − Merriam-Webster rečnik] : 
Arhajski smisao: Veštica, Furija, Harpija koja posećuje 
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i nastanjuje Žive ograde / Granice patrijarhata, zastra-
šujući budale i prizivajući Čudesne/Čudovišne Žene 
Lutalice da pređu u Divljinu.

Veštica : Witch :
[od wicce − proročica; wicker − ona-koja-izriče-istinu; 
vikja − odbiti; otud veštica − odbojna/odvratna/ona 
koja odvraća {u srpskohrvatskom, od praindoevrop-
skog věděti − „videti” u značenju „znati”}] : Samostalna 
Proročica/Ona-koja-govori-Istinu; ona koja je u skla-
du sa ritmovima vaseljene: Mudra žena; Vračara-
Isceliteljka; ona koja raspolaže transformativnim moći-
ma: Ona-koja-menja-oblike; ona koja poseduje moć 
Labrisa − moć odbijanja i privlačenja − sprečavajući 
katastrofe, odbijajući napade demona i Magnetski oku-
pljajući Elementalne Duhovne Snage.

Izrazito Odbojna Baba : Positively Revolting Hag :
zapanjujuće lepa Starica; ona koja podstiče izrazitu 
odbojnost prema faličkim institucijama i moralu, pod-
stičući Druge na Dela Čiste Požude.

Hronologija Starica : Crone-ology : 
Radikalna Feministička hronologija; Radikalno 
Feministički usmeni ili pismeni izraz hronološki shva-
ćenih veza među i između događaja koje se obično brišu 
u patrijarhalnim hronologijama/istorijama. Primer: 
Woman and the Nature: The Roaring Inside Her, od Suzan 
Grifin (Susan Griffin). 
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Čarobnica : Brewster : 
[zakuvati − izazvati (nešto što donosi nevolju i nesre-
ću) pakosno pripremajući magične napitke i čini 
− Merriam-Webster rečnik] : Veštica koja Priprema 
Arhimagične napitke i Čini, zakuvavajući nevolju za 
obmanjivače i mučitelje žena; Mudra Žena koja pobu-
đuje ženske Strasti i Maštu, prizivajući Snove i Vizije 
Preobražaja. Primer: Došljakinja Istina (Sojourner 
Truth), koja je 1867. godine rekla:

Imam više od osamdeset godina… Pretpostavljam da 
sam jedina crnkinja koja propoveda o pravima drugih crn-
kinja. Sada kada je led probijen, želim da vode proključaju. 

Pozitivna Paranoja : Positive Paranoia :
Zapaljiva Vrlina: umeće psihičke Samoodbrane; Vrlina 
predviđanja, prepoznavanja i razbijanja destruktivnih 
patrijarhalnih obrazaca; Anđeoska okretnost, najbitnija 
sposobnost Izrazito Odbojnih Baba.

Požudno : Lusty :
Izgarajuće-Nadahnuto Čistom Požudom: Razuzdano, 
Ginergično, Biofilno, radosno, veselo, snažno, cvetaju-
ći, silno, moćno, snažno: imajući nesputanu sklonost 
ka uživanju.

Pirogeneza : Pyrogenesis :
rađanje plamena Ženske Vatre; Iskrenje Radikalne 
Feminističke svesti.
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Strast, Pirogenetička : Passion, Pyrogenetic :
[strast − „pokret osećajne želje” − Toma Akvinski, 
Summa theologiae] : Snažna, Zarazna Strast; Pokret 
Osećajne Želje bilo kog Požudnog bića: Osnovni 
Pokret/Emocija.

Ontologija, Elementalna : Ontology, Elemental :
filozofska potraga za Biće-vanjem; filozofija ukorenjena 
u intuiciji da se Moći Biće-vanja neprestano Razvijaju, 
stvaraju, prenose; filozofija zasnovana na doživljaju 
stvarnih moći da se ode iz prednjeg plana fiksiranih 
pitanja i odgovora i pređe u Blistave Oblasti Metabića.

Elementalno : Elemental : 
[„karakteriše se potpunom jednostavnošću, prirodnoš-
ću i neobuzdanom ili neukroćenom snagom ili silom ... 
sirovo, primalno, fundamentalno, osnovno, zemaljsko” − 
Merriam-Webster rečnik] Intergalaktičkim Mahom peraja 
Foke, ovoj definiciji je dodeljeno priznanje značenja koje 
potvrđuju i Tkalje.

Iskonska Materija : Prime Matter :
Izvorna materija koja je živa i koja je ujedno i Duh naj-
finije telesnosti. Primeri: stene, drveće, zvezde, leptiri, 
one koje čitaju ovu knjigu.

elementarni : elementary : 
ono što karakteriše izveštačenost, nedostatak dubi-
ne, aure i međusobne povezanosti sa živim bićem/
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biće-vanjem; sve što ima obeležje derivativnog i parazit-
skog odnosa prema Elementalnoj stvarnosti.

Disocirano Stanje : Dissociated State :
1: stanje poremećaja višestruke ličnosti na niskom 
stupnju, uobičajeno među ženama pod patrijarhatom; 
stanje žene koja je odsečena od Originalnog Sopstva 
i rascepana u mnoštvo lažnih sopstava 2: patrijarhat, 
stanje separacije od Biofilne svrhovitosti.

Biće- : Be- :
prefiks koji označava ontološku dubinu.

biće-vati, biće-vanje, z-bivanje : be-ing :
stvarno učestvovanje u Krajnjoj/Intimnoj Stvarnosti − 
Biće-vati, Glagol.

Biće-Mišljenje : Be-Thinking :
[bethinking − u arhajskom značenju − „prizvati u um”, 
„setiti se” − Merriam-Webster rečnik] : O-sećanje 
Izvornog Sopstva, Pri-Zvanje Originalnih Pitanja; izu-
mevanje puta kojim se odlazi sve dublje u Divljinu, u 
Pozadinu.

Biće-Kazivanje : Be-Speaking :
1: Proricanje, pretkazivanje, Kazivanje onoga što će biti; 
2: Ostvarenje psihičke i/ili materijalne promene putem 
reči; zbivanje kazivanjem.
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Biće-Čeznuće : Be-Longing :
[pripadanje (belonging): „biti prikladna, korisna, odgova-
rajuća ... biti na odgovarajućem, ispravnom, propisanom 
mestu, situaciji ili vezi ... biti nečija stvar, vlasništvo ... 
biti vezana ili u vezi (sa nekom osobom, grupom, orga-
nizacijom) ... biti ispravno klasifikovana (kao u ‘kito-
vi pripadaju sisarima’)” − Merriam-Webster rečnik] : 
Prevazilaženje potrebe za pripadanjem upisane u nas od 
strane patrijarhata; ontološka čežnja za učestvovanjem u 
Metabiću; Ostvarenje sopstvene Požude za snažno foku-
siranom ontološkom aktivnošću koja je Sreća.

Biće-Prijateljstvo : Biće-Sprijateljiti : Be-Friending :
[ponašati se blagonaklono, prijateljski prema nekom 
(befriend), sa dobrotom, simpatijom i razumeva-
njem (biti blagonaklon prema bespomoćnoj osobi) 
− Merriam-Webster rečnik] : Iskorenjivanje i aktivno 
prevazilaženje potrebe za omalovažavajućom „blago-
naklonošću” koja se pruža ženama u stanju/društvu 
bespomoćnosti/bez-Sopstvenosti koje je patrijarhat, 
od strane njihovih brojnih „zaštitnika”; savladavanje 
neprirodne razdvojenosti žena od Sebe Samih i jed-
nih od Drugih nametnute od falokratije; tkanje kon-
teksta/atmosfere u kojoj su mogući Činovi/Iskoraci 
Preobražaja; Ostvarenje Žudnje za deljenjem Radosti.

Biće-Očaranost : Be-Witching :
[od bewitch „začarati, zavesti, osvojiti očaravanjem” − 
Merriam-Webster rečnik] : 1: kršenje pravila/uloga tupog 
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zavođenja; ontološka Očaranost; 2: iskakanje/poleta-
nje/letenje inspirisano Požudom za Metamorfozom; 
Makromutacijski momenti/pokreti biće-vanja; 
Preobražaj; 3: korišćenje Labrisovskih moći za odbijanje 
napada i za privlačenje Stihijskih snaga.

Biće-Blistajuće/Biće-Blistanje : Be-Dazzling : 
[blistajuće, arhajsko: „pomračenje sa veličanstvenim sja-
jem”: zaseniti − Merriam-Webster rečnik] : pomračenje 
prednjeg plana/obasjavanje stihijskog sveta blistavošću 
biće-vanja.

Ginergija : Gynergy : 
„ženska energija koja nas spoznaje i stvara; onaj impuls 
u nama koji nikada nije bio u posedu patrijarhata niti 
bilo kojeg muškarca; biće-vanje prepoznato od strane 
žena” − Emili Kulpeper7

Labris : Labrys:  
[„drevna kritska sveta dvostruka sekira” − Merriam-
Webster rečnik] : 1:  „dvostruka sekira, ‘znak Zapovedne 
moći’ ... simbol ginokratske moći na Kritu kakav je 
bio među Likijancima, Lidijancima, Amazonkama, 
Etrurcima, pa čak i Rimljanima ... pronađena u grobo-
vima paleolitskih žena Evrope, sahranjenih pre 50.000 

7 Ovu reč je izumela Emili Kulpeper. Videti Emily Culpe-
pper, “Female History/Myth Making,” The Second Wave, 
vol. 4, no. 1 (Spring 1975), str. 14-17. 
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godina” − Elizabeth Gould Davis, The First Sex  2: 
Brilijantan Lavirintski Ženski Um koji preseca dvostru-
ke veze dvostruko vezujućih reči patrijarhata; dvostru-
ka sekira Divlje mudrosti i domišljatosti koja se probija 
kroz lavirinte mistifikacije koju je stvorio muškarac, 
presecajući umne poveze iskonstruisanog dvoumlja; 
Moć Rasuđivanja koja otkriva razliku između Stvarnosti 
i nestvarnosti, između Prirodne Divljine i elementar-
nih izmišljotina 3: svaka reč ili izraz sa dve oštrice koji 
otkrivaju zlo falokratije, Raz-otkrivajući falokratsku 
pokvarenost i evocirajući prisustvo Pozadine. Primer: 
Čista Požuda.

Metamorfosfere : Metamorphospheres8 :   
Područje makro-mutacionih transformacija, gde 
Čedne i Razvratne istražuju stanja Božanstvenosti 
(Biće-Čeznuće, Biće-Prijateljstvo, Biće-Očaranost), gde 
Tkalje vide Snagu kao nagradu samu po sebi; Stihijsko 
područje gde smo zajedno sa Zmajevima i gde Muze 
Sanjare, Komponuju, Stvaraju.

Metaoblik(ovanje) : Metapatterning : 
proces probijanja očinskih šablona mišljanja, govora, 
ponašanja; Tkanje prolaza i izlaska iz muških lavirinata; 
Metapatrijarhalno po-Grešno Kretanje.

8 Ovu reč je izumela Denis Konors (Denis D. Connors) 
tokom našeg razgovora u Mejnu, 1982. godine.
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Muza : Muse : 
[izvedeno iz latinskog Musa, grčkog Mousa; vero-
vatno povezano sa grčkim mnasthai, što znači seća-
ti se − Merriam-Webster rečnik] : vodeća Vizionarska 
Sen Nadahnute žene; Žena koja je u Dodiru sa svojim 
Kreativnim Duhom, sa svojim Sopstvom; ona koja se 
Pri-seća harmoničnih talasa značenja i koja ih oslobađa 
i širi tako da se Nove Arhajske Reči mogu čuti, govoriti 
i pevati.

Oštrokondža : Shrew : 
[„osoba, posebno (sada samo) žena, poznata po pruža-
nju otpora, po grdnji ili drugom perverznom ili zloćud-
nom ponašanju” − O.E.D.] : Neukroćena i Neukrotiva 
Zloćudna Boginja Jezičara. 

Rospija : Vixen : 
[„ženska lisica ... oštroumna, zlonamerna žena” − 
Merriam-Webster rečnik] Intergalaktičkim Mahom 
peraja Foke, ovoj definiciji je dodeljeno priznanje zna-
čenja koje potvrđuju i Tkalje.

Sestrinstvo : Sisterhood : 
autentično povezivanje žena koje Biofilno potvrđuju 
sopstvenu slobodu i Originalnost, odbijaju da budu 
simboličke reprezentativne jedinke, i koje su aktivno i 
pre svega odane ženama.
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Vilinski Prostor : Fairy Space : 
Prostor Ot-kriven od strane Vidovitih Žena koje se 
Spiralno kreću izvan i dalje od Stag-nacije/Muške 
vrste; Prostor gde se Čudesne Žene okupljaju da 
Tračare sa Vilama. 

Život nakon Smrti Očevine : After-Death of 
Daddydom : 
Život izvan večitog „života nakon smrti” koji je Stanje 
Dosade.

Drugo : Other :
biće koje učestvuje u Područjima Drugosti.

Drugost : Otherness :
Sve-Prirodno Stanje Izvornih Žena i svih drugih Drugih.

Drugi svet : Otherworld :
Područja Preobražaja; istinska Domovina svih Baba-
Rugoba, Starica, Furija, Kuja i njihovih Prijateljica; 
Zemlja Čudesnog; Prirodno Divlje Stanje Stihijskog 
Sveta; Stvarni Svet.

Putovanje u Drugi svet : Otherworld Journey :
Metapatrijarhalno Lavirintsko Putovanje Egzorcizma i 
Ekstaze tokom kojeg patrijarhalni demoni bivaju prote-
rani od strane Putnica; otkriće sveta Drugog/Drugačijeg 
od patrijarhata.
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Alocentrična Percepcija : Allocentric Perception :
1: Biće-Očaravajući susret sa neiscrpnim Drugim u 
kojem učestvuju istinsko Sopstvo žene i svi drugi Drugi; 
2: znanje o međusobnoj povezanosti koje nadilazi kon-
vencionalnu „subjekat-objekat” rascepljenost upisanu 
u patrijarhalne kategorije i označavanja; 3: nepresta-
no-događajuća intuicija Originalnog integriteta koja je 
izvor sveg Metapatrijarhalnog stvaralaštva.

Hrabrost za Greh : Courage to Sin :
Hrabrost da se čine Originalna Dela učestvovanja u Biće-
vanju; Hrabrost da se Stihijski bude, kroz i izvan užasa 
Opscenog Društva; Hrabrost da se bude umna na najdi-
rektniji i najsmeliji način, sa uverenošću i pouzdanjem u 
duboku saglasnost struktura/procesa sopstvenog uma 
i struktura/procesa stvarnosti; Hrabrost da verujemo i 
Postupamo prema vlastitoj najdubljoj intuiciji.

Hrabrost, Ontološka : Courage, Ontological :
Hrabrost da se Bude kroz i izvan Stanja/Društva Negacije 
koje je patrijarhat; učestvovanje u Otkrivanju Biće-vanja 
− nastavljajući Putovanje za-uvek.

Hrabrost, Nečuvena : Courage, Outrageous :
Hrabrost da se bude Drugo; Hrabrost Buntovnih Baba 
koje preokreću vladajuće izokrenutosti, još više posta-
jući Odbojne, Odvratne.



43

Hrabrost da se Ode : Courage to Leave :
Vrlina koja omogućava ženama da napuste sve patri-
jarhalne religije i druge beznadežne institucije; odluke 
koje izviru iz duboke spoznaje o jezgru ništavila koje je 
u srži ovih institucija.

nekrofilija : necrophilia :
[„fascinacija mrtvima; specifično: opsednutost i upra-
žnjavanje erotske privlačnosti prema/podstaknuto 
leševima, što se obično iskazuje otvorenim postupcima 
(kao što je kopulacija sa lešom)” − Merriam-Webster 
rečnik] : Najosnovnija karakteristika i prvo načelo patri-
jarhata: mržnja i zavist prema Životu; univerzalna obja-
va svih patrijarhalnih religija: obožavanje smrti.

Biofilija : Biophilia :
Izvorna Požuda za Životom koja je u osnovi svih osnov-
nih/divljih/prirodnih Kretanja-emocija; Čista Požuda − 
Nemeza patrijarhata, Društva Nekrofilije.

Biofilno Povezivanje : Biophilic Bonding :
1: Požudno spajanje Stihijskih sila među Drugima; 
2: ujedinjavanje žena koje Vole Život u harmoniju 
Skakanja/Nadanja.

Biofilna Komunikacija : Biophilic Communication :
1: prirodna komunikacija između Stihijskih stvorenja − 
životinja, biljaka, mora, sunca, meseca, zvezda; 2: učešće 
Divljih Žena u vaseljenskom razgovoru.
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Životinje : Animals :
[od latinskog anima − duša; {na srpskohrvatskom 
život-inja − živo biće}] : Stihijska, oduševljena (obda-
rena dušom) i uduhovljena bića koja karakteriše boga-
ta Raznolikost; učitelji u umetnosti Predenja, lečenja, 
komunikacije, kretanja i snalaženja; Pomoćnici/Vodiči 
na Putovanju iz Stanja/Društva Izumiranja u Područja 
Izvorne Stvarnosti.

Glagol Boginja : Goddess the Verb :
Metafora za Krajnju/Intimnu Stvarnost, Glagol svih 
Glagola koji se neprestano Razvija i u kome se zbiva sve 
biće-vanje; Metafora Metabića.

Sestrinstvo kao Anticrkva : Sisterhood as Antichurch :
Pokret Feminističke Duhovnosti koji iznedrava 
Arhajsko biće-vanje koje uništava legitimitet patrijar-
halnih verskih mitova stvorenih da legitimiziraju svet 
koji je stvorio muškarac.

Raj : Paradise :
[od grčkog paradeisos − ograđen park] : Vreme/Prostor 
Predenja koji je nemoguće sadržati/zadržati unutar 
zidova/ograda/granica patrijarhalnih parkova/parkira-
lišta čiji su stanovnici neprestano p-ostavljeni, zaklju-
čani u parcelama prošlosti; Metapatrijarhalni pokret 
koji se Tka oko i izvan zatvorskih zidova Stanja/Društva 
Trajne Fiksacije: EKSTAZA.
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Veličanje, Uznošenje, Zanesenost : Exaltation :
radosni let i melodična pesma Arhajskih Reči / Ptica.
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Hrabrost je zarazna*
Intervju sa Meri Dejli, Philosophy Now, 2001.

Profesorice Dejli, šta je Radikalni Feminizam?

Zapravo to definišem u svom Zlorečniku, „rečniku za zle 
žene”. Postoji nekoliko definicija, ali predstaviću vam 
suštinu stvari. Pre svega, reč „radikalno” znači „ići do 
korena”. Izvedena je iz latinskog radix, što znači koren. 
Radikalni Feminizam ide do uzroka ugnjetavanja, i do izla-
za. Ja ga definišem kao „način bivanja koji karakteriše: (a) 
Premoćan i Ekstatičan osećaj Drugosti u odnosu na patri-
jarhalne norme i vrednosti; (b) svesno znanje o sankcijama 
sado-društva protiv Radikalnih Feministkinja; (c) moralni 
gnev u ime žena kao žena; (d) istrajna posvećenost žen-
skom cilju, uprkos današnjem vremenu kada feminizam 
više nije „popularan”; drugim rečima, postojanost.”

Zadržala bih i dalje ovu definiciju kako sam je formu-
lisala, ali sa obzirom na današnju krizu života na zemlji 
i opasnosti po sve životinje, biljke, stene, minerale, kao 
i žene, od strane falokrata koji uništavaju planetu, sada 
govorim „radikalni ekološki feminizam”. U mom pisanju 
postoji očajnička posvećenost ekologiji i feminizmu.

* “Interview with Mary Daly”, Philosophy Now, (Septem-
ber/October 2001: 33), str. 15-18.
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Postoje žene koje koriste pojam „ekofeminizam” i to 
je u redu, ali mislim da taj pojam ne izražava dovoljno 
snažno dubinu i hitnost.

Do sada ste napisali sedam knjiga o Radikalnom 
Feminizmu. Da li biste nam rekli nešto malo o njima?

Mislim da je najbolje imati hronologiju. Prva knji-
ga, Crkva i drugi pol, bila je u izvesnom smislu najma-
nje radikalna, iako je za svoje vreme bila vrlo radikalna. 
Objavljena je u SAD 1968. godine, a potom i širom sveta. 
Posebno se bavila ugnjetavanjem od strane Katoličke 
crkve i, u širem smislu, od strane hrišćanstva. Mogla bi 
se smatrati tek reformističkom knjigom, ali je ona pred-
stavljala moj veliki proboj. Zbog nje sam tada, 1969. 
godine, dobila otkaz sa Bostonskog koledža, da bi me 
potom ponovo zaposlili jer sam odjednom postala čuve-
na pa me nisu mogli tako jednostavno izbrisati. Dakle, 
to delo je bilo prekretnica.

Sledeća moja knjiga bila je Dalje od Boga Oca: Ka 
Filozofiji Oslobođenja Žena i objavljena je 1973. godine u 
Americi, a nedugo potom i u Engleskoj. Treća knjiga bila 
je Gin/Ekologija: Metaetika Radikalnog Feminizma i ona je 
možda najpoznatija, mada se Dalje od Boga Oca naveliko 
čita na univerzitetima i teološkim školama. Gin/Ekologija 
se bavi užasima počinjenim nad ženama širom sveta 
i u svim razdobljima patrijarhata, ukazuje na obras-
ce užasa i pokazuje kako su oni međusobno povezani. 
Nakon toga je usledila moja četvrta knjiga o Radikalnom 
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Feminizmu, Čista Požuda: Stihijska Feministička Filozofija, 
koja predstavlja nastavak Gin/Ekologije i koja se iscrpno 
bavi stihijama na svim nivoima. Potom, peta knjiga je 
moj Zlorečnik iz 1987. godine, Prizvan Čaranjem zajedno 
sa Džejn Kaputi (Jane Caputi). Pun naslov glasi Prvi Novi 
Intergalaktički Zlorečnik engleskog jezika Tkalja i u njemu 
su sadržane sve moje Nove Reči. Rečnik sadrži i mnoštvo 
novih misli, jer su reči vrlo precizno definisane. Potom 
dolazi knjiga Izvanstvo, objavljena 1992. godine, koja 
predstavlja moju filozofsku autobiografiju. Svoju najno-
viju knjigu Kvintesencija… Ostvarenje Arhajske Budućnosti 
objavila sam 1998. godine, sa podnaslovom Radikalni 
Stihijski Feministički Manifest. 

Možete li objasniti zašto ste odlučili da knjigu 
nazovete Kvintesencija? Šta to znači?

U pitagorejskoj mistici Kvintesencija je duh koji ispunja-
va vaseljenu i daje joj život i snagu. U antičkoj i srednjo-
vekovnoj filozofiji, Kvintesencija označava petu i konač-
nu ili najvišu supstanciju koja prožima svu prirodu, 
iznad vazduha, vatre, vode i zemlje. Kada ja koristim reč 
Kvintesencija, ona Imenuje ujedinjujuće živo prisustvo 
koje se nalazi u srži celosti vaseljene i povezanosti svih 
njenih elemenata, i koje je izvor naše moći da ostvarimo 
istinsku budućnost – Arhajsku Budućnost.

Možete li nam reći šta mislite pod pojmom „Arhajska 
Budućnost”?
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[...] Patrijarhalna budućnost je ponavljanje uvek 
istog. Budućnost koju ja iščekujem je, dublje gledano, 
Budućnost nakon patrijarhata, ukorenjena pre patrijar-
hata. „Arhajska Budućnost” je moguća budućnost koja 
je ukorenjena u onome što je postojalo ranije, pre patri-
jarhata. Ne govorim o matrijarhatu; govorim o društvu 
usredsređenom na ženu i na život, u kojem nema užasnih 
ugnjetavanja i hijerarhija koje karakterišu patrijarhat. 
Znate, postoji definicija patrijarhata u Zlorečniku.

Da li biste je pročitali?

U redu. Patrijarhat definišem kao „društvo proizvodeno i 
kontrolisano od strane muškaraca. Otadžbina. Društvo u 
kojem je svaka zakonita institucija u potpunosti u rukama 
muškaraca i nekoliko odabranih poslušnica. Društvo koje 
karakterišu tlačenje, prisila, depresija, narcizam, okrut-
nost, rasizam, klasizam, ejdžizam, specizam, objektifi-
kacija, sado-mazohizam, nekrofilija; društvo bez radosti 
kojim vladaju Kum, Sin i Kompanija; društvo usredsređe-
no na širenje, uvećavanje, umnožavanje i koje vodi unište-
nju sveg Života”. Druga definicija glasi: „religija koja vlada 
celom planetom, i čija je suštinska objava nekrofilija”. [...]

U svojim knjigama neprestano smišljate nove 
kovanice ili redefinišete stare reči kako biste 
potkopali patrijarhalne stavove ili nam pomogli 
da stvari vidimo na nove načine. Koliko je po vama 
uspešna ta taktika?
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Jezik vašeg pitanja odaje nerazumevanje onoga što 
činim. Radije to ne bih nazivala „kovanjem” reči, jer 
zvuči kao da kažem „Ah, hajde da izmislimo neke nove 
reči.” Ali to nije tako. Nove reči mi nailaze jer u „normal-
nom jeziku” nema reči koje će izraziti ono što pokuša-
vam da kažem. Na primer, Gin/Ekologija, naslov moje 
treće feminističke knjige, javio mi se dok sam razmiš-
ljala o ginekologiji, medicinskoj nauci koja navodno 
pomaže ženama dok ih u stvari često povređuje. Tako 
sam reč „ginekologija” rastavila na „Gin/Ekologija”, 
da bi uključila reč „ekologija”. Nova reč uključuje ideju 
povezivanja žena sa zemljom – ekologiju – i istovreme-
no napada ginekologiju. Te reči su, dakle, novi misaoni 
obrasci koji deluju. Reč je o stvaranju drugačije energije. 
Potrebna mi je druga vrsta energije, nepresušna, iz dru-
gačijih izvora, kako bih, da tako kažem, bivala drugde 
dok pišem. Pomislite na tržne centre, Diznilend, straho-
te amerikanizovanog globalnog društva. To nije mesto 
gde se može disati. Mi bukvalno ne možemo da diše-
mo, ne možemo da pijemo vodu bez opasnosti, i usko-
ro vode neće uopšte biti. Ne može se jesti, ne može se 
misliti, etar je zaposednut. Tako da, svakako, situacija je 
očajna i moramo ukloniti zastore i debele zidove pori-
canja koje mediji sve vreme pojačavaju, i to je ono što 
ja pokušavam da uradim. A koliko sam uspešna? Dajem 
sve od sebe, i nisam sama. Mnoge žene koje sebe naziva-
ju Radikalnim Feministkinjama su se skrile. Rečeno je da 
smo umiruća vrsta. Nismo. Mi smo vrlo žive i menjamo 
se kako bismo se prilagodile izmenjenim uslovima. Zato 
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kažem „radikalni ekološki feminizam”. Da, potpuno očaj-
nički želim da delujem protiv toga što falokrati rade, što 
ljudska vrsta čini zemlji i ženama. Dakle, nije u pitanju 
puka taktika. Kada mi te reči nailaze, one dolaze iz dubi-
ne moje duše.

Dakle, one nisu samo sredstvo za postizanje cilja – 
one su važne po sebi? One same su izraz istine?

Upravo! Neke možda zvuče kao stare reči, ali, na primer, 
pomislite na reč „rogulja”, što znači stara gadura, ali ako 
pratite istoriju te reči, ona je drugo ime za vešticu, pa kada 
kažem „Ja sam izrazito odbojna rogulja”, smešno je i ruši 
tabue, a istovremeno omogućava da se stara reč čuje na 
novi način. Pomislite na reč „prelja”. Postoji sklonost da 
se na prelje, kao na neudate žene, gleda sa omalovaža-
vanjem. A ja mislim da je divno biti neudata žena. To je 
sloboda. „Prelja” je žena koja vrlja, koja stvara, sama sebe 
događa – tako ja predem knjige.

Sasvim slučajno u ovom izdanju imamo članak o 
Jezavelji koji govori o tome da Jezavelja nije bila tako loša 
ličnost kako je predstavljena, da je bila žena vere, snažna i 
inteligentna, da je počinila neke prilično upitne stvari, ali 
da se zapravo radi o tome da je pretvorena u ozloglašenu 
ženu, odakle i značenje reči „jezavelja” („razvratnica”).

Ali vidite, radikalne žene uvek prati „loš glas”. Kako 
da ne postanete ozloglašena ako napadate i podrivate vla-
dajući poredak? Ovo pokreće vrlo važnu temu, a to je ideja 
izokrenutosti. Živimo u izokrenutom društvu. Na primer, 
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ideja da je Eva potekla od Adama je jedno izokretanje. To 
je smešno. Ko bi u to mogao verovati? Suprotno je samoj 
biologiji. Ali imajući takav mit u umovima, ljudima je 
moguće da na ovaj ili onaj način opravdaju ideju da je Bog 
muškarac. Odatle sledi da je muškarac Bog. I da je muška-
rac poreklo. Ali on nije poreklo. Biblija je puna naopakosti, 
izokretanja. Izokrenutosti su svuda. Orvel je na to mislio 
kada je u 1984-toj opisivao Dvomisao. Znate, Ministarstvo 
Istine je tamo gde se smišljaju laži, Ministarstvo Ljubavi je 
mesto gde su mučili ljude. Kuda god da krenete, postoji 
Dvomisao. Postoji „prirodna” šminka koja je naravno 
neprirodna. Ili pomislite na „pro-life” pokret. Kad govore 
„život”, oni misle na „smrt”.

Veliku važnost pridajete solidarnosti među ženama. 
Kako gledate na prirodu odnosa između žena i gde se 
u tim odnosima nalazi potencijal za solidarnost?

Solidarnost među ženama? Ranija reč koju smo koristi-
le 70-ih i 80-ih bila je sestrinstvo. Sviđa mi se ta reč. Sada 
nije popularno reći sestrinstvo, ali šta to znači? Sestrinstvo je 
duboko. A odnosi među ženama? Ja ne samo da gledam na 
njih, već ih doživljavam. Doživljavam vrlo, vrlo duboke veze 
sa ženama, sa nekim muškarcima, sa prirodom, sa životi-
njama – imam neverovatan odnos sa svojom mačkom! I 
pitate gde je moguće pronaći potencijal za takve odnose? U 
ženama samima. Patrijarhat targetira naše duše; oni poku-
šavaju da unište povezanost žena jer je ta moć ogromna. 
Kada žene uspeju da se povežu, možemo promeniti svet.
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Da li želite nešto reći o vezama između žena i 
muškaraca?

Muškarci i žene se mogu odnositi među sobom sa 
poštovanjem. Ali sa obzirom na različite položaje žena 
i muškaraca pod patrijarhatom, očito je da postoje pro-
blemi i veoma je važno da muškarci čuju glas feminist-
kinja i pokušaju da shvate šta se dešava. Izbor prijate-
lja je dosta individualna stvar, ali na institucionalnom 
nivou, naravno uvek moram da se borim protiv moći 
patrijarhata. Kao i druge žene, borim se za svoja prava, 
ali najgore je što su, kao i kod svih potlačenih grupa, 
neke žene odabrane da budu simbolične reprezentativ-
ne jedinke [eng: token]. I mnoge od njih ni ne shvataju 
šta se događa, da se tako okreću protiv sebe i izneve-
ravaju svoju vernost prema drugim ženama. Radi se o 
sistemu polne kaste, kako sam objasnila u knjizi Dalje 
od Boga Oca. Taj sistem je veoma teško promeniti i 
neophodni su stalni i ponekad vrlo iscrpljujući napori 
da se žene iznova obrazuju o opasnostima tokenizma i 
ohrabre da odbiju tu ulogu.

Ali da li to znači da žene ne bi trebalo da pokušavaju 
da zauzmu položaje autoriteta? Šta je sa Novim 
Zelandom, recimo, gde pozicije premijera i 
generalnog guvernera zauzimaju žene, gde se sada 
žene nalaze na pet najviših pozicija u političkoj 
hijerarhiji zemlje. Je li to loša stvar?
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To je problematična stvar. U patrijarhalnom društvu su 
položaji moći raspoređeni i ustanovljeni na takav način 
da gotovo uvek zavode žene da iznevere druge žene.

Vi ste i teološkinja i filozofkinja. Smatrate da je 
hrišćanstvo simboličko jezgro patrijarhalnih struktura 
zapadne civilizacije. Postoji li neka verzija hrišćanstva 
koju biste smatrali prihvatljivom, i, ako postoji, koju bi 
ulogu takvo hrišćanstvo trebalo da ima?

Pa, posedujem doktorate iz teologije i filozofije sa 
Univerziteta u Friburu u Švajcarskoj. Mene su posebno 
zanimali i zanimaju me srednjovekovna misao i Toma 
Akvinski, što je možda naizgled čudno. Oduvek sam 
mislila da pripadam ili 13. ili  21. veku. I evo me u 21. veku 
još uvek baveći se srednjovekovnim mišljenjem, preo-
krećući izokrenutosti mišljenja 13. veka, iznoseći na taj 
način nove ideje. U vezi sa 13. vekom, ja mislim da, tada, 
razlika između teologa i filozofa nije bila tako ekstre-
mna. Svi oni su se bavili svrhom života i dubinskom 
stvarnošću, bili su filozofi „realizma”, tako da nisam 
imala problema sa proučavanjem Tome Akvinskog, na 
primer, koji je bio i teolog i filozof, jer sam se osećala 
kao kod kuće. Iako sam odbacila dogmu Crkve, i dalje 
sam zahvalna za mentalna pregnuća, intuitivne uvide i 
razvoj mojih moći rasuđivanja. Dakle, i iz teologije i iz 
filozofije uzimam ono što želim. Smatram sebe razboj-
nicom. Pravedno otimam i vraćam nazad ono što pripa-
da ženama. Zato plovim „subliminalnim morem”, kako 
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ga nazivam, i uzimam sve što poželim, jer većina ideja 
koje pronalazim jesu zaista bile ukradene od žena koje su 
bile ućutkane. Vekovima ženama nije bilo dozvoljeno da 
čitaju i pišu. Sad odjednom imamo „obrazovanje”, ali to 
obrazovanje je suštinski usmereno na muškarce. Dakle, 
s obzirom na ove okolnosti, ja jednostavno pljačkam ono 
što mogu, i zatim drugim ženama pružam tumačenja. 
Krijumčarim dobra od patrijarhalnih filozofa i teologa i 
vraćam ih ženama – na neki način sam Robin Hud, zar ne?

Hrišćanstvo „kao simboličko jezgro patrijarhalnih 
struktura zapadne civilizacije”? Znate, zaista me više ne 
zanima hrišćanstvo ili bilo šta patrijarhalno – dosadno 
mi je. Sve sam to prošla. Katoličku crkvu sam napusti-
la otprilike 1971. godine, i iako sam i dalje predavala na 
odseku za teologiju, u stvari sam predavala svoju filo-
zofiju. To je nerviralo upravnike, ali nisu mogli mnogo 
da učine po tom pitanju jer sam bila veoma voljena. I ne 
postoji „verzija” hrišćanstva koju bih smatrala prihvat-
ljivom. Postoje u hrišćanstvu ideje koje su svakako u 
skladu sa mojim sopstvenim mišljenjem, ali ne prihva-
tam kontekst hrišćanstva. Ja sam jeretica, i još gore od 
toga, ja sam otpadnica i ponosna sam na to. I paganka. A 
koju ulogu bi hrišćanstvo trebalo da ima? Volela bih da 
vidim kako samo sebe ukida, jer je zaista toliko ugnjeta-
vačko. Radi se o kontekstu koji jednostavno zatvara slo-
bodni razvoj mišljenja, primoravajući nas da se zama-
javamo Bogom Ocem, Sinom i Svetim Duhom. Kakvu 
ulogu treba da ima hrišćanstvo? Pa, u iskušenju sam da 
kažem „samoubilačku”. [...]
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Na koji način biti Radikalna Feministkinja utiče na 
vaš život iz dana u dan?

Biti Radikalna Feministkinja sada znači činiti kvantne 
skokove. To znači delovati sa fantastičnom hrabroš-
ću, jer uočavaš pravu nadu, ne malu, dražesnu la-di-
da nadu (vrlo ograničenu), nego zaista veliku Nadu za 
učešcstvovanje u Kvintesenciji koja je harmonija vase-
ljene. Nadu za širenje naših punih moći. Kada ti sve 
poručuje „ne možeš, ne pokušavaj, zatvori svoj um, 
uklopi se”, ako tada učiniš taj iz-skok, počinješ da se ose-
ćaš stvarno živom. I ne samo to – tada se ne osećaš više 
samom. Tada počinješ da pronalaziš svoje prave saput-
nice, dobro društvo koje ti je potrebno za putovanje 
istinskog življenja. Dakle, ovo ima veze sa Šeldrejkovom 
(Sheldrake) idejom morfičke rezonance koju on definiše 
kao „uticaj prethodnih struktura aktivnosti na nared-
ne slične strukture aktivnosti koje organizuju morfička 
polja”. Smisao ovoga je da ono što je zaista važno jesu 
„polja”, poput morfičkog polja. Ona su nevidljiva i neo-
pipljiva, ali su vrlo stvarna. Snaga nevidljivog postaje 
očigledna. Ono što je najvidljivije nije nužno najstvarni-
je, i ono što je najopipljivije nije nužno ono što je naj-
realnije. Zanimljivo je videti kako se savremena fizika 
slaže sa filozofijom 13. veka. Obe sežu do grčkih klasi-
ka i zajednička im je ideja o biću u kojem učestvujemo, 
kao i razumevanje da nije sve vidljivo, opipljivo ili čujno. 
Naše iskustvo se širi i tada nam se događaju čudna deša-
vanja poznata kao sinhroničnosti i nade koje bi mogle 



57

izgledati neobično. Dakle, moj Radikalni Feminizam je 
potpuno čudnovat. Poznajem koga poznajem i znam šta 
znam i nije me strah.

Da li biste želeli da prokomentarišete svoj nedavni 
odlazak sa Bostonskog koledža?9

9 Sukob između Meri Dejli i administracije Bostonskog 
koledža je kontinuirano trajao tri decenije, gotovo od 
samog početka njene profesure 1966. godine pa sve do 
1999. kad je podlo i svirepo uklonjena sa univerziteta. 
Najpre je 1969. godine, u vreme kada ženama nije bilo 
dozvoljeno da studiraju na koledžu, dobila otkaz zbog 
svoje knjige Crkva i drugi pol, da bi ubrzo potom, pod 
pritiskom studentske i naučne zajednice, univerzitet bio 
primoran da je vrati na posao. Zatim, počev od 1970. 
godine, nakon što je ženama dozvoljeno da se školuju na 
univerzitetu, zbog svoje prakse da ženama predaje odvoje-
no, ne dozvoljavajući prisustvo muškaraca, Meri Dejli 
bivak ontinuirano osporavana i napadana. Iako nijednog 
studenta koji bi izrazio interesovanje za njene predmete 
nije uskratila sticanja znanja, već je odvojeno i individual-
no radila sa njima, napadi na Meri Dejli su bili usmereni 
upravo na političku suštinu njene feminističke etike i 
principa Ženskog prostora. Ovi napadi su kulminirali 
1998. godine kada je univerzitet, pritisnut tužbom jednog 
studenta (i, suštinski, u saglasnosti sa njim) zbog navod-
ne „diskriminacije” i osporavanja prava na obrazovanje, 
naložio da njegovo pravo mora biti poštovano, i zahtevao 
od Meri Dejli da se tome povinuje i muškarcima dopusti 
prisustvo na predavanjima. Meri Dejli je ovo odlučno od-
bila rekavši da bi pre prestala da predaje nego odustala 
od Ženskog prostora. Univerzitet je potom javno saopštio 
da se Meri Dejli svojevoljno povukla sa univerziteta i 
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„Odlazak” je bezazlena reč! Ja sam „nestala” sa 
Bostonskog koledža. To je, kao što znate, izraz za ono što 
se često dešava u zemljama Trećeg sveta. Oni su prekr-
šili sopstvena pravila i rešili me se saopštenjem u kojem 
jednostavno kažu da sam napustila posao. Ali ja nisam 
napustila posao. Bostonski koledž me je, u saradnji sa 
desničarskom advokatskom kancelarijom (Centar za 
prava pojedinaca) i pod uticajem Vatikana, uklonio. Bila 
sam veoma voljena profesorica. Slučaj je rešen upravo 
pre nekoliko meseci. Tužila sam ih zbog kršenja man-
data i kršenja akademske slobode i kršenja propisane 
procedure. Nisam dobila slučaj, nego su oni izdejstvo-
vali poravnanje. Oni su velika moćna institucija. U nji-
hovom smislu „moćna”, naravno. Širom Sjedinjenih 
Država osobe koji imaju kreativne ideje ili se nadaju 
različitosti unutar akademije bivaju ugušene. Ugušene 
su žene, lezbejke, gejevi, ostale manjine, crnci, Azijati, 
Indijanci, oni sa idejama koje odstupaju od prihvaće-
nih. Univerzitet je veoma uni-verzalan, a ja mislim da bi 
trebalo da imamo diverzitet. Od mene je zahtevano da 

momentalno uklonio njene predmete iz programa. Svoje 
tridesetogodišnje iskustvo sa jezuitskim Bostonskim 
koledžom, čija je suštinska misija pod upravom Vatikana 
bila da iza privida reformi i progresa obrazovnog sistema 
održi patrijarhalnu ortodoksiju, Meri Dejli je opisala kao 
iskustvo složenog sistema kontinuiranih i povezanih 
napada, povređivanja, degradacije, objektifikacije i destrukcije 
žena, čija je fundamentalna paradigma silovanje. Vidi 
Mary Daly, Amazon Grace: Re-Calling the Courage to Sin 
Big. Palgrave Macmillan, 2006, str. 66-77. – Prim. prev.
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odem, ali nisam otišla bez borbe i o svemu sam javno 
govorila svuda po SAD i u svakoj prilici; dve i po godi-
ne sam o tome javno govorila, pokušavala da pokažem 
očiglednim da je to mikrokosmos onoga što se dešava 
svima koje/i se ne slažu sa institucionalnim poretkom 
koji postaje sve opresivniji. Jeste, ostala sam bez učioni-
ce i to je veoma tužno za mene i za moje studentkinje, a 
to nije ni prvi put da sam bila ugnjetavana u toj institu-
ciji. Ali to me je, takođe, učinilo slobodnom da govorim 
češće i na raznim mestima, i da stalno pišem; tako da se 
ja nastavljam baviti filozofijom slobodno i potpuno! Ali 
mislim da je važno imati u vidu kako univerziteti u ovoj 
zemlji bivaju lišeni originalnosti, kako nastava postaje 
veoma dosadna i vrlo kontrolisana, dok se studentkinje i 
studenti pretvaraju uglavnom u fine male poslovne žene 
i muškarce, a ne u sjajne umove.
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Ničija zemlja:  
Zemlja bez muškaraca*
Intervju sa Meri Dejli, WIE, 1999.

WIE: U ovom broju našeg časopisa istražujemo 
odnos rodnog identiteta i duhovnog ostvarenja ili 
prosvetljenja. Razgovaramo sa brojnim ljudima koji 
imaju veoma različite poglede na ovu temu i imali smo 
veliku želju da razgovaramo sa vama jer ste jedna od 
najradikalnijih i najglasnijih današnjih feministkinja 
kao i vizionarska teološkinja.

Meri Dejli: Pa, ja za početak nikada ne bih pravila časo-
pis sa tom tematikom. Deluje mi strano. Ne pokušavam 
da vas omalovažim, ali ono zbog čega osećam da mi je to 
toliko strano jeste zbog toga što je to duboko ukorenjeno 
u patrijarhalnom režimu. Čak i da pričamo o „rodnom 
identitetu” – šta je to dođavola?

WIE: To je ono što nas zanima da saznamo.

MD: Vidite, nije me briga. Zaista me to ne zanima previše. 
Ja sam žena. Znam to. Niko me neće ubediti u suprotno.

* “No Man’s Land. Interview with Mary Daly”, Susan 
Bridle. What Is Enlightenment Magazine (Fall/Winter 1999: 
34-43), str. 37-43; 122-126. 
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WIE: Kakav je vaš koncept duhovnog oslobođenja?

MD: Ja nikada ne koristim taj izraz.

WIE: Drugi način da se pristupi tome bi bio da se 
govori o duhovnoj težnji.

MD: Radikalne feministkinje koje razgovaraju sa mnom 
mi pitanja postavljaju na mom jeziku. Pitate me: „Kakav 
je vaš koncept...?” Pa, ne znam ništa o tome, jer nisam 
jedna od vas. Pre nekoliko godina sam prestala da kori-
stim reč „duhovno”.

WIE: Koji je razlog tome?

MD: Razlog je taj što „duhovno” previše zvuči kao da 
podrazumeva dihotomizaciju um/telo. Zapravo, kada 
govorim o duhu i materiji, često ih pišem sa crticom: 
„duh-materija”, zato što ne volim da pravim dihotomi-
je. Mislim da je materija izuzetno živa i duhovna u naj-
dubljem smislu. Zbog toga reč „duhovno” nije od veli-
ke koristi, jer nosi teret dihotomije. Dakle, kad god je to 
moguće, koristim reč „stihijsko”. Pod „stihijskim” mislim 
na mnogo stvari; četiri elementa: zemlja, vazduh, vatra, 
voda – ali i etar. Takođe, u drevnoj grčkoj filozofiji počet-
ni glasovi alfabeta su se nazivali elementalima-stihija-
ma, kao i anđeli, i oni su se nazivali elementali-stihije. 
I vaseljena, zemlja, zvezde, druge planete i sunca tako-
đe su se zvali stihije/elementi, ili „stoicheia”. To je nešto 
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prostranog značenja. Moj rad prati tu tradiciju poveziva-
nja – prepoznavanja i razumevanja koje znači i ostvarenje 
naše veze sa vaseljenom. Dakle, reč koju obično koristim 
za krajnju stvarnost – neću reći „Bog”, to je mrtvo – već, 
„vaseljena”. Reći ću „duh”, ali u smislu životnog princi-
pa unutar svih bića, uključujući i stene. I koristim veliko 
slovo „B”, Biće-vati, da predstavim glagol Boga.

WIE: Možete li to još malo objasniti?

MD: Pre hiljadu godina, kada sam još izučavala klasič-
nu sholastičku filozofiju, Bog je bio nazivan „vrhov-
no biće”. To ga je učinilo imenicom i nečim što je na 
visini. Hijerarhijskim. Jahve. Dlakavo natprirodno 
stvorenje koje se spušta na zemlju. A to je očigledno 
nezadovoljavajuće, jer uvek sadrži predstave koje su 
nepoželjne. Tada sam shvatila, uz pomoć moje prijate-
ljice Neli Morton (Nelle Morton), da je „biće” zapravo 
glagol i da ga treba pisati sa crticom (biće-vati). Kada to 
uradite, sve se menja. Rekla bih i da je vaseljena glagol. 
Postoje i drugi načini za opisivanje ove krajnje/intimne 
stvarnosti. To je način postojanja u kojem duboko uvi-
đamo i ostvarujemo našu povezanost na više načina. 
To je Biće-vanje, veliko „B”, ali shvaćeno kao blistavo, 
radosno, ono što je Aristotel nazvao harmonijom sfera; 
ono predstavlja integritet koji je više od celovitosti. 
Verujem da je to više od duhovnog. Mislim, moja mačka 
se ne bi bavila „duhovnim oslobođenjem”; ona je već sva 
duhovna, potpuno je uduhovljena. O ženskom pokretu 
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sedamdesetih sam govorila kao o „duhovnoj revoluciji”, 
i taj izraz je za mene bolji od „oslobođenja”. Ali onda sam 
i to prevazišla i krenula dalje.

WIE: Zvuči kao da je vizija koju opisujete zapravo 
osetljivost i povezanost sa životnom snagom ili 
prisustvo u svemu, živom i neživom.

MD: Da, i to je priznanje naše veze sa celom vaseljenom 
– mikrokosmos i makrokosmos. Ne moramo nužno da 
znamo sve što postoji – nije suština u tome – već u težnji 
ka povezanosti i osećanju radosti u toj povezanosti. Na 
taj način težim da u-vidim zalazak sunca, iskustvo pri-
rode, estetska i kreativna iskustva, doživljaj moći borbe i 
savladavanja straha.

WIE: Da li verujete da postoje razlike između muških 
i ženskih sposobnosti da shvate i prihvate ono o čemu 
ste upravo govorili?

MD: U redu... Mogla bih da vam dam neki odgovor, ali 
to nije pitanje koje me zanima, jer ja ne razmišljam o 
muškarcima. Zaista me nije briga za njih. Mene intere-
suju ženski kapaciteti, koji su u patrijarhatu beskonačno 
umanjeni. Oni nisu nestali, ali su potisnuti u podsvest. 
Interesuje me kako da mi žene uvećamo naše kapacitete, 
kako da ih ostvarimo. Moja energija je usmerena isklju-
čivo na to. Ne zanimaju me razlike između žena i muš-
karaca. Zaista sam potpuno nezainteresovana za muške 
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kapacitete. Ako ste čitali moje knjige, možda ste primeti-
li da ne govorim o njihovim kapacitetima. Sami muškar-
ci pričaju isključivo o sebi i svojim kapacitetima, i onda 
se povremeno sete: „O, da, to uključuje i žene”.

Ali ja govorim o nečemu drugom. Pokušavam da 
imenujem nešto što mogu da prepoznaju samo žene koje 
preuzimaju i vraćaju sebi sopstvenu moć. Međutim, reči 
su ukradene od nas – iako su možda prvobitno bile naše 
reči – one jesu naše reči, ali su preokrenute, izokrenute 
i umanjene. Ja sebe vidim kao piratkinju koja pljačka i 
krijumčari nazad ženama ono što nam je ukradeno. Ali 
to nam nije bilo jednostavno ukradeno, već ukradeno i 
izokrenuto. Na primer, predstava svete trojice u hrišćan-
stvu je obrnuta predstava trojedne boginje. Trojstvo je 
prikladno predstaviti kao zatvoreni trougao. Ne vodi 
nikuda. To je stanje kloniranog postojanja.

WIE: Šta mislite pod „kloniranim postojanjem”?

MD: „Dostojno je i pravedno, klanjati se Ocu i Sinu i 
Svetom Duhu, Trojici jednosuštnoj i nerazdeljivoj...” U 
katoličkoj ili srednjovekovnoj teologiji, otac rađa sina, 
dok sveti duh proishodi od sina i oca zajedno. To je teh-
nička tomistička terminologija. Oni su savečni, pa iako 
postoji iluzija aktivnosti, ništa se ne dešava. Sve je pot-
puno muško u svojoj stagnaciji i potpuno muško u svom 
ponavljanju. Tako da me ne čudi što su na kraju, u svom 
uništavanju zemlje i svih živih bića, došli do kloniranja. 
Jer jednoličnost je ime patrijarhata; to je naziv igre.
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WIE: Vi vidite kloniranje kao proizvod patrijarhata?

MD: To je življenje patrijarhalnog mita. Oni ga žive kroz 
svoju tehnologiju, kao i kroz svoju religiju, svoju umet-
nost, svoje društvene strukture, svoje ekonomije i svoje 
ratove. Uvek je isto. Njihovi ratovi su isti. Beskonačno je 
isto. „Ispaljuju iz svojih velikih pištolja”, kako je rekla 
Valeri Solanas (Valerie Solanas).

WIE: Iako razumem da ovo nije vaš fokus, želela bih 
da se vratim na pitanje razlika između pristupa žena 
i muškaraca... 

MD: Znate, ne želim da budem neprijatna, ali mi dola-
zimo iz različitih svetova. I ja sam bila istrenirana u tom 
svetu razmišljanja, istrenirana da mislim na određeni 
hrišćanski ili zapadnjački, filozofski način, ali ne želim 
biti uvučena u razgovore u tim terminima, jer ja više 
nemam veze sa tim i to je nešto što me iritira. Ono što ja 
volim je način na koji žene razmišljaju. A ono što je tako 
dragoceno u mom prostoru na Bostonskom koledžu 
je to što je to ženski prostor. Kada spojite profesoricu i 
studentkinje koje zaista žele da budu sa ženama, i kada 
zauzmemo prostor i čitamo filozofska dela i literatu-
ru žena, onda žene ponovo počinju da razmišljaju kao 
žene. Osećaju se kao da su se vratile kući. I to je sama 
osnova radikalnog feminizma. Dakle, ako nam se oduz-
me naš prostor, što pokušavaju da urade na Bostonskom 
koledžu, onda se oduzima i mogućnost te vrste, neću to 
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nazvati dijalogom, te vrste vrtložnog razgovora, poduda-
ranja iskustava. To nije debata, debata je muška stvar. 
Nešto novo počinje da se dešava, i tako su se za mene 
desile nove reči, zato što stari jezik, patrijarhalni jezik, 
ne sadrži reči koje bi bile adekvatne za izražavanje žen-
skog iskustva. I to je tako uzbudljivo. Govorim o stihij-
skom iskustvu žena.

Vaspitana sam u patrijarhalnom načinu razmišlja-
nja. Provela sam godine u školi gde su mi predavali 
patrijarsi, i sticala diplomu za diplomom. U Friburu sam 
bila sa isključivo muškim kolegama, studentima: dve 
stotine bogoslova i sveštenika, i ja. Znam kako oni raz-
mišljaju i mrzim to.

WIE: Dakle, da li biste rekli da žene inherentno imaju 
veći kapacitet da shvate povezanost unutar čitave 
vaseljene o kojoj ste govorili?

MD: Poređenje sa muškarcima nije poenta. Mislim da 
žene imaju veliki kapacitet da shvate tu međusobnu 
povezanost. Istu tu mogućnost nisam videla kod muš-
karaca. Možda ima izuzetaka, ali mene to ne zanima. 
Početkom sedamdesetih, Suzan Grifin (Susan Griffin) je 
napisala knjigu pod nazivom Žene i priroda: Rika u njoj, 
koja je u potpunosti o povezanosti žena i prirode. I sama 
sam to uvek isticala. Ali jedan od užasnih, samocenzuri-
šućih i destruktivnih događaja u okviru ženskih studija 
i takozvane ženske zajednice koji su se desili – a sigurna 
sam da je ugrađen iz nekog vanzemaljskog izvora – bio 
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je da je svaka žena koja bi rekla da žene imaju posebnu 
vezu sa prirodom, ili da postoji nešto poput „ženske pri-
rode”, dobijala pogrdni epitet „esencijalistkinje”, a to je 
ujedno i „najgora” stvar koju ste mogli nekome da kaže-
te. Optuživali su me da sam esencijalistkinja, kao i bilo 
koju drugu ženu koju poštujem. Ali ja ću svakako tvrditi 
da bez obzira da li su razlike inherentne ili ne, činjeni-
ca je da razlike između muškaraca i žena postoje, čak i 
ukoliko su one nastale samo kroz uslovljavanja tokom 
milenijuma. Ja, naravno, mislim da su inherentne. Ali 
čak i da su razlike poreklom društvene, činjenica je da 
je ovo put kojim treba ići, ako ste biofilna žena. Ono što 
se mene tiče i što usmerava moje delanje je borba izme-
đu biofilije i nekrofilije. Ljubav prema životu nasuprot 
mržnji prema životu. Nekrofilija se striktno prevodi u 
ljubav prema smrti, ili ljubav prema mrtvima – zapravo, 
direktno se prevodi u jebanje leševa. Patrijarhalna kul-
tura je nekrofilna, fiksirana na mržnju prema životu i na 
obožavanje smrti.

WIE: Deluje kao da definišete muški način ispoljava-
nja kao nekrofilan, a ženski kao biofilan. To je prilično 
ekstremna razlika.

MD: Gledajte, uključite vesti u bilo kom trenutku i vidi-
te šta se dešava. Kosovo – da li žene to rade? Pogledajte 
bilo šta; toliko je sveprisutno da je smešno da neko to ne 
primećuje. Koliko žena siluje? Prosto, ako to kažem na 
ovako pojednostavljen način, svi će me optužiti da sam 
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esencijalistkinja. Zato je naslov moje knjige Kvintesencija, 
na određenom nivou, duhovit. Svakako ja to istinski 
mislim. Ali takođe, uvek mogu da kažem: „Ah, ja nisam 
esencijalistkinja, ja sam kvintesencijalistkinja” – gora 
sam nego što možete da zamislite!

WIE: Šta mislite o ideji da je osoba pre svega ljudsko 
biće ili duhovno biće, pa tek onda muško ili žensko?

MD: „Ljudskog bića” sam se odavno rešila. Ne. Apsolutno 
ne. To je otuđujuće. Prošla sam kroz to. Bila sam tamo. 
Promislila sam sve to.

WIE: Šta mislite da su ograničenja takvog načina 
razmišljanja?

MD: Pisala sam o ljudskim bićima u knjizi Crkva i drugi 
pol, koja je objavljena 1968. godine. Htela sam da oslobo-
dim „ljudska bića” i otkrila sam da je cela stvar pogreš-
na, jer postoji lažna inkluzija, kao da postoji više slič-
nosti između žena i muškaraca nego što postoji razlika. 
Dozvolite da pokušam ovako da vam prenesem širi deo 
slike. Da živimo u ginocentričnom društvu, ono pre 
svega ne bi bilo matrijarhalno; ne bi bilo kao patrijarhat 
sa velikom mamom na vrhu umesto velikog tate. Bilo bi 
sasvim drugačije, a verujem da je i postojalo, pre nego 
što je došao patrijarhat – ovo zlo. I muškarci bi takođe 
bili drugačiji. Ne bi bili socijalizovani u to zlo – pod pret-
postavkom da su socijalizovani u to i da nisu svi mutanti 
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– bili bi drugačiji jer bi ženski način viđenja stvari bio, 
ne želim da kažem „dominantan”, jer to je patrijarhalna 
reč, ali bio bi sveprožimajući. Dešava se da je ponekad 
moguće sresti takve muškarce – ja nikada u to ne veru-
jem u potpunosti – ali dešava se. Neki od njih jesu manje 
prožeti patrijarhalnim režimom.

Dakle, imajući to na umu, i živeći u izvesnoj meri već 
u budućnosti, arhajskoj budućnosti koja je ukorenjena u 
dubokoj prošlosti, imam osećaj identiteta koji nije lako 
opisati u takvoj vrsti diskursa. Pitanja koja mi postav-
ljate su previše napregnuta i izvijena. Ona deluju veoma 
logično, ali nisu. Po mom mišljenju, nisu. Ja nikad ne bih 
postavila pitanje koji je identitet primaran.

U prošlosti sam nekako prevazišla tu ideju da sam 
„ljudsko biće, za koje se slučajno desilo da je žensko”. 
Nikada nisam verovala da je to zaista nešto što se „slu-
čajno desilo”, jer sam u srži svog bića žena. Znam ko sam, 
i stoga, jednom kada mi je ta ideja postala dostupna, 
nisam mogla biti ništa drugo do radikalna feministkinja. 

Vi tražite da ja sada govorim o onome što smatram 
veoma primitivnim skupom ideja, na način na koji sam o 
njima mogla razmišljati pre dvadeset ili trideset godina. 
Vidite, „ljudsko biće” mi zapravo ne govori mnogo. Ne 
znam da li možete da me razumete ili ne, ali ja ne pripa-
dam klasi „ljudskih bića”. Postoji ogromna jedinstvenost, 
ali ta jedinstvenost se pojavljuje samo kada imate pre-
težno ženski način postojanja koji je u isto vreme smeo 
i silom izbija izvan patrijarhalnog načina razmišljanja. 
Dakle, ne, uopšte se ne osećam kao ljudsko biće. Mrzim 



70

„ljudsku vrstu” – pogledajte je! Mrzim to što ljudska vrsta 
čini ovoj zemlji: sprovodi invaziju nad svime. Poslednje 
dve granice su genetska divljina i svemirska divljina; sve 
ostalo su već kolonizovali. To je totalno invazivni men-
talitet – silovateljski. To je vanzemaljsko, i žao mi je što 
sam išta od toga internalizovala. Kontaminirana sam 
time. Svi smo. Ali ja se trudim da ne budem, i svakim 
korakom barem pokušavam da budem biofilna, a to je 
ono što je potrebno da bismo se izbavile iz ljudske vrste.

WIE: U svojoj knjizi Dalje od Boga Oca dovodite u pita-
nje predstavu Boga kao muškarca. Pišete: „Biblijska i 
popularna predstava Boga kao velikog patrijarha na 
nebu, koji nagrađuje i kažnjava po svojoj tajanstvenoj 
i naizgled proizvoljnoj volji, dominirala je imaginaci-
jom miliona ljudi tokom hiljada godina. Simbol Boga 
Oca, posejan u ljudskoj imaginaciji i održavan kao 
verodostojan od strane patrijarhata, je zauzvrat poslu-
žio ovom tipu društva tako što je učinio da društveni 
mehanizmi ugnjetavanja žena izgledaju ispravno i 
prikladno. Ako je Bog na „njegovim” nebesima otac 
koji vlada „njegovim” narodom, onda je u „prirodi” 
stvari, i prema božanskom planu i u skladu sa poret-
kom vaseljene, da društvo bude pod dominacijom 
muškaraca.” Vaš izazov predstavi Boga muškog pola 
je bez sumnje naveo mnoge ljude da duboko preispi-
taju ideju Boga sa muškim licem, kao i ograničavajuće 
i štetne efekte ove slike na naše društvene, političke i 
kulturne strukture. Mnoge feministkinje su reagovale 
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na ovo tako što su reč „Bog” zamenile rečju „Boginja” i 
zamenile predstavu Boga kao Oca predstavom Boginje 
kao Majke. Sem Kin (Sam Keen), autor knjige Vatra u 
stomaku: O tome kako je biti muškarac, koga smo tako-
đe intervjuisali za ovo izdanje našeg časopisa, rekao je 
da „ne treba kretati na duhovno putovanje sve dok ne 
prevaziđemo rodne metafore za Boga. Šta bi to uopšte 
moglo značiti da kažemo Majka Priroda? Šta je maj-
činsko u tome za razliku od očinskog ili bratskog?” 
Iako je izričito rekao da ceni posao koji ste uradili na 
uklanjanju slike Boga Oca, on je takođe rekao: „Mislim 
da bi Meri Dejli trebalo da bude kritična prema pojmu 
Boginje Majke, kao što je bila prema pojmu Boga Oca.” 
Šta mislite o ovome?

MD: Vidite, nije me briga šta misli Sem Kin. Da li razume-
te? Ako vam to deluje kao oličenje arogancije, neka bude 
tako. Kako bi me bilo briga šta on misli? On to ne razume.

WIE: Dobro. Ali pitanje se ne odnosi toliko konkretno 
na njega lično, već na ideju da su rodne slike za Boga – 
muške ili ženske – ograničene.

MD: Pa, ideja nije u potpunosti adekvatna jer pretpo-
stavlja da postoje dva pola u čitavoj vaseljeni. Oni su 
modeli za stvarnost, i ja ne znam da li postoji sto polova 
ili da li bi pol uopšte bio bitan u nekom sistemu, osim 
unutar našeg Sunčevog sistema. Kako to mogu znati? 
Dakle, ideja jeste ograničena, ali u meri u kojoj nam naše 
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iskustvo pruža predstave, svakako je ženski pol priklad-
niji za razgovor o negovanju života, ljubavi i kreativnosti 
na svakom nivou. Ako morate da birate između to dvoje, 
izbor ženskog pola je očigledno bolji. Čak ne moram ni 
da biram; ovo drugo više nije ni vredno razmatranja. 
Ono postoji još samo da bi istrulilo i raspalo se. Dakle, 
ne bih sada knjigu nazvala „Dalje od Boga Oca”, samo 
bih rekla „Dalje od Boga”.

Kinova perspektiva, osim činjenice da se uopšte ne 
bih složila sa njom, je zastarela. Patrijarsi sada imaju 
sofisticiranije vrste argumenata. Posebno postmoderni-
sti: „Ja sam osoba koja se rodno određuje kao žensko.” 
Razmislite koliko je to obesnažujuće. Ne možete izaći i 
reći: „Ja sam za žene. Oslobođenje žena.” Sada se kaže 
„oslobođenje osoba koje se rodno određuju kao žene”. U tome 
nema ničega što ti rasplamsava krv! U tome nema snage.

WIE: Kao što znate, budizam postaje sve popularniji na 
Zapadu, posebno među muškarcima i ženama koji su 
iz različitih razloga kritični prema pogledima i struk-
turama hrišćanstva. Mnogi veruju da je budizam više 
u skladu sa modernim humanističkim idealima. Dalaj 
Lama je gotovo univerzalno poštovan zbog otelotvo-
renja onoga što neki smatraju isključivo „ženskim” 
kvalitetima – kvaliteti kao što su nenasilje, saosećanje 
i briga za životnu sredinu. Zanimljivo je, međutim, to 
što brojne izjave koje se pripisuju Budi otkrivaju da je 
imao čvrsta uverenja o duhovnoj superiornosti muš-
karaca. To je nešto što predstavlja veliki izazov za žene 
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sa Zapada koje prelaze u budizam, i to pitanje je često 
zanemarivano, ako ne i potpuno izbegavano. U Pali 
kanonu (zbirka doktrinarnih budističkih spisa), Buda 
je navodno rekao: „Ānanda, da ženama nije dozvolje-
no da napuste dom i postanu beskućnice u učenju u 
pravilima koje je objavio Tathāgata [puno zaređenje u 
monaštvo], svetački život bi dugo potrajao; ovo dobro 
učenje bi čvrsto stajalo hiljadu godina. Ali pošto to 
ženama jeste dozvoljeno, onda svetački život neće 
dugo potrajati; ovo dobro učenje će opstati samo pet 
stotina godina.... Ānanda, baš kao što polje zrelog 
pirinča napadne žižak, pa ono ne potraje zadugo, isto 
tako u učenju u kojem postoji beskućništvo za žene 
svetački život ne traje dugo”.10

MD: To je samo ista stara pesma na drugom jeziku: 
„Žene zagađuju”.

WIE: Moje pitanje je: kako mislite da je Gautama Buda 
mogao da dođe do tako ekstremne pozicije u odnosu 
prema polovini čovečanstva? Šta biste rekli ženama sa 
Zapada koje se bore sa očiglednom nepodudarnošću 

10 Ovde koristimo tekst Budinog govora Gotami sutta (AN 
8:51) u prevodu Branka Kovačevića. Za pali reč ‘Tathāga-
ta’ (u engleskim prevodima, ‘Perfect One’/‘Truth-finder’), 
Branko Kovačević se opredeljuje da je ostavi neprevede-
nu zbog kompleksnosti značenja. Njen osnovni smisao je 
na tragu sledećeg značenja: “Onaj koji je tako došao [do 
istine]”. – Prim. prev.    
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da tako prosvetljeno biće istovremeno ima tako nega-
tivan stav prema ženama?

MD: Kao što sam pisala u knjizi Gin/Ekologija: sve patri-
jarhalne religije su patrijarhalne, zar ne? One poprimaju 
različite oblike. Šta bih mogla da mislim o tome? Nemam 
o čemu da razmišljam. Poprimilo je drugi oblik – zavodljiv, 
verovatno, zato što je hrišćanstvo tako otvoreno neprija-
teljsko i zlostavljajuće. Pored toga, ne znam šta znači reč 
„prosvetljen”. To nije reč koja se nalazi u mom rečniku. 
To je kao kada bi hrišćanka bila uznemirena zbog neče-
ga što je Pavle rekao, umesto da uvidi da je on seronja. 
On je još jedan veoma mačo seronja, opisan kao svetac i 
kao prosvetljen, a kada to jednom preboliš, onda prebo-
liš zauvek. Vidiš to takvim kakvo jeste i ne brineš zašto bi 
on rekao tako nešto. Naravno da bi rekao tako nešto. To je 
ono što on jeste. Zaista je izuzetno jednostavno. Prestani 
da se rveš s tim; nije zanimljivo. Pusti to. To bi bio moj pri-
stup. Mizoginisti! Puni mržnje! Svi oni! Proučavala sam ih. 
I konačno, jednostavno sam prestala da pokušavam da ih 
učinim logičnim. Iskustvo na Bostonskom koledžu mi je 
bilo najviše prosvetljujuće. Iskustvo dobijanja otkaza zbog 
pisanja knjige Crkva i drugi pol dovelo me je do zaključka da 
se tu neće ništa promeniti. To je tako kako je – na-pusti to.

WIE: U poslednjih nekoliko decenija poraslo je inte-
resovanje za pretpatrijarhalna agrarna društva koja 
su obožavala ženska božanstva. Iako postoje dokazi 
da su ova društva bila egalitarnija u svojim pogledima 
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na muškarce i žene i njihove uloge, neki ljudi kritikuju 
trenutnu fascinaciju ovim kulturama organizovanim 
oko poštovanja boginja kao ponovno pisanje istorije, 
stvaranje fiktivnog izgubljenog raja. Još jednom, Sem 
Kin piše: „Moramo da dovedemo u pitanje istorijski 
romantizam feminističke ideologije.... Kada je Bog bio 
žena – Izida, Ištar, Artemida, Dijana, Kali, Demetra – 
bio je užasna majka, krvava kao i Bog Otac.... Ako je 
priroda boginja, moramo joj priznati njene mračne i 
demonske strane, a ne samo njene negujuće kvalite-
te.... Ropstvo, prinudni rad i nepravda nisu moderni 
ili „patrijarhalni” izumi”. Kakav je vaš odgovor na 
Kinovu tvrdnju da je veličanje ovih matrifokalnih dru-
štava „istorijski romantizam”?

MD: Pre svega, ako je društvo samo matrilinear-
no i matrifokalno, to ga ne čini pretpatrijarhalnim. 
Pretpatrijarhalno bi bilo zaista drevno – ginocentrično. 
U tom smislu, ono o čemu on govori, koliko ja razumem, 
je patrijarhat već u nastajanju. Ja govorim o društvu 
koje je stvarno usredsređeno na žene, o kojem nemamo 
direktna sećanja. Ali, kao što je Monik Vitig (Monique 
Wittig) rekla: „Ako ne možete da se setite, izmislite”. 
Deo toga se mora kreirati jer je većina zapisa uništena. 
Sve o čemu on govori se odnosi na prelaznu fazu.

WIE: Pošto govorite i o izmišljanju slike idilične pra-
istorijske kulture, zvuči kao da niste zabrinuti za bilo 
kakav rizik od romantizacije istorije.
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MD: Kakav je to rizik? Mislim, mi živimo u paklu. Ovo 
se zove pakao. P-A-K-A-O: patrijarhat. Da li gledate 
televiziju, da li vidite šta se dešava na Kosovu? Etničko 
čišćenje, genocid – gledati te ljude kako ulaze u vozo-
ve i odlaze u zaborav, gladuju i umiru, gledati kako ih 
NATO sravnjuje sa zemljom bombardovanjem. Da li je 
romantično pokušati prisetiti se nečeg boljeg od toga? 
Ovde postoji jaz u realnosti. Kako da to predočim jasni-
je? Živimo u paklu, a on govori o opasnosti romanti-
zacije u zamišljanju nečega što je nada za nešto bolje 
u budućnosti? Mislim da je to pitanje posledica toga 
što se ne sagledava dovoljno duboko užas falokrati-
je, penisokratije, djokokratije, kurcokratije, nazovi-
te to kako god – patrijarhat. Ako sve vreme proživlja-
vate užas onoga što se ženama neprestano dešava, to 
je gotovo nepodnošljivo, zar ne? Sve vreme! I mnogo 
toga predstavlja mentalni užas, duhovni užas, zajed-
no sa fizičkim užasom i zločinima koje sam detaljno 
analizirala. Kada ste toga akutno svesne i imate želju 
za isterivanjem tog demona, taj egzorcizam pozdrav-
lja i zahteva neku vrstu sna. Optužba za romantizaciju 
pripada p-odvojenom intelektu koji ne vidi očajničku 
potrebu da pobegnemo odavde. I kad govorim, to je iz 
očaja; Znam to! Znam kakav je život žena! Intuitivno, 
instinktivno, iskustveno, znam. Nije nužno da sam ja 
lično bila u zatvoru i da su meni sekli genitalije i da 
sam sama iskusila užase koji se sada dešavaju ženama 
– egzistencijalno sam toga svesna. Tako da nemam str-
pljenja za ovakva pitanja.
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WIE: Neki kažu da je pogrešno tvrditi da su isključivo 
muškarci odgovorni za patrijarhat. Transpersonalni 
teoretičar Ken Vilber (Ken Wilber), u članku pod 
naslovom „Ne krivite muškarce za patrijarhat”, piše: 
„Patrijarhat je reč koja se uvek izgovara sa prezirom i 
gađenjem. Lako i naivno rešenje bi bilo jednostavno 
reći da su muškarci nametnuli patrijarhat ženama. Ali 
nažalost, to nije ni približno tako jednostavno. Ako 
uzmemo standardni odgovor – da je patrijarhat žena-
ma nametnula gomila sadističkih i moćnih muška-
raca – onda smo zaključani u dve neizbežne definicije 
muškaraca i žena. Naime, muškarci su svinje, a žene 
ovce.... Ali muškarci jednostavno nisu tolike svinje, a 
žene nisu tolike ovce. Jedna od stvari koje pokušavam 
da uradim ... jeste da pronađem skrivenu moć koju su 
žene imale i koja je svojim uticajem ko-kreirala različite 
kulturne strukture kroz istoriju, uključujući i patrijar-
hat. Između ostalog, ovo oslobađa muškarce toga da 
budu definisani kao potpune šmoklje, i oslobađa žene 
toga da budu definisane kao prevarene, saterane u tor i 
ispranih mozgova”. 

MD: Obično za nekoga u tom stanju svesti – a u pitanju 
je nesvesnost – ako bi bilo šta funkcionisalo, to bi bilo da 
se napravi analogija sa rasizmom. Jer to odgovara smi-
slu njegovih tvrdnji. To bi bilo kao da kažete: „Pa, za to 
što je ovo društvo rasističko takođe su krivi i crnci, i ne 
možete kriviti samo belce za rasističko društvo. Mora 
da su i crnci sarađivali u tome”. I tada, kada govorite u 
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kontekstu rasizma, zablude postaju odmah očigledne, 
zar ne? Tako da je za mene dovoljno da samo napravim 
to poređenje i da vidim da li mogu da se provuku kroz to. 
Moglo bi se sigurno reći da deluje kao da su neki crnci 
učestvovali u rasizmu, ali to zaista zvuči plitko. Ta logi-
ka ne uspeva, iako jeste bilo više „Čiča Toma”, i slično. 
Dakle, na taj način bih pristupila i tom pitanju.

WIE: Na sličan način, Sem Kin je rekao: „Muškarci i 
žene su bili zajedno u ovome sve vreme.... Svaki put 
kada svalite krivicu na jedan od polova, drugi ste uči-
nili inferiornijim.... U Americi su žene jednako štet-
ne za svet kao i muškarci”. Takođe je napisao: „Da li 
treba da opravdamo ženu od saučesništva i aktivnog 
učešća u zagađivanju životne sredine? Idite u bilo 
koji tržni centar i gledajte mahnito kupovanje naj-
novije mode, idite na bilo koju deponiju i pogledajte 
brdo jednokratnih pelena i smeća, uđite u bilo koju 
prodavnicu korišćene robe i prebrojite odbačene 
sasvim funkcionalne artikle koji više nisu „u modi”, i 
biće očigledno da su žene kompulzivni potrošači isto 
kao i muškarci.... Postoji egzistencijalna i moralna 
zabluda u nastojanju da se sva krivica prebaci ... na 
ramena muškaraca. Pitanje nije rodno. Svima su nam 
prljave ruke”.

MD: Ne mogu to da podnesem. On je previše pametan za 
mene. Jednostavno nije vredno odgovarati. Svaka reče-
nica je puna neistina. Opet isto, to je kao da kažete da 
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crnci imaju koristi od supermarketa i stvari koje nemaju 
u džunglama i selima Afrike – pa šta?

Istina je da kako biste sada bile feministkinja apsolut-
no morate biti ekofeministkinja ili ono što bih ja nazvala 
„Radikalna Stihijska Feministkinja”. Ne postoji način da 
prihvatite zagađenje i uništavanje životinja i prirode, jer 
ono što se dešava prirodi dešava se nama; mi smo sestre. 
Ali samo želim da kažem da ovoj izjavi o „bezumnoj 
kupovini” nedostaje kontekst. Zašto su žene toliko lude 
da kupuju „najnoviju modu”? Zato što su njihovi životi 
tako prazni i bez životnih prilika. Zato što je njihova slika 
o sebi toliko narušena. Mogla bih u nedogled da pričam 
o šteti koja je učinjena ženama u patrijarhatu. A onda su 
žene okrivljene što stalno izlaze i kupuju; ali ženama ništa 
drugo ne preostaje, kada im je sva kreativnost ugušena. 
Način na koji on piše o tome je jako ženomrzački. 

Nije da se ja ne ljutim na žene zbog njihovog sauče-
sništva, ali to nije isti nivo ljutnje. Mogu biti veoma ljuta 
na tokenizirane žene – žene koje prodaju svoje sestre. 
To se stalno dešava na nekom sofisticiranijem nivou, ali 
uvek podsetim sebe da moram da se usmerim na početni 
uzrok toga. Videti žene kako to čine je još više uznemi-
ravajuće jer verujem da žene imaju inherentnu sposob-
nost da čine bolje. Ali takođe vidim kako su ugušene u 
patrijarhatu, i zbog toga uvek odlazim do glavnog uzro-
ka. Zašto su žene takve kakve jesu, takve da mrze žene, 
i da poseduju sva ta odvratna svojstva koja se pripisu-
ju ženama u patrijarhatu? Mrzim i to što moram videti 
žene u takvom stanju, to mi je mrsko i odvratno.
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Ali vidite, ja veoma poštujem unutrašnju moć žena 
da mogu da shvate mnogo više nego što im se pripisu-
je. Ne mislim samo da sam pametnija od Sema Kina. 
Mislim da su mnoge, mnoge žene pametnije od Sema 
Kina. Jedna od tipičnih ironija patrijarhalnog društva 
je da on dobija glas, dok na ulici možete razgovarati sa 
mnogim visoko inteligentnim ženama, čiji se glasovi ne 
čuju, a koje imaju uvide koji nedostaju takvima kao što 
je on. Ipak, on dobija „ime” poznato javnosti; to je ruglo 
patrijarhata. Bilo bi besmisleno da ja poštujem to njego-
vo ime. Nijedna žena koja je zaista na pravom putu ne 
bi želela da čita ove muškarce – oni su dosadni. Mislim 
da isticanje muških autora u ovom kontekstu nema 
poentu. Zašto ne uzmete neke radikalne feminističke 
tekstove i govorite o njima? Možda pišete za pogrešnu 
publiku. Gledajte, da li pokušavamo da podignemo nivo 
energije, da prenesemo životnu radost, da prenesemo i 
da podstaknemo biofiliju koja je u svakoj ženi? Ili samo 
pokušavamo da nastavimo debatu sa ovim muškarci-
ma? Ono što ja pokušavam da uradim jeste da razgova-
ram sa ženama na najvišem nivou vibracije koji postoji, 
i one koje mogu da čuju, koje mogu da osete, na tom 
nivou me i razumeju. A onda to mogu proširiti na druge 
žene; postoji talasni efekat. Žene, moje pleme, radikalne 
feministkinje i lezbejke – žene koje to razumeju – presre-
ćne su kada su im životi afirmisani. I želim da ta radost 
postoji, jer ona inspiriše hrabrost, i napredak, i kreativ-
nost. To je moj posao.
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WIE: U svojoj najnovijoj knjizi, Kvintesencija, opisuje-
te utopijsko društvo budućnosti, na kontinentu koji 
je u potpunosti naseljen ženama, gde se razmnožava-
nje dešava partenogenezom, bez učešća muškaraca. 
Kakva je vaša vizija postpatrijarhalnog sveta?

MD: Možete pročitati knjigu Kvintesencija kako biste 
razumeli tu ideju. To je opis alternativne budućnosti. 
Delom je tu kao sredstvo, a delom kao san. Može biti 
mnogo alternativnih budućnosti, ali neki elementi su 
konstantni: da su u toj budućnosti samo žene; da u toj 
budućnosti žene proizvode energiju širom vaseljene; da 
je veliki deo kontaminacije, i fizičke i mentalne, rešen. 
Takođe, moja omiljena reč nije „postpatrijarhalno”, već 
„metapatrijarhalno”. Prefiks „meta” ima četiri značenja. 
Ono označava  transformaciju nečega, ili ono u pozadi-
ni, izvan ili transcendirajuće u odnosu na nešto. To nije 
samo post ili posle u linearnom vremenu. U tom smislu 
možemo, upravo sada, iako je patrijarhat svuda okolo, 
pokušati da živimo metapatrijarhalno. Možete pokušati 
da budete metapatrijarhalna tako što ćete odbiti da pod-
ležete svim pravilima, ulogama i igrama patrijarhata.

WIE: U knjizi Kvintesencija, vaš idiličan kontinent 
nastanjuju samo žene, ali ostatak sveta naseljavaju 
žene i muškarci.

MD: Nikad nisam rekla koliko je to muškaraca.
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WIE: Što nas dovodi do drugog pitanja koje sam žele-
la da vam postavim. Seli Miler Gerhart (Sally Miller 
Gearhart), u svom članku „Budućnost – ako je ima – 
je ženska“, piše: „Ako želimo da stvorimo i sačuvamo 
manje nasilan svet, neophodna je dopuna ekoloških 
strategija sa najmanje tri dodatna zahteva; 1) svaka 
kultura mora početi da afirmiše žensku budućnost; 2) 
odgovornost za vrstu mora biti vraćena ženama u sva-
koj kulturi; 3) proporcija muškaraca mora biti sma-
njena i održavana na približno deset procenata ljud-
ske rase”. Šta mislite o ovoj izjavi?
MD: Mislim da to uopšte nije loša ideja. Da bi život 
opstao na ovoj planeti, mora doći do dekontaminacije 
Zemlje. Mislim da će ovo biti praćeno evolutivnim pro-
cesom koji će rezultirati drastičnim smanjenjem popu-
lacije muškaraca. Ljudi se plaše da kažu takve stvari.

WIE: Da. Mislim da je to pomalo šokantno.

MD: Pa, šokantno je što je nekome to uopšte šokantno.

WIE: Prema tome što govorite, izgleda da vaša vizija 
odvojene nacije za žene nije nešto što vidite kao 
prelaznu fazu koja bi na kraju dovela do toga da 
muškarci i žene žive zajedno u istinskoj jednakosti.

MD: Ne. To je veoma zastarelo pitanje. Odgovorila sam 
na to publici pre dvadeset i pet, trideset godina. Ja jed-
nostavno ne razmišljam na taj način. Vidite, sada bih 
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bila potpuno srećna da imam veliku zajednicu žena – bez 
obzira da li su muškarci negde na periferiji ili ne. Nemam 
cilj: „Oh, tada ćemo svi ponovo biti zajedno!” Čini se da 
to nije baš obećavajuća budućnost. Zašto bih onda uop-
šte razmišljala o tome? Mislim da je prilično očigledno 
da muškarci nisu centralni deo mojih misli.

WIE: Imam još jedno pitanje. Na početku ovog 
intervjua govorili ste o iskustvu dubokog jedinstva sa 
onim što pokreće ceo život. Htela sam da vas pitam šta 
mislite o mogućnosti da to jedinstvo jeste ono što kao 
ljudska bića u krajnjem smislu jesmo, da to jedinstvo 
kojem težimo jeste mesto našeg počivanja ili, takoreći, 
tlo koje nas zasniva, i gde nečiji rod više nije primarna 
referentna tačka.

MD: Ne znam da li to ima ikakve veze sa mojim isku-
stvom. Imam svoje iskustvo jedinstva. Ponekad osećam 
ushićenost i neku vrstu aktivnog spokoja u odnosu sa 
prirodom. To je nenadmašno. Ali nikad ne zaboravljam 
da sam žena, zato što sam to ja. Znam ko sam. Imam 
Ženski integritet.
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Crkva i drugi pol

Teološki koreni problema: Neophodan je 
radikalni rez

[...] Kada se jednom uoče očigledniji mizogini koncep-
ti upisani u hrišćansku tradiciju, uočava se i koliko je 
duboko mizoginizam ukorenjen u ukupno hrišćansko 
učenje i koliko prožima i povezuje različite doktrinar-
ne koncepte. Teologiju je moguće uporediti sa organiz-
mom: bolest koja je zahvatila jedan deo, ubrzo se pro-
širuje i na druge delove organizma. Nije dovoljno lečiti 
simptom. Štaviše, trenutno zalečenje površinskih mani-
festacija može bolest samo učiniti nevidljivom i dopri-
neti njenom ispoljavanju u drugim formama.       

U izvesnom smislu, antifeminizam u hrišćanskom 
učenju se može posmatrati kao simptom. Simptomalna 
analiza pritom ne znači poricati da mizoginizam može 
biti i da jeste psihološki koren samih doktrinarnih iskriv-
ljenja koja zauzvrat doprinose ponavljanju i ovekoveče-
nju mizoginije. Uzročno-posledična veza nije jednosmer-
na. Tačnije bi bilo opisati je kao začarani krug. Analizi tog 
kruga ovde pristupamo iz unutrašnje perspektive u smi-
slu poimanja strukture same teologije. Drugim rečima, 

 The Church and the Second Sex. Harper & Row, 1968, str. 
179-183.
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razmotrićemo poremećaje u koncepcijskoj strukturi 
osnovnih doktrina koje održavaju i ovekovečuju andro-
centričnu suštinu teoloških učenja. 

Ideje o Bogu

U korenu iskrivljenja kakva srećemo u teologiji, kao što 
je antifeminizam, nalazi se problem konceptualizaci-
ja, predstava i čovekovog odnosa prema Bogu. I mnogi 
misleći ljudi nisu svesni dubokih i dalekosežnih posledica 
ovog problema, jer im se može činiti da je predstava Boga 
u vidu „starca sa bradom” previše naivna da bi se ozbilj-
no uzela u obzir, i ubeđeni su da je njihova vera, kao vera 
svake odrasle, obrazovane osobe, daleko iznad takve naiv-
nosti. U stvarnosti, njihova ubeđenost u vezi sa sobom i sa 
drugima je neosnovana. Oni nisu u stanju da pojme koli-
ko snažno ljudska imaginacija ostaje zarobljena u takvim 
predstavama, čak i nakon što ih osoba prepozna kao zao-
stale i neodgovarajuće i svesno ih napusti. Zaista, senke 
„bradatog starca” u njegovim raznolikim a ekvivalentnim 
metafizičkim izrazima nastavljaju da se pojavljuju čak i u 
najfinijim spekulacijama mnogih teologa, dok se mnogo 
očitije i češće pojavljuju u ublaženim i popularizovanim 
verzijama ovih spekulacija, kakve nalazimo, na primer, 
u bogoslovskim knjigama, programima veronauke, ili u 
porukama crkvenih beseda.

Kako se pitanje održavanja usvojenih predstava tiče 
problematike ove knjige? Odgovor na ovo pitanje je, sa 
jedne strane, jasan sa obzirom na očiglednu činjenicu da 
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je u pitanju predstava muškarca. Naravno, ni jedan teolog 
ili biblista ne veruje da je Bog zaista muškog pola; pa ipak, 
u određenim kontekstima postaje očito da apsurdna ideja 
da je Bog muškarac ipak ostaje zadržana u umovima teo-
loga i propovednika kao i laika, iako ne na tako eksplicit-
nom ili svesnom nivou. Ali dovoljno je samo da zamislimo 
njihovu predvidivu i očekivanu spontanu reakciju zapre-
pašćenja ili zbunjenosti i sramote, kada bi propovednik 
vernicima o Bogu govorio u ženskom rodu. Tada bi mnogi 
sigurno mislili da je takav govor neprimeren, da nije 
„normalno” o Bogu govoriti u ženskom rodu, i verovat-
no bi mnogi, ukoliko bi bilo potrebno da biraju zamenicu 
kojom bi referisali na Boga, između „ona” i „ono” pre oda-
brali „ono”, koje bi im se činilo, iako neadekvatno, ipak ne 
toliko bogohulno kao što je zamenica ženskog roda.   

Čak i izvrsni teološki tekstovi ponekad reflektuju 
pretpostavljanje pola Bogu, uprkos svesnom naporu 
teologa da se izbegne takva vrsta konfuzije. Kao takav je 
interesantan sledeći pasus jednog poznatog naučnika. 

„Primetili smo već kako su u mesopotamskoj mito-
logiji pol i priroda jednaki u smislu drevnosti. Jevreji 
nisu mogli da prihvate takvo poimanje, jer Bog kojeg su 
oni poštovali nema pol. Bog je, naravno, muško, ali ne 
u smislu polnog određenja, i Jevrejima je bilo neophod-
no da jasno, u formi biblijske priče, iskažu da su muški 
i ženski pol stvoreni voljom stvaralačkog Boga koji je 
iznad pola kao što je iznad svega što je stvorio.”11

11  John L. McKenzie, S.J., The Two-Edged Sword. An Interpre-
tation of the Old Testament, op. cit., pp. 93-94. 
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Fascinantno je da u pasusu gde se pažljivo obra-
zlaže kako je starozavetni Bog iznad pola, gde je autoru 
naročito stalo da ovo najjasnije predoči, nalazimo tako 
slabouman iskaz da „Bog je, naravno, muško”. Smisao 
iskaza je, naravno, nebulozan. Zapravo, u pitanju je oblik 
besmislenog iskaza u kojem bi lingvističko-analitički 
filozofi uživali da ga seciraju. Koje je značenje predika-
tiva muškog roda koji se pripisuje Biću koje nema pol? 
Da li ovaj iskaz govori o Bogu ili prenosi stav autora i/
ili stav Jevreja o muškom polu? U svakom slučaju, takvo 
suptilno uslovljavanje izazvano široko rasprostranjenim 
uverenjem da je Bog muško, šta god to trebalo da znači, 
teško da može pomoći razvoju samopoštovanja kod 
žena, ili razvoju poštovanja prema ženama. 

Postoje i druga izobličenja kakva možemo naći u kon-
cepcijama božanstva, koja su drugačija od nebuloznih 
identifikacija Boga sa muškim polom ali koja i dalje mogu 
biti značajno povezana sa takvim identifikacijama. Mnoga 
od takvih izobličenja su u skorije vreme bila predmet kri-
tika od strane teologa koji ih tumače kao prevelik uticaj 
grčke filozofije na hrišćansku misao i koji se stoga zalažu 
za „de-helenizaciju” hrišćanskog učenja.12 Nama je važno 
da budemo svesni tih pervertiranih koncepcija i njihovog 
uticaja u kreiranju problema kojim se ova knjiga bavi. 

Među obmanjujućim i štetnim koncepcijama Boga na 
koje moderni teolozi „de-helenisti” ukazuju su koncepti 

12  Vidi Leslie Dewart, The Future of Belief (New York: Her-
der and Herder, 1966).
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koji se tiču „božanske sveprisutnosti”, „božanske stal-
nosti” i „božanskog proviđenja”. Klasične formulacije 
doktrine o „božanskoj sveprisutnosti” nose sa sobom 
asocijacije i predstave koje današnjem čoveku mogu biti 
otuđujuće. Tim pre, jer ove formulacije takođe podra-
zumevaju ideju da je Bog nepokretljiv, stalan. Slika koja 
ovde nailazi je slika svemogućeg i pravednog Boga koji 
očito želi, ili bar dopušta, postojanje opresije. Za takvog 
Boga smatra se još i da je večno isti. Pred takvim Bogom, 
čovek ostaje očajan i bespomoćan. Ako je Bog takav, pita-
mo se zašto bismo se uopšte trudili da unapredimo svoje 
uslove života ili da ostvarimo društvenu pravdu.

Zaista, takva poimanja Boga mogu imati i imaju 
parališući efekat nad ljudskom voljom, sprečavajući je 
da se posveti promeni pogubnih uslova života, proizvo-
deći bešćutnost i neosetljivost. Njihov uticaj na formi-
ranje ljudskog stava biva ojačan idejama o božanskoj 
promisli koja se doživljava kao zacrtan plan događanja 
u istoriji. Na taj način uokvirena predstava stvarnosti 
pomaže opredeljenje da se veliča status quo uz uverenje 
da su društveni uslovi kakvi postoje za bilo koje određe-
no vreme ili prostor, ispravni i pravedni jer jednostavno 
postoje. Jasno je da svako ko nastoji da pobudi teološku 
svest o pitanjima društvene pravde, kao što je žensko 
pitanje, se mora suočiti sa otporom koji je ugrađen u 
takve obrasce mišljenja. [...]
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Duhovna dimenzija oslobođenja žena*
Notes from the Third Year: Women’s Liberation, 
1971.

Žene koje su se posvetile dostizanju oslobođenja i jedna-
kosti često napuštaju organizovanu religiju smatrajući 
je ili nevažnom ili videći u njoj nepopustljivog i moćnog 
neprijatelja odakle potiču prepreke svemu onome što 
one nastoje da ostvare. Budući da su isključene iz insti-
tucionalne religije, one se odlučuju da je napuste i zabo-
rave, osim kada religija zaista pokazuje svoju moć – kao 
u borbi oko zakona o abortusu. Neke se, sa druge stra-
ne, odlučuju da ostanu povezane sa crkvom ili sinago-
gom u nadi da je moguće promeniti seksistička uverenja, 
zakone i običaje u ovim institucijama. Taj drugi izbor se 
zasniva na uverenju da postoje važne vrednosti koje se 
prenose kroz ove institucije i zbog kojih je vredno bola i 
napora ostati u sistemu i boriti se protiv njega.

To su lični izbori i niko ne može postaviti stroga pra-
vila koja bi svi trebalo da slede. Međutim, važno je da 
žene budu svesne same srži religije. Pre svega, neophod-
no je razumeti ulogu institucionalne religije u ugnjeta-
vanju žena, ulogu koju religija nastavlja da sprovodi i u 
današnjoj kulturi, bez obzira da li se žene lično prepo-
znaju u tome ili ne. I drugo, žene treba da budu svesne 

* “The Spiritual Dimension of Women’s Liberation,” in 
Radical Feminism. Ed. A. Koedt, E. Levine, and A. Rapone. 
(New York: Quadrangle, 1973), str. 259-267.
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činjenice da je sam pokret za oslobođenje žena duboko 
duhovni događaj koji ima potencijal da probudi novu, 
post-patrijarhalnu duhovnu svest.   

Institucionalizovano hrišćanstvo i 
potlačenost žena

Tokom hiljada godina, judeo-hrišćanska tradicija je 
uvek bila patrijarhalna, tek ponekad manje izraženo ili 
više prikriveno. Biblija je odražavala potlačeno stanje 
žena u drevnim vremenima. U Dekalogu Starog zaveta 
žena se navodi među stvarima u posedu muža, uz njego-
vog vola ili njegovog magarca. Biblijska priča o Evinom 
stvaranju, koja je nazvana prevarom vekova, fiksirala je 
mesto žene u svetu. Priča o padu Adama i Eve ovekove-
čila je mit o ženskom zlu stvarajući snažnu predstavu 
o ženi kao zavodnici – što je predstavljalo dominantnu 
temu u zapadnoj kulturi hiljadama godina. U Novom 
zavetu, apostol Pavle postavlja žene na njihovo odgo-
varajuće mesto: one moraju biti pokrivene, ćutati i biti 
podređene. U ranim vekovima hrišćanstva, crkveni oci 
su karakterisali žene kao prevrtljive, površne, brbljive, 
nemoćne i labilne. U srednjem veku, Toma Akvinski je 
postavio učenje da su žene defektno rođeni muškarci, 
učenje koje su teolozi nastavili da podučavaju vekovima.

U moderno vreme, pape i teolozi pozdravili su prvi 
talas feminizma besmislicama o ženskoj mističnosti: 
žene bi trebale biti jednake ali podređene. Papa Pije XII 
je o porođaju propovedao sledeće: „Koliko je porođaj 
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bolniji za ženu, ona toliko više voli svoje dete”. Danas 
neki liberalni katolički i protestantski teolozi priznaju 
da seksizam postoji u crkvama, ali pokazuju malo volje 
da urade bilo šta u vezi s tim. Sve ovo je, naravno, u oči-
glednoj suprotnosti sa hrišćanskim učenjem o vrednosti 
i dostojanstvu svake ljudske ličnosti.

Iako je u svakom periodu istorije hrišćanstva bilo 
istaknutih „izuzetnih žena”, njihovo postojanje gotovo 
da nije imalo nikakvog uticaja na zvaničnu ideologiju 
i politiku crkava. Ova činjenica se može razumeti ako 
se shvati da je judeo-hrišćanska tradicija funkcionisa-
la tako da opravda društvo u kojem dominiraju muš-
karci. Na primer, predstavu Boga isključivo kao oca, a 
ne majke, proizvela je ljudska imaginacija oblikovana 
uslovima patrijarhalnog društva i ta predstava je od 
strane patrijarhata održavana kao validna. Da bi potom, 
povratno, ona služila da održi takvo društvo čineći 
da njegovi mehanizmi za ugnjetavanje žena izgleda-
ju ispravno i odgovarajuće. Ako je Bog na „njegovim” 
nebesima otac koji vlada „njegovim” narodom, onda je 
po „prirodi” stvari i prema božanskom planu i kosmič-
kom poretku da društvom upravljaju muškarci. U tom 
kontekstu dolazi do mistifikacije uloga: muž koji vlada 
nad svojom ženom može osećati da predstavlja samog 
Boga. A teolog, kao što je Karl Bart, mogao je osećati 
kako opravdano može tvrditi „ontološku” podređenost 
žene muškarcu.

Može se činiti da razumni ljudi ne zamišljaju Boga 
zaista kao starca sa bradom, ali zapravo je moguće da 
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um u isto vreme funkcioniše na dva različita pa čak i 
kontradiktorna nivoa. Na primer, mnogi o Bogu govore 
kao o duhu i, istovremeno, na nivou imaginacije, zami-
šljaju „ga” kao muškog. Široko rasprostranjen koncept 
Vrhovnog Bića je bio ne baš suptilna maska božanske 
figure oca, i nije previše iznenađujuće da je taj koncept 
služio za opravdavanje ugnjetavanja, posebno ugnjeta-
vanja žena, pod izgovorom „Božijeg plana”.

Učenja o Isusu su često odražavala neku vrstu falusne 
opsesije. Neki teolozi su tvrdili da, budući da je Isus bio 
muško i da je samo muškarce prizvao u red apostola, žene 
ne bi trebalo da budu primljene u sveštenstvo. Doktrina 
o jedinstvenom „ovaploćenju” Boga u Isusu učvrstila 
je tu fiksnu ideju patrijarhalne religije da je Bog muško 
i da je muškarac Bog. Na isti način je tu ideju učvrstila i 
predstava Device koja pobožno kleči pred svojim Sinom. 
Mehanizam koji se može videti u svemu ovome je dobro 
poznat začarani krug u kojem se određeni društveni 
obrasci projektuju u područje verskih uverenja, koja 
povratno opravdavaju društvo takvo kakvo jeste. Sistem 
verovanja se učvršćuje i funkcioniše tako da se odupre 
društvenim promenama koje bi mu oduzele verodostoj-
nost. (U matrijarhalnom ili diarhijalnom društvu, kakav 
bi bio kredibilitet predstave božanskog oca?)

Patrijarhalna religija teži da bude autoritarna. Sa 
obzirom na činjenicu da začarani krug nije siguran, uvek 
postoji mogućnost da verovanja izgube svoj kredibili-
tet. Zbog toga ih često podupiru pojmovi „vere” koji ne 
ostavljaju prostora za neslaganje. Na primer, verniku se 
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često nalaže da bespogovorno pristane na učenja koja 
nose autoritet predanja (koje su činili isključivo muškar-
ci). A ulivanje straha i osećaja krivice zbog „otpadništva” 
ili „gubitka vere” je moćna metoda koju institucionalna 
religija koristi za svoju imunizaciju od kritike. Posebno 
su žene žrtve ovoga.

Tradicionalna hrišćanska etika je u velikoj meri bila 
proizvod i potpora seksističkoj pristrasnosti. Veliki deo 
hrišćanskog učenja o vrlinama je zapravo proizvod reak-
cija muškaraca – verovatno iz osećaja krivice – na eksce-
sna ponašanja stereotipnog muškarca. U tom učenju su 
se naglašavali milosrđe, krotost, poslušnost, poniznost, 
samoodricanje, žrtvovanje, služenje. Ali deo problema 
sa takvom moralnom ideologijom je to što je ona postala 
opšteprihvaćena, ne od strane muškaraca, već upravo 
žena, kojima nije mogla biti od pomoći takva etika koja 
je njihov položaj činila još bednijim.

Ovo naglašavanje pasivnih vrlina nije, naravno, 
predstavljalo izazov za eksploataciju, već ju je podrža-
valo. Deo celog sindroma je i svođenje nade u pasivno 
očekivanje nagrade od božanskog Oca za poslušnost 
pravilima. Ljubav ili milosrđe su bili tumačeni tako da 
znače da ljudi treba da okrenu drugi obraz svojim tla-
čiteljima. Iz ugla takvog privatizovanog morala, „greh” 
često postaje prestup prema onima koji su na vlasti, ili 
prestup prema „Bogu” – što je manje-više jedno te isto. 
Strukture ugnjetavanja se ne smatraju (po)grešnim.

U skladu sa svim ovim je i to koliko je fiksiranost 
tradicionalne hrišćanske moralne svesti na probleme 
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reproduktivnosti u potpunoj nesrazmeri sa njenim nika-
kvim zanimanjem za postojeći ljudski život. Izopačenost 
takve perspektive je sumirana u primedbi arhiepiskopa 
Robersa od pre nekoliko godina: „Da su na Japan umesto 
bombi, koje su, samo one, ubile, osakatile i unesrećile 
hiljade ljudi, bila bačena kontraceptivna sredstva, pobe-
snelo vrištanje protivnog Vatikana bi doprlo do najuda-
ljenijeg kolektivnog centra u Aziji”. Rečita je i primed-
ba Simon de Bovoar da je crkva svoj beskompromisni 
humanitarizam rezervisala za čoveka u fetalnom stanju.

Iako su obe ove primedbe bile usmerene na Katoličku 
crkvu, isti stavovi su široko rasprostranjeni i u protestan-
tizmu. Mnogi teolozi danas, naravno, priznaju da ovaj 
pasivni i privatizovani moral nije uspeo da se nosi sa 
strukturama ugnjetavanja. Međutim, malo njih se ozbilj-
no suočava sa time da je moguće da su koreni tog iskriv-
ljenja duboko ukopani u temeljnu i sveprisutnu polnu 
otuđenost koju ženski pokret nastoji da prevaziđe.

Duhovni potencijal pokreta

Kako ženska revolucija počinje da menja tkivo društva, 
transformišući ga iz patrijarhata u nešto što nikada rani-
je nije postojalo – u diarhijalnu situaciju koja je radikalno 
nova – mislim da će ta revolucija postati najveći izazov 
hrišćanstvu da se oslobodi svojih opresivnih tendencija 
ili da nestane. Verovanja i vrednosti koje su vladale hilja-
dama godina će biti dovedene u pitanje kao nikada pre. 
Ženski pokret, ako je veran svojim najautentičnijim i 
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proročkim dimenzijama, predstavlja verovatno i najveću 
nadu za opstanak i razvoj autentične duhovne svesti nasu-
prot manipulativnoj i eksploatatorskoj moći tehnokratije.

Da li će karikatura ljudskog bića koju predstavlja 
stereotip muževnosti opstati, zavisi od toga da li će žene 
prihvatiti uloge koje su im dodeljene – uloge večne žens-
tvenosti. Postajući celovite ličnosti, žene mogu generi-
sati protiv-silu polarizaciji ljudskih bića na ove stereoti-
pe, prisiljavajući muškarce da preispitaju svoju vlastitu 
samo-definiciju. Ovo kretanje ka postajanju celovitih 
ljudskih bića će, u meri u kojoj je uspešno, transformi-
sati vrednosti i simbole našeg društva, uključujući i reli-
gijske simbole.

Pokret za oslobođenje žena je duhovni pokret jer ima 
za cilj humanizaciju žena i samim tim i ljudske vrste. U 
svojoj suštini, pokret je duhovan u najdubljem smislu 
reči, jer znači samoostvarenje kreativnog ljudskog poten-
cijala u borbi protiv ugnjetavanja. Budući da projekcije 
patrijarhalne religije služe za blokiranje sila kreativno-
sti, samoaktualizacije i autentične zajednice, sprovodeći 
redukciju ljudi na stereotipne uloge, izazov patrijarhatu, 
izazov koji je sada u početnim fazama, znak je nade za 
pojavu istinskije religiozne svesti. Otelotvorenje žena 
može biti ne samo ulaz u oslobođenje od svemoćnog Oca 
u svim njegovim prerušenjima, već, za mnoge, i vrata ka 
nečem drugom, naime, ka autentičnijoj potrazi za trans-
cendencijom, to jest, za Bogom.

Oslobođenje žena je događaj koji može iza-
zvati ispitivanje autoritarnih, ekskluzivističkih i 
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ne-egzistencijalnih ideja vere i otkrivenja. Budući da su 
žene izvan, to jest, budući da nismo bile deo autoritar-
ne strukture koja „veru” i „otkrivenje” koristi za jačanje 
mehanizama otuđenja, naša pojava može razotkriti ido-
lopoklonstvo koje se često skriva iza tih ideja.

Iz tog otelotvorenja žena bi mogla nastati remito-
logizacija zapadne religije. Ako roditeljski simboli Boga 
budu i dalje potrebni, onda bi nešto poput Boga Oca-
Majke, kako je ponudila Mari Bejker Edi (Mary Baker 
Eddy), bilo prihvatljivije novoj ženi i novom muškarcu 
od simbola Boga Oca iz prošlosti. Možda će simbolizaci-
ja otelotvorenja božanskog prisustva u ljudskim bićima 
i ubuduće biti potrebna, ali je malo verovatno da će žene 
ili muškarci simbolizam kakav je prikazan u predstavi 
odnosa Hristos-Marija smatrati verodostojnim. I mogu-
će je da će ova predstava biti zamenjena nekom biseksu-
alnom predstavom koja je nehijerarhijska.

Otelotvorenje žena može dovesti do promene vred-
nosti. Vera bi mogla biti shvaćena u neautoritarnom i 
univerzalnom smislu. Nada, umesto što je ograničena 
na očekivanje nagrade za potčinjavanje, može biti doživ-
ljena i shvaćena kao kreativna, politička i revolucionar-
na. Ljubav će značiti ujedinjenje koje uništava ugnjeta-
vanje. Tada će se razumeti da je najljubavnija stvar koju 
je moguće učiniti za tlačitelja, boriti se protiv stanja 
opresije koje uništava i tlačitelja i potlačene. Stradanje, 
toliko visoko vrednovano u hrišćanstvu, smatraće se 
prihvatljivim, ne kada se beznadežno i ponizno trpi, već 
kada se doživljava u borbi za oslobođenje.
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Etika koja nastaje u toj borbi ima za svoju glavnu 
temu ne racionalnost već egzistencijalnu smelost. To je 
hrabrost da se rizikuje ekonomska i socijalna sigurnost 
zarad oslobođenja. To znači ne samo rizik da se ostane 
bez posla, prijatelja, društvenog priznanja, već i suoča-
vanje sa neimenovanim strahovima koji se susreću na toj 
novoj i neistraženoj teritoriji. Moguća je pojava užasnog 
straha od nemanja smisla u trenucima kada stara jedno-
stavna značenja, definisane uloge i životna očekivanja 
bivaju iskorenjeni i otvoreno odbačeni i kada se žena nađe 
u svetu bez uzora. Moguć je i pritisak osećaja krivice zbog 
odbijanja da se učini ono što društvo traži, pritisak koji 
ženu može držati u svom stisku i dugo nakon što je krivica 
prepoznata kao lažna. Da bi žena pred svim tim potvrdila 
sebe i svoje sestre, potrebna je hrabrost.

Takva hrabrost se izražava u sestrinstvu, koje nije tek 
ženski duplikat bratstva. Sestrinstvo je revolucionarna 
činjenica. To je povezivanje onih koje nikada ranije nisu 
bile povezane, u cilju prevazilaženja seksizma i njego-
vih posledica, kako unutrašnjih tako i spoljašnjih. To je 
udruživanje onih koje su potlačene polnim određenjem. 
Hrišćanske crkve su sklone da propovedaju „bratstvo 
ljudi”, koje tek slučajno uključuje i žene, kao prtljag. 
Međutim, taj koncept nikada nije ostvaren jer je bratstvo 
u patrijarhatu, uprkos čestim pokušajima da se taj izraz 
univerzalizuje, isključivo i neprijateljsko.  „Brat” označa-
va  „nas” nasuprot  „njih”. Bratstvo započinje isključiva-
njem žena kao „drugog” i svoju isključivost proteže dalje 
prema svemu „drugom” kroz porodične, plemenske, 
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rasne, nacionalne, ekonomske i ideološke kategorije. 
Žene postaju sve svesnije da bratstvo, čak i kada poku-
šava da bude univerzalno, znači muški univerzalizam. 
Crkve, mirovni pokret, Nova levica, uglavnom ne pri-
mećuju potrebu za promenom stanja u vezi sa 50 posto 
ženskog članstva u zajednicama koje ovi pokreti nastoje 
da uključe u svoja bratstva.

„Sestrinstva” patrijarhalnog društva zaista pred-
stavljaju mini-bratstva, po uzoru na muške modele i 
služeći muške svrhe. Na primer, po kanonskom pravu 
Katoličke crkve, i religioznim sestrinstvima upravljaju 
muškarci. Ove zajednice, iako nude alternativu braku 
i privlače neke darovite žene, koriste reč „sestra” u eli-
tističkom i ekskluzivističkom smislu i podržavaju ideo-
logiju seksizma.

Sestrinstvo ženskog oslobođenja podrazumeva stra-
tešku polarizaciju koja se razlikuje od svega ovoga. Ono 
podrazumeva polarizaciju radi unutrašnje celovitosti ili 
jedinstva žene, jer, kao što je slučaj sa svim potlačenim 
grupama, žene pate od podeljenosti svesti. Internalizovale 
smo predstavu koju tlačitelj ima o nama i zbog toga smo 
mržnjom prema sebi odvojene od sebe i odvojene jedne 
od drugih. I to jedino možemo prevazići povezivanjem 
među sobom. Sestrinstvo podrazumeva polarizaciju i 
radi političkog jedinstva neophodnog za postizanje oslo-
bođenja. Ali je suštinska sila sestrinstva usmerena na pre-
vazilaženje stereotipa koji ljude svode na ulogu „drugog”. 
To jest, ono ukazuje na jedinstvo dublje nego što je veći-
na teologa sposobna da sagleda, uprkos velikoj količini 
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mastila prolivenog na temu „veze milosrđa”.
Sestrinstvo je događaj nov pod suncem. Ono je 

isceljujuće, revolucionarno i otkrivenjsko – što je hriš-
ćansko bratstvo tvrdilo za sebe, a da nikad nije bilo 
takvo. Sestrinstvo je u sukobu sa idolima patrijarhalne 
religije, ali je u skladu sa onim što je u idealima religij-
skih tradicija autentično. U tom smislu, pokret za oslo-
bođenje žena je po sebi, u svojoj najdubljoj dimenziji, i 
anti-crkven i crkven, noseći u sebi potencijal da oslobodi 
autentične vrednosti koje su iskrivljene i potisnute sek-
sizmom sinagoge i crkve.
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Abortus i polna kasta*
Commonweal, 1972.

[...] Kako sam navela u jednom drugom tekstu (Common-
weal, 12. mart 1971.), ženski pokret stvara novu svest koja 
počinje da dovodi u pitanje simbole i etiku patrijarhalne 
religije. Prevrednovanje vrednosti koje počinje da se deša-
va utiče ne samo na razmišljanje o abortusu, već na čitav 
spektar moralnih pitanja. Etika koja proizilazi iz ženskog 
pokreta prvenstveno naglašava ne samoodricanje, već 
samopotvrđivanje u zajednici sa drugima. Vrsta patnje 
koja se vrednuje je ona koja se podnosi pri nastojanju da 
se opresivna situacija prevaziđe, a ne ona koja prati okrut-
no potčinjavanje opresivnoj situaciji.

Iako odbacivanje pasivne etike autoritarne religije 
nije novo, ono što jeste novo je činjenica da žene to sada 
izražavaju, lično, zajedno, politički. Žene koje su najdublje 
socijalizovane da žive pasivnu etiku, odriču je se i umesto 
nje afirmišu način ljudskog postojanja koji ima egzisten-
cijalnu hrabrost kao svoj pretežni podsticaj. Dovodeći u 
pitanje strukturu patrijarhalnog autoriteta, žene razvijaju 
u sebi onaj kvalitet hrabrosti koji je potreban za suočava-
nje sa nejasnoćama ljudske situacije. Ova hrabrost podra-
zumeva preuzimanje intelektualnih i moralnih rizika. 

* “Abortion and Sexual Caste.” Commonweal 95 (Feb 4, 
1972), str. 415-419.
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Ona se kvalitativno razlikuje od „moralne čvrstine” koja 
se veliča u autoritarnom društvu i oličena je u držanju 
vojnika koji se u slepoj poslušnosti naređenju svog pret-
postavljenog suočava sa smrću. Stav koji egzistencijalna 
hrabrost inspiriše sigurno neće biti vrednovan od strane 
vojno-industrijskog kompleksa.

U ovom istorijskom trenutku pitanje abortusa 
postalo je žarište dramatičnog sukoba između etike 
patrijarhalnog autoritarizma i etike hrabrosti da se 
suoči sa nejasnom životnom situacijom. Kada se moraju 
doneti konkretne odluke o tome da li da se izvrši abortus 
ili ne, složen splet okolnosti zahteva razmatranje. Nema 
adekvatnih udžbeničkih odgovora. U suštini, žene kažu 
da zbog toga što postoji nejasnoća koja potpuno okru-
žuje pitanje abortusa i zato što je društvo hijerarhizo-
vano prema polnoj razlici i organizovano protiv žena, 
ovo pitanje ne može na odgovarajući način biti rešeno 
krivičnim zakonom. U našem društvu, ovakvom kakvo 
je, nikakvi zakoni ne mogu pravedno pristupiti ovoj situ-
aciji. Zakonska „reforma” abortusa generalno funkcio-
niše na diskriminatorski način i nije efikasno sredstvo 
odvraćanja od ilegalnih abortusa. Hiljade žena koje su se 
osetile toliko očajno da su pribegle ilegalnim abortusi-
ma bile su podvrgnute psihičkim i fizičkim surovostima, 
ponekad sa smrtnim ishodom.

[...] Uopšteno je nerazumno pokušavati da se heroj-
stvo nalaže zakonom. Feministkinje, štaviše, ističu da je 
donošenje neželjenog deteta na svet čak i upitni oblik 
herojstva. Činilo bi se posebno nerazumnim pokušavati 
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da se kroz krivično pravo obezbedi sproveđenje takve 
vrste samožrtvovanja čije su posledice u najboljem slu-
čaju sumnjive a često i tragične.

Žene – među kojima su mnoge takođe i žrtve eko-
nomske i rasne represije – glasno progovaraju u javnosti 
o svojim pravima nad sopstvenim telima. Razumljivo je 
zašto akademici smatraju ovaj jezik nezadovoljavajućim 
zbog metodološke nedostatnosti moralne odluke koja 
se saopštava. Međutim, njihova nesposobnost da sluša-
ju i čuju ono što se saopštava je jadna. Žene eksplicitno 
ističu dimenziju koju tradicionalni moral i zakon o abor-
tusu jednostavno nisu uzeli u obzir: realnost njihovog 
postojanja kao potlačene kaste ljudskih bića. 

[...] Kako pokret za ukidanje zakona protiv abortusa 
dobija na zamahu, mi ubrzano prelazimo u situaciju u 
kojoj se u ovoj zemlji objavljuje otvoreni rat između femi-
nizma i zvaničnog rimokatolicizma. Promišljeno koristim 
reč „zvanični”, jer ta pozicija teško da predstavlja mišlje-
nje svih katolika. Naravno, feministkinjama su generalno 
poznati oblici diskriminacije žena unutar Crkve, ali su se 
oni uglavnom činili nebitnim za njihove živote. Međutim, 
kako pitanje abortusa postaje sve prisutnije, žene više 
prepoznaju crkvu kao svog neprijatelja. Sa svoje stra-
ne, institucionalna crkva svoju ogromnu moć lobiranja 
usmerava na to pitanje. Kako je istakla jedna žena, crkva 
je dobro organizovana i sa puno novca za trošenje.

Žene nisu proizvoljno izabrale abortus kao deo 
svoje platforme. To je proizašlo iz realnosti njihove situ-
acije. Na najdubljem nivou, mislim da se ovo pitanje 
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ne razlikuje toliko od pitanja kontrole rađanja, iako ga 
mnogi, posebno liberalni katolici, takvim predstavljaju. 
U ovom pitanju su sadržana duboka pitanja koja se doti-
ču samog smisla ljudskog postojanja. Hoćemo li pustiti 
„prirodu” da ide svojim tokom ili ćemo odluku preuzeti 
u svoje ruke? U drugom slučaju, ko odlučuje? Ono što 
ženski pokret saopštava je da odluke koje donosimo 
utiču na procese „prirode”, a da će žene, svaka za sebe, 
same odlučivati o stvarima koje se najintimnije tiču njih 
samih. Mislim da je to, na najdubljem nivou, ono čega 
se autoritarna religija plaši. Sasvim sigurno njen najveći 
strah nije uništenje života, što pokazuju njena stanovi-
šta i delovanje po drugim pitanjima.
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Ženski pokret: Zajednica Izlaska*
propoved u Memorijalnoj crkvi na Harvardu,  
14. novembar 1971.  

Hrabrost da se Ode: Vrlina koja omogućava ženama 
da napuste sve patrijarhalne religije i druge beznadež-

ne institucije; odluke koje izviru iz duboke spoznaje o 
jezgru ništavila koje je u srži ovih institucija.

Sestre, i drugi uvaženi članovi zajednice:

Postoji mnogo načina da se ne prihvati suočavanje sa 
problemom – kakav je problem opresije žena u društvu 
uopšte, i specifično u religijskim zajednicama. Jedan od 
načina je da se problem učini trivijalnim. Na primer, 
može se čuti sledeća primedba: „Zar opet ističeš pita-
nje žena, dok postoji toliko puno važnih problema, kao 
što su rat, rasizam, zagađenje životne sredine”. Na ovo 
bi neko mogao pomisliti da ne postoji veza između sek-
sizma i muškog nasilja prema Trećem svetu, prema crn-
cima, prema zemlji i vodi. Takođe, jedan od načina da 
se ne prihvati suočavanje sa problemom opresije žena 
je da se problem partikularizuje. Na primer, može se 
čuti: „Oh, pa to je problem katolicizma. Katolička crkva 

* “The Women’s Movement: An Exodus Community.” 
Religious Education 67 (Sept-Oct 1972): str. 327-335.



105

je ostala u srednjem veku”. Zbog toga bi neko mogao da 
pomisli da ovde više ne postoji patrijarhat. Drugi način 
da se izbegne suočavanje sa problemom je da se učini 
duhovnim, odnosno da se ne prihvati suočavanje sa 
konkretnim činjenicama opresije. U istoriji hrišćanstva 
postoji značajan presedan za to: Apostol Pavle je napisao 
da „u Hristu nema ni muškog ni ženskog”, ali nije baš bio 
zabrinut za jednakost žena u društvu. Ponavljanje tog 
čuvenog Pavlovog stiha od strane onih koji bi da paci-
fikuju žene poziva da se na to odgovori da čak i ako „u 
Hristu nema ni muškog ni ženskog”, svuda drugde i te 
kako prokleto ima. Konačno, neki ljudi, posebno akade-
mici, pokušavaju da učine da problem nestane univer-
zalizujući ga. Često se čuje: „Ali zar pravi problem nije 
ljudsko oslobođenje?” Poteškoća sa ovim je što izgovore-
ne reči mogu biti „tačne”, ali kada su izrečene da izbegnu 
pitanje seksizma, one su potpuno lažne. 

Postoji problem, i problem je sledeći: Postoji široko 
rasprostranjen fenomen polne kaste, i ona postoji ne 
samo u Saudijskoj Arabiji već takođe i u Švedskoj. Taj 
planetarni sistem polne kaste se zasniva na podeli u 
grupe koje su nam rođenjem pripisane, čiji članovi imaju 
nejednak pristup dobarima, uslugama, društvenom sta-
tusu i fizičkom i mentalnom blagostanju. Ovaj eksplo-
atatorski sistem je maskiran segregacijom prema pol-
nim ulogama. Tako je moguće da žena sa doktorskom 
diplomom nije u stanju da prepozna ikakvu nejednakost 
u pravilima crkve prema kojim je njoj zabranjeno da 
služi liturgiju, dok je nezrelom sedmogodišnjem dečaku 



106

dopušteno sasluživanje u oltaru. Postojanje polne kaste 
je takođe maskirano dvostrukim statusom žena, jer žene 
stiču status na osnovu odnosa sa muškarcima, što služi 
prikrivanju činjenice da kao žene nemamo status ljud-
skih bića. Konačno, ovaj sistem je maskiran ideologija-
ma i institucijama koje otuđuju žene od našeg istinskog 
sopstva, obmanjujući nas lažnim identifikacijama, iscr-
pljujući našu energiju i suzbijajući naš bes i našu nadu.

Na taj način postaje lako da problem polne kaste 
ostane neuočen. Štaviše, patrijarhalna religija otežala je 
da se prozru nepravde sistema time što ga opravdava i 
osnažuje. Duga istorija opravdavanja seksizma religijom 
je dovoljno poznata da nije neophodno da je ovde detalj-
no ponavljamo. Nema potrebe da navodim one čuvene 
Pavlove delove koji se odnose na žene. Nema potrebe da 
ističem mizoginizam crkvenih Otaca, poput Tertulijana 
koji žene upoznaje sa činjenicom: „Vi ste đavolji prolaz”, 
ili Avgustina koji je smatrao da žene nisu stvorene po 
liku Božijem. Mogu izostaviti navode Tome Akvinskog 
i njegovih brojnih tumača i učenika koji su žene defi-
nisali kao pogrešno rođene muškarce. Mogu preskočiti 
navođenje napomene Martina Lutera da je Bog Adama 
učinio gospodarem nad svim živim bićima, ali je Eva to 
sve pokvarila. Mogu izostaviti činjenicu da je Džon Noks 
komponovao „Prvi udar trube protiv monstruozne vla-
davine žena”. Sve ovo je, na kraju krajeva, prošlost.

Možda bi, međutim, trebalo da samo letimično 
pogledamo skoriju istoriju. Papa Pije XII je manje-vi-
še sumirao stavove zvanične crkve o ženama kada je 
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napisao da je „majka koja se žali kako joj beba priti-
ska nedra tražeći hranu među njenim grudima glupa, 
nesrećna i ne zna ništa o samoj sebi”. U drugom obraća-
nju je primetio da „koliko je porođaj bolniji za ženu, ona 
toliko više voli svoje dete”. Može se, međutim, prigovo-
riti da je 1970. godine pozicija zvanične katoličke crkve 
stupila u dvadeseti vek, jer je te godine čednim laicima 
(č-e-d-n-i-m) voljnim da se zavetuju na čednost ponu-
đeno posebno posvećenje što se smatralo odgovorom na 
opsesiju modernog sveta seksom… Nepostavljeno pita-
nje je bilo: čija je to opsesija?

U isto vreme na protestantskom frontu stvari nisu 
bile značajno različite. Teolog Karl Bart (Karl Barth) je 
proglasio da je žena ontološki podređena muškarcu kao 
svojoj „glavi”. Ditrih Bonhofer (Dietrich Bonhoeffer), u 
svojim čuvenim Pismima i zapisima iz zatvora u kojima je 
napad hrišćanstva na odrasli svet proglasio besmislenim, 
prostim i nehrišćanskim – u istim tim spisima insistira na 
tome da žene treba da budu potčinjene svojim muževima.

Teologija koja je otvoreno i eksplicitno represivna 
prema ženama nikako nije stvar prošlosti. Isključivo 
muški simbolizam za Boga, za predstavu božanske 
„inkarnacije” u ljudskoj prirodi i za ljudski odnos prema 
Bogu, jača polnu hijerarhiju. Ogromna povreda se nano-
si, posebno u etici, kada teolozi konstruišu jednodi-
menzionalne argumente koji ne uzimaju u obzir žensko 
iskustvo. Ovo je očigledno u pristrasnim etičkim argu-
mentima koji se tiču abortusa – na primer, kod nekih 
poznatih profesora na ovom univerzitetu. Da ukratko 
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sumiramo situaciju: ceo konceptualni aparat teologije, 
razvijen u uslovima patrijarhata, bio je proizvod muška-
raca i služi interesima seksističkog društva. 

U novije vreme, ulogu crkve u podršci sistemu 
polnih kasti u velikoj meri preuzima psihoanaliza. 
Feministkinje su istakle da nije slučajno što se froj-
dovska teorija pojavila u vreme kada je prvi talas femi-
nizma bio u usponu. Ovo je bio deo kontrarevolucije, 
odgovor muškaraca. Psihoanaliza ima svoja verovanja, 
svoje sveštenstvo, praksu duhovnog savetovanja, svoja 
pravila, anateme i svoj žargonski jezik. Njena moć psi-
hološkog zastrašivanja je ogromna. Milioni žena koje bi 
se mogle samo osmehnuti kada bi ih označili kao „jere-
tice” ili „grešne” zbog odbijanja da se povinuju norma-
ma seksističkog društva, mogu biti zastrašene i držane 
pod kontrolom etiketama „bolesna”, „neurotična” ili 
„neženstvena”. Psihoanaliza, ova Majka Crkva savre-
menih sekularnih patrijarhalnih religija, poslala je svoje 
misionare svuda, uključujući i same tradicionalne crkve.

Razumljivo je zašto žene racionalno prave izbor da ne 
postanu svesne svega ovoga. Jer to bi značilo da se tada sve 
menja: stare identifikacije i stara sigurna pribežišta pre-
staju da postoje. Stoga, etika koja se pojavljuje u ženskom 
pokretu nije etika „racionalnosti”, već etika čija je domi-
nantna tema egzistencijalna hrabrost. Ovo je hrabrost da se 
vidi i bude usred suočavanja sa neimenovanim strepnjama 
koje se pojavljuju kada žena počne da prozire maske sek-
sističkog društva i suoči se sa užasavajućom činjenicom 
sopstvene otuđenosti od svog autentičnog sopstva.
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Hrabrost da se bude i da se vidi, koja se pojavljuje u 
ženskoj revoluciji, izražava se u sestrinstvu – događaju 
koji je nov pod ovim suncem. Takozvana „sestrinstva” 
patrijarhata su bila i jesu u stvari mini-bratstva, koja 
služe muškim interesima i idealima. Saveti žena u poli-
tičkim partijama, sestrinstva na koledžu, verski redovi 
časnih sestara – sve je služilo svrsi seksističkog društva. 
Za razliku od njih, novo sestrinstvo je povezivanje žena 
za oslobađanje od socijalizacije prema polnim ulogama. 
Sama reč poručuje oslobođenje i revoluciju.

Nema razloga da se misli da je sestrinstvo lako. Žene 
pate od podeljene svesti, kao i pripadnice i pripadnici 
svih potlačenih grupa. To jest, mi smo internalizovale 
sliku koju su muškarci stvorili o „ženi”, a koja je u stal-
nom sukobu sa stremljenjima našeg autentičnog sop-
stva. Jedna od pratećih pojava ove podeljenosti svesti je 
određena vrsta paralize volje. Ona se ponekad doživlja-
va kao strah od ismevanja, ili strah da ćemo biti smatra-
ne nenormalnim, ili – u osnovi – jednostavno strah da 
ćemo biti odbačene, neželjene, nevoljene. Drugi efekti 
podeljene svesti su samounižavanje i emocionalna 
zavisnost. Sve je to izraženo u ženskom antifeminizmu 
– usmeravanju naše samomržnje u mržnju jedne prema 
drugoj. Svaka od nas je internalizovala „mušku šovini-
stičku svinju”. On postoji u našim glavama i to je đavo 
koji mora biti isteran i uništen.

Kako da to postignemo? Prvi spasonosni momenat 
za žene je kada osvestimo činjenicu naše eksploataci-
je i porobljenosti. Ali – i ovo je jedno važno „ali” – ako 
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uvid ne rodi spoljašnju akciju, umreće. Ova spoljašnja 
akcija, praksis, potvrđuje uvid i stvara situacije iz kojih 
može nastati novo znanje. Neophodno je da se ova akcija 
odnosi na stvaranje nove zajednice, na povezivanje žena 
u sestrinstvo.

Sestrinstvo je i revolucionarno i otkrivenjsko. 
Odbijanjem – zajedničkim odbijanjem – da budemo 
objektifikovane, možemo srušiti verodostojnost sek-
sualnih stereotipizacija i dovesti do prave sveduhovne 
revolucije. Po istom principu, sestrinstvo je otkrivenje. 
Uverljivost patrijarhalne religije slabi. Niče (Friedrich 
Nietzsche), prorok, je pitao: „Šta su sada ove crkve ako 
nisu grobovi i grobovi Božiji?” Ničeov mizoginizam nije 
mu dozvolio da vidi da je Bog koji je morao da umre 
patrijarhalni tiranin. Žene koje „ovo shvataju zajedno” 
počinju da uviđaju da sve dok je Bog predstavljen isklju-
čivo kao muškarac, muškarac se može osećati oprav-
danim u predstavljanju Boga. Slom idola patrijarhalne 
religije jeste, dakle, posledica nove svesti žena. Iz naše 
hrabrosti da budemo suočene sa nestvarnošću ovih idola 
– pred iskustvom nebića – može se pojaviti novi osećaj 
transcendencije, to jest, nova i izvornija religijska svest. 
To znači da može doći do prevrednovanja vrednosti. 
Vera, umesto da bude slepo prihvatanje doktrina kroz 
predanje od strane autoriteta, može biti stanje krajnje 
brižnosti koja prevazilazi netrpeljivost. Nada, umesto 
da se svodi na pasivno očekivanje nagrade za poštovanje 
pravila koja su navodno postavili Otac i njegovi surogati, 
može biti zajednički stvorena budućnost. Ljubav, umesto 
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da bude okrutno prihvatanje eksploatacije, može postati 
čista i slobodna, sigurna u saznanje da najljubavnija stvar 
koju možemo učiniti u opresivnoj situaciji jeste da radimo 
protiv struktura koje uništavaju i eksploatisane i eksploa-
tatore. Prevrednovanje vrednosti koje se podrazumeva u 
revoluciji sestrinstva zadire u sam smisao ljudskog života. 
Ono može biti ključno za odvraćanje ljudske vrste sa puta 
uništenja života na ovoj planeti. 

Sestrinstvo je, dakle, u vrlo stvarnom smislu 
anti-crkva. U stvaranju kontra-sveta društvu koje podr-
žava patrijarhalna religija, žene se suprotstavljaju sek-
sističkoj religiji kao seksističkoj. To je tačno bez obzira da 
li nas se religija direktno tiče ili ne. Osvešćene žene su 
duhovne izgnanice čiji osećaj transcendentnosti traži 
alternativne izraze u odnosu na one koji su dostupni u 
institucionalnoj religiji. 

Sestrinstvo takođe funkcioniše kao crkva, ispoveda-
jući dimenzije istine koje organizovana religija ne uspe-
va da ispovedi. To je odvojen prostor u kojem možemo 
da budemo one koje istinski jesmo, oslobođene lažnih 
izobličenja uma, volje i osećanja koja se zahtevaju od 
nas „tamo negde”. To je harizmatska zajednica u kojoj 
doživljavamo proroštva i isceljenja. To je zajednica sa 
misijom da se suprotstavi iskrivljenjima u seksualno 
neuravnoteženom društvu, da bude kontra-sila preovla-
davajućem osećaju stvarnosti, putem izgradnje novog 
osećaja stvarnosti. Konačno, sestrinstvo je zajednica 
egzodusa koja napušta zemlje naših očeva – ostavljajući 
ih  za sobom, zbog još uvek neispunjenog obećanja žena. 
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To je zajednica egzodusa koja, možda prvi put u istori-
ji, na prvo mesto stavlja naš sopstveni cilj – oslobođenje 
žena. To je pozitivno odbijanje da ostanemo kooptirane 
– pozitivno odbijanje zasnovano na proročkom uvidu da 
sestrinstvo žena otvara univerzalne horizonte, ukazuju-
ći na sestrinstvo čoveka.

Sestre:

Sestrinstvo čoveka ne može da se desi bez pravog 
egzodusa. Moramo izaći iz zemlje naših otaca i uputi-
ti se ka nepoznatom. Možemo ovog jutra pokazati naš 
egzodus iz seksističke religije – prekid koji se za mnoge 
od nas već dogodio duhovno. Možemo pružiti fizički 
izraz našoj zajednici egzodusa i ispuniti činjenicu da 
moramo otići odavde.

Mi ne možemo zaista pripadati institucionalnoj 
religiji kakva jeste. Ne čini nam dobro da ostanemo na 
nivou simboličnih propovednica. Ne čini nam dobro da 
se naša energija iscrpljuje i kooptira. Pevanje seksistič-
kih himni, molitva muškom bogu lomi naš duh i čini nas 
nižim od ljudskog bića. Ogromna težina ove tradicije i 
ove strukture moći, govori nam da mi čak i ne postojimo. 

Ženski pokret je zajednica egzodusa. Njena osnova 
nije u obećanju datom našim očevima pre više hiljada 
godina. Umesto toga, njen izvor je u neispunjenom obe-
ćanju života naših majki, čija istorija nikada nije zabe-
ležena. Njen izvor je u obećanju naših sestara, čiji su 
glasovi ukradeni, i u našem sopstvenom obećanju, našoj 
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latentnoj kreativnosti. Sada možemo da potvrdimo naše 
obećanje i naš egzodus dok hodamo u budućnost koja će 
biti naša budućnost.

Sestre – i braćo, ako ih ima ovde: Došlo je naše vreme. 
Zauzećemo svoje mesto na suncu. Za sobom ćemo osta-
viti vekove tišine i mraka. Potvrdimo našu veru u sebe i 
našu volju za transcendencijom tako što ćemo zajedno 
ustati i izaći.
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Dalje od Boga Oca: ka Filozofiji 
Oslobođenja Žena

Ženska revolucija i „seksualna revolucija”

Otelotvorenje žena nije isto što i takozvana „seksualna 
revolucija”. Ovo drugo je u stvari bilo još jedno prošire-
nje politike silovanja, Novi Moral lažnog oslobođenja 
nametnutog ženama kojima je rečeno da budu slobod-
ne, da slobodno budu ono što su žene oduvek bile – sek-
sualni objekti. Razlika je samo u tome što sada postoji 
društveni pritisak da žene budu dostupne svakom muš-
karcu, čim on pokaže prstom, da budu neprofesional-
ne kurve. Stari Moral je bio etika dvostrukih standar-
da. Novi Moral to nije suštinski promenio, jer se muško 
ponašanje i stavovi prema ženama nisu promenili ni na 
koji bazični način. Društveni kontekst je i dalje onaj u 
kojem su žene bez moći, bez izlaza ili bez podsticaja za 
više nivoe kreativnosti.

Oslobođenje žena je duboko suprotstavljeno „sek-
sualnoj revoluciji”, a drugi talas feminizma je nastao 
uglavnom usled duboke spoznaje izdaje koju je „seksu-
alna revolucija” izazvala. Ovu spoznaju, koju su mnoge 

 Mary Daly, Beyond God the Father: Toward a Philosophy of 
Women's Liberation. Beacon Press, 1973, str. 122-24; 138-39; 
139-40; 140-43.
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žene delile, izrazila je Anselma Del’Olio (Anselma 
Dell’Olio) sledećim rečima:

„Muškarci su svoju kreativnu energiju ulili u posao; 
mi smo našu kreativnu energiju ulile u ljubav, i neiz-
bežan rezultat toga bio je neravnopravan društveni i 
seksualni odnos. I pošto je ovo bila situacija koju sek-
sualna revolucija nije uspela da ispravi, takva revolucija 
je i feministkinje izmestila u oblast koju su muškarci po 
automatizmu već osvojili”.13

Žene su ponovo prevarene da rasipaju energiju koja bi 
trebalo biti kreativno korišćena u cilju podizanja našeg indi-
vidualnog i kolektivnog samopouzdanja/samopoštovanja.

Seksualna sloboda koja je nedavno nametnuta žena-
ma ne ostavlja slobodu da se odbije svođenje života žene na 
službu seksualnosti muškaraca. Kao što je to rekla femini-
stička teoretičarka Dana Densmor (Dana Densmore): 

„...Duhovna sloboda, intelektualna sloboda, slobo-
da od zadiranja u privatnost i sloboda od uvređujućih, 
degradirajućih stereotipa – to je prikladno samo za muš-
karce, kojima je do takvih stvari stalo i koji umeju da ih 
cene. Za takvo stvorenje [ženu] pretpostaviti teritoriju 
transcendencije je užasno, nezamislivo, i to bi zagadi-
lo uzvišene, čiste oblasti volje i duha, gde se uzdižemo 
iznad naših tela”.14

13 Anselma Dell’Olio, “The Sexual Revolution Wasn’t Our 
War”, Ms. 1 (Spring 1972), str. 109.

14 Ibid.
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Isušivanje ženske energije opsesijom penetrativ-
nom seksualnošću je, dakle, trenutno jako rasprostra-
njen oblik silovanja. Umesto fizičkog zlostavljanja, žene 
su dobile privilegiju da se same sebe odreknu. Ovo pred-
stavlja silovanje uma i volje koje sopstvu žene oduzima 
dragoceno vreme, energiju i samopoštovanje. 

[...] Smatram da žene imaju moć suprotstavljanja 
ovom tipu redukcionizma. Žene su viktimizirane isto-
vremeno i lažnom sublimacijom, postavljene na posto-
lje pasivnosti, i, takođe, represivnom desublimacijom, 
kao kvintesencijalne žrtve – kao seksualni objekti koji 
žive za jedno i jedino zadovoljstvo da budu iskorišće-
ne od strane svih muškaraca. Sistem više neće funkci-
onisati ako žene iskoriste svoju moć da ga egzorcizuju 
odbijanjem ovih lažnih identiteta. Žene koje se samo-
ostvaruju, koje su povratile svoju dragocenu energiju 
odbijajući da je troše u uzaludnom življenju posredo-
vanog života, jesu one koje su se izbavile iz opsesivne 
fiksacije na genitalnu aktivnost, i jesu „faktor” koji 
jednodimenzionalno društvo ne može apsorbovati. 
Prepoznati ovo znači imati početke znanja koje je izvan 
praznog i nemoćnog „dobra” i samodestruktivnog „zla” 
koje karakteriše svaku opciju koju nam dozvoljava falič-
ki etos. Ženska revolucija je, dakle, seksualna revolucija 
u pravom smislu ponovnog preuzimanja energije koju 
nam je otela seksualna politika, uključujući i mušku 
politiku „seksualne revolucije”.



117

Antisvet: Anticrkva

Živeti u novom svetu podrazumeva stvaranje Antisveta 
preimenovanjem vaseljene. Nazvati ovo Anticrkvom 
može nekima izgledati kao trivijalizacija, u smislu da se 
fenomen svodi na kontradikciju samo jedne kulturne 
institucije. Ipak, to bi značilo zaboraviti snagu koju reli-
gija ima nad ljudskom psihom time što, kroz mit, nepo-
stojanu stvarnost društvenih konstrukata (objektivaci-
ja) povezuje sa ultimativnom stvarnošću. Bilo bi naivno 
misliti da je religija u ovom smislu izgubila svu svoju moć. 
[...] Afirmisati Sestrinstvo kao Anticrkvu ne znači govori-
ti na nivou denominacijskih sporova već na nivou dubo-
kog stradanja ljudske psihe pri nastojanju da se oslobodi 
destruktivnih društvenih sila. Reč je o moćnim simbolima 
koji napadaju naše biće sa svih strana, od najbanalnijih 
televizijskih reklama, udžbenika, preko doktorske ordina-
cije, do bilborda sa trodimenzionalnom figurom lokalnog 
političkog kandidata koji se glasačima obraća porukom 
da „veruju u njega”. Sve saopštava isto: da biti ljudsko biće 
znači biti muško, znači biti Sin Božiji.

Stoga, ono o čemu se radi je religijsko stradanje, jer 
se sukob zbiva na nivou suprotstavljenosti bića i nebića. 
Kada žene afirmišu biće, u pitanju je religijska afirmaci-
ja koja se suprotstavlja pravekovnom nasleđu projekcija 
koje poriču našu ljudskost. No, budući da se sukob dešava 
više na nivou stvaranja nego na nivou borbe za jednake 
pozicije u seksističkom prostoru, termin Anticrkva se 
mora razumeti na pozitivan način, kao stvaranje Novog 
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Bića koje već svojim pojavljivanjem poništava verodostoj-
nost mitova izmišljenih radi potpore struktura otuđenja.

 
Anticrkva i Antihrist

Analizirajući srednjovekovni Katolicizam, Trelč (Ernst 
Troeltsch) je napisao sledeće:

„Crkva označava večno postojanje Bogo-Čoveka: to 
je produženo zbivanje Otelotvorenja, objektivna orga-
nizacija čudesne sile koja čini da subjektivna činjenja 
ishode u potpunoj prirodnosti.”15

I dalje, „uprkos svoj individualnoj nepodobnosti, 
institucija ostaje sveta i božanska”.16 Kao što se nepo-
dobnost onih na višoj poziciji ne uzima kao evidencija 
pogrešnosti sistema, isto tako se blistavi „izuzeci” među 
podređenima ne uzimaju kao suštinski izazovi. Sistem je 
zatvoren za nove informacije.

Predstava crkve kao „neveste Hristove” je još jedan 
način sprovođenja „produženog zbivanja Otelotvorenja”, 
budući da nevesta ili supruga u patrijarhatu predstav-
lja samo produžetak svog muža. Snaga takve predstave 
počiva u predstavi Isusove božanske prirode, odakle 
autoriteti crkve izvode sopstveni kredibilitet, na osnovu 
vere da oni predstavljaju Bogo-Čoveka. U katoličanstvu, 
u ovoj identifikaciji učestvuje cela crkvena hijerarhija, sa 

15 Ernst Troeltsch, The Social Teaching of the Christian Churc-
hes, str. 338.

16 Ibid. 



119

sveštenstvom izdvojenim od laika, i Papom koji se nazi-
va „Hristovim namesnikom na zemlji”. 

Naravno, tvrdi se da je ideja ovog sistema u patrijar-
halizmu ljubavi, što bi trebalo da ga čini drugačijim nego 
što su bili grubi patrijarsi iz prethrišćanskih kultura. Na 
primer, govoreći o porodici, Trelč tvrdi da je „Hrišćanstvo 
svojim učenjem o ljubavi i dobroj volji izmenilo ideju poro-
dice poistovećene sa muškom dominacijom”. Ono što je 
hrišćanstvo učinilo je da naglasi dobrovoljnu potčinjenost. 
Kako zastupa ovaj autor, autoritet i podređenost se nastav-
ljaju kao i ranije, „ali uz važnu i povećanu sigurnost za 
individualne ličnosti žena, dece i robova”.17 Ovakve tvrdnje 
su toliko uobičajene da smo skloni da ih bez ispitivanja 
prihvatamo kao „istinite”. Ipak, ovakve tvrdnje izostavljaju 
izvesne uznemirujuće činjenice o varvastvu „dobrih” hri-
šćana u odnosu prema ženama, deci i slugama, koje je spro-
vođeno sa dopuštenjem crkve.18 Ovakve tvrdnje takođe izo-
stavljaju da uzmu u obzir činjenicu da u hrišćanstvu volja 
za autonomijom žena i drugih „nižih bića” biva gušena na 
dvostruki način: osećanja straha su pojačana osećanjem 
krivice. Navodna „dobrovoljnost” nametnute potčinjenosti 
je u hrišćanskom patrijarhatu okrenula žene protiv sebe 
dublje nego ikada pre, prerušavanjem i pojačavanjem pro-
cesa internalizacije. Kao u navodnom iskazu Device-Majke 
Marije: „neka mi bude po reči Tvojoj”. 

17 Ibid., str. 287

18 Videti već citirana dela Simon de Bovoar, Kejt Milet i 
Elizabet Guld Dejvis.
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Stoga postoji povezanost između značenja ženske 
revolucije kao Antihrista i njenog smisla kao Anticrkve. 
Viđeno u pozitivnoj perspektivi u kojoj je izlažem, kao 
duhovni ustanak koji nas može odvesti izvan i dalje od 
seksističkih mitova, Antihrist ima odgovarajući izraz u 
pojavi Anticrkve koja predstavlja ustanak u zajedništvu 
protiv društvenih nastavljanja mita o Otelotvorenju u 
telu muškarca, objektifikovanih u strukturama političke 
moći. Da bi se uvidela veza između Drugog Dolaska žen-
skog postojanja-prisustva kao Antihrista i kao Anticrkve, 
od pomoći je razmotriti odnos između mita i obreda. 

Pojačavanje mita kroz kult

Veza između mitova i rituala je sagledana dovolj-
no dobro od strane sociologa. Kako je Dirkem (Émile 
Durkheim) uočio:

„Ako je mit izveden iz religije, neophodno je da i 
obred bude izveden iz religije jer je izvođenje obreda pri-
pisano određenim ličnostima ... i zavisi od toga kako se 
određene ličnosti razumeju.”19  

Dirkem ističe da kult koji prevodi božanstvo zavisi od 
karaktera koji mu [sic] je pripisan prema mitu, i dodaje da 
„veoma često, obred nije ništa više od sprovođenja mita u 
delo”. Ako je tako, onda odbijanje hristolatrijskih simbola u 

19 Emile Durkheim, The Elementary Forms of Religious Life, 
preveo Joseph Ward Swain (New York: The Free Press, 
1965), str. 101.
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rastućoj svesti žena ima kao svoj neodvojiv ishod odbaciva-
nje seksističkih rituala. Iako neko može biti u iskušenju da 
ovo razume kao puki logički ishod, svođenje ovog procesa 
na „logiku” bi bilo potpuno naivno. Berger (Peter Berger) je 
ukazao na to da sveti kosmos – sveti poredak, obezbeđuje 
„ultimativnu zaštitu od užasa bezakonja”20. Biti u poziciji 
suprotstaviti se hristocentričnom kosmosu koji mnoge štiti 
od „užasa bezakonja” znači izložiti se gnevu onih koji se 
plaše sopstvenog latentnog bezumlja, zbog čega bezumno 
postupaju nad onima koje prete njihovom nepostojanom 
„zdravom razumu”. Tvrditi ovako nešto ne znači preteriva-
ti, već znači ne izraziti se u potpunosti. [...] 

Potpuno nesvestan da precizno opisuje duhov-
nu dimenziju feminističke svesti iz koje ishodi pojava 
Anticrkve, Berger piše sledeće:

„Biti u ‚pravom’ odnosu sa svetim kosmosom znači 
biti zaštićen od pretećih noćnih mora haosa. Otpasti iz 
takvog  ‚ispravnog’ odnosa znači ostati odbačen i ostav-
ljen na ivici ponora besmisla.”21

Berger nastavlja sa snažnim opisom užasavajuće 
opasnosti od gubitka svake veze sa svetim i opasnosti 
da budemo progutani od strane haosa. „Sve konstruk-
cije nomosa stvorene su da taj užas drže na odstojanju.” 
Mirča Elijade (Mircea Eliade) slikovito beleži ljudske 
napore da se taj užas odagna.22

20 Berger, The Sacred Canopy, str. 27.

21 Berger, The Sacred Canopy, str. 27.

22 Mircea Eliade, Cosmos and History: The Myth of the Eternal 
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Ženska revolucija kao Anticrkva predstavlja taj užas 
haosa i saopštava da se više neće držati na odstojanju. 
Ona odbija mitove patrijarhata i njihova ispoljavanja 
u ritualu. To je čini više pretećom i zloslutnom nego 
što je to apstraktna „intelektualna” rasprava o „mitu i 
svemu tome”. Jedan od razloga zašto je preteća se nala-
zi u tome što verski obred održava kontinuum verskog 
predanja i sadašnjosti. U svojoj suštini, verski obred je 
sećanje. Seksistički ritual je lažno sećanje kojim se sadaš-
nje iskustvo podmeće u kontekst istorije koja je u stvari 
smrtonosna fikcija, pogubna laž. Anticrkvena dimenzija 
oslobođenja žena otkriva da je obredni izraz društvenog 
sećanja laž. Da pomenemo Bergera opet:

„Muškarci [sic] zaboravljaju. Stoga je neophodno da 
iznova i iznova budu podsećani. Verski obred je najvaž-
niji instrument ovog procesa ‚podsećanja’.”23

Niče je rekao više nego što je razumeo pišući o ovom 
procesu sledeće:

„Svaki put kada je muškarac [sic] smatrao neophod-
nim da stvori sećanje za sebe samog [sic], njegovi poku-
šaji su praćeni mučenjem, krvlju, žrtvovanjem.”24

 Anticrkva znači reći „Ne” ovim „podsećanjima”. 

Return, preveo Willard R. Trask, Harper Torchbooks 
(New York: Harper and Row, 1959), posebno strane 141-
62. Vidi takođe Eliade, The Sacred and the Profane.

23 Berger, The Sacred Canopy, str. 40.

24 Friedrich Nietzsche, The Birth of Tragedy and the Genealogy 
of Morals, preveo Francis Golffing (New York: Doubleday, 
1956), str. 192-93.
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Smisao ovog „Ne” upućenog ritualima koji ispo-
ljavaju mit mačizma, može se razumeti sagledavanjem 
činjenice da su svoje pohode u rat muškarci pratili bla-
goslovima i molitvama. Postojanje vojnih sveštenika koji 
služe Liturgije i druga bogosluženja za „momke” koji se 
bave ubijanjem onih „na drugoj strani” govori samo za 
sebe.25 Žene i muškarci bivaju ubijani dok traju svešte-
nosluženja i molitvena obraćanja. Na taj način se nasilje 
čini „zdravorazumskim”. Ono se na taj način opravdava 
i čini pripadajućim delom društvene stvarnosti koja pri-
pada normalnom poretku stvari. Onima kod kojih efekti 
socijalizacije savladavaju kritičko prosuđivanje, toliko 
da je njihov osećaj stvarnosti saobrazan svetu opravda-
nom verskim mitovima i obredima, „razumnost” čak i 
najzastranjenijih i najnasilnijih postupaka, koji se na taj 
način opravdavaju, izgleda neupitno. Takve će osobe, u 
strahu se saglašavajući sa tom vrstom opravdanja, pru-
žati otpor Anticrkvenom „Ne” ženskog pokreta. Drugi 
koji poseduju ideološke i političke moći i znaju kako da 
manipulišu takvim strahovima će takođe pružati otpor 
ovom „Ne”, služeći se religijom i drugim instrumentima 
društvene kontrole. Tim instrumentima pripadaju mit i 
institucije „mentalnih poremećaja”. 

[...] Od onih koji obožavaju Jahvea patrijarhata, 
kako budu svesniji potencijala Anticrkve da ostvari 

25 See Gordon Zahn, Chaplains in the RA.F: A Study in Role 
Tension (Manchester, England: Manchester University 
Press, 1969).
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prenos svesti u drugi svet, može se očekivati da će upo-
trebiti sva sredstva nasilja kojima upravljaju. Jer je druš-
tvena stvarnost koju nastoje da uvežu sa „Ultimativnom 
Stvarnošću” nepostojana, i opasnost od bezakonja ili od 
„preobraćenja” je opasnost koja uvek vreba iracionalni 
dogmatizam Visokog ratnog Sveštenstva. Sama potre-
ba za obrednim „podsećanjima” odaje nepostojanost te 
zaštite protiv bezakonja koju ovo Visoko Sveštenstvo 
nastoji da održi. 
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Gin/Ekologija: Metaetika Radikalnog 
Feminizma

Odbijanje samožrtvovanja: Hrabrost 
Samoprihvatanja

Iskrenje vatre ženskog prijateljstva zahteva prepoznava-
nje božanske Iskre u svom Sopstvu i u Sopstvu drugih 
žena, kao i prihvatanje ove Iskre. Da bismo razumele ovu 
ginocentričnu hrabrost prihvatanja potrebno je prvo 
shvatiti šta ona nije. Moramo pročistiti zagađen termin 
prihvatanja, koji je stekao prizvuk pasivnog pomirenja ili 
rezignacije. Jedno od najočitijih pervertiranja njegovog 
smisla je shvatanje prihvatanja kao vrline koju hrišćan-
ski teolog Pol Tilik (Paul Tillich) naziva „hrabrošću da se 
prihvati prihvatanje”. On piše:

„Moglo bi se reći da hrabrost da se bude pred-
stavlja hrabrost prihvatanja sebe uprkos tome što smo 
neprihvatljivi.”26

Problem sa ovim je, naravno, što to apsolutno nije 
opis hrabrosti da se bude, u punom smislu prihvatanja 

26 Paul Tilich, The Courage To Be (New Haven: Yale Univer-
sity Press, 1952), str. 164.

 Gyn/Ecology: The Metaethics of Radical Feminism. Beacon 
Press, 1978, str. 377-384.
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odgovornosti za svoj sopstveni proces. Umesto toga, 
žrtva ove mazohističke pavlovsko-luteranske doktrine 
je osuđena da živi u zatvoru ogledalnih slika, „znajući” 
da je kriva i da zaslužuje osudu, ali istovremeno verujući 
da joj bog, koji je pun ljubavi, oprašta. Kroz takav sistem 
uverenja ona je odsečena od sopstvenog procesa, osta-
jući zauvek bezvredna i zauvek prihvaćena kao takva. 
Nema razloga za promenu i nema mogućnosti promene, 
postoji jedino valjanje u samosažaljenju. [...] 

U ovome je mitski/teološki koren trijumfa terapije 
i svih profesija koje drže žrtvu u stanju osećanja nepri-
hvatljivosti, istovremeno pretvarajući se da ona time 
sebe potvrđuje i prihvata. U ovome je i tajna moći nano-
šenja bolesti „inkluzije koja je nesvesna Sopstva” na 
tokenizovane žene koje su vrbovane u Službu Bratstva. 
Konačno, ovo je mehanizam koji žene drži hipnotisanim 
mistikom samožrtvovanja. Budući da se drže u stanju u 
kojem su same sebi neprihvatljive i da se osećaju bez-
vredno, samožrtvovanje je logično razrešenje njihovog 
stanja. Pošto su obučene da projektuju isti princip vred-
novanja i na druge žene, i pošto je samožrtvovanje per-
cipirano kao najviši ideal, one to mogu očekivati, pa čak 
i zahtevati, od jakih feministkinja kojima se najviše dive, 
a da pritom ne primete nikakvu kontradikciju u takvoj 
vrsti očekivanja.

Za razliku od ovoga, Uduhovljeno Sopstvo je pri-
hvaćeno od Sebe. Tada žena zna da jedino ona može da 
prosuđuje o sopstvenom Sopstvu. Upravo zato što ima 
snažan osećaj sopstvene vrednosti, Amazonka koja ima 
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hrabrosti da prihvati svoje Sopstvo nije samo(po)žrtvo-
vana. Pošto je priznala božansku Iskru u sopstvenom 
Sopstvu i prihvatila je kao svoju, ona nema potrebu da 
zahteva samožrtvovanje od svojih sestara. Ta perspekti-
va je za nju užasna, jer ona neguje božanske Iskre svojih 
sestara, neguje njihovo biće-vanje, kao što neguje svoje, 
znajući da njihovo uzajamno rasplamsavanje čini stva-
ranje Ženske Vatre.

Povezivanje Žena kao ultimativna pretnja

[...] Žensko Sopstvo je Neprijateljica na meti Ratnog 
Stanja. Njeno Sopstvo postaje ultimativno preteće 
kada se poveže u mreže sa drugim Samoprihvatajućim 
Ženskim Sopstvima. Pošto smo uslovljavane da razmiš-
ljamo kvantitativno, mi feministkinje svoje Putovanje 
često započinjemo sa zabludom da nam je potrebna 
velika brojnost da bismo imale realnu nadu u pobe-
du. Ova greška je ukorenjena u ozbiljnom potcenjiva-
nju sile/vatre ženskog povezivanja. To se dešava kada 
Amazonke upadnu u zamku zamišljanja da je sestrin-
stvo poput muškog drugarstva. Zbog inherentne slabo-
sti svojih zupčanika, muška mašinerija zahteva veliki 
broj samo(po)žrtvovanih drugova. Zbog inherentne 
snage koju ima žena koja je Prijateljica Sebi, sila žen-
skog povezivanja ne zahteva mnoštvo.

Ironično, patrijarhalni muškarci pokazuju da lakše 
razumeju ovu činjenicu nego mnoge Veštice, budući 
da znaju da predstava snage muškog kolektiva zavisi 
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od krajnjih napora svakog muškarca da prikrije svoje 
individualne slabosti. Zaista, muško povezivanje/
drugarstvo zahteva zakržljalost individualnosti. Za 
razliku od ovoga, povezivanje žena kao žena zasniva 
se na visoko individualizovanoj snazi Veštica koje pri-
hvataju Sebe. Često je potrebno vreme da bi Putnice 
shvatile snagu našeg udruženog Iskrenja, jer smo 
naopakim doktrinama patrijarhata bile socijalizova-
ne u Samo-omalovažavanje. Efekat te socijalizacije je 
potpuno drugačiji od efekta socijalizacije muškaraca 
koji su uslovljeni da prikrivaju svoju slabost i slabost 
drugih muškaraca. Kada se feministkinje probiju do 
Samospoznaje, otkrivamo unutrašnju snagu koja nam 
je bila poricana. Nasuprot tome, kada muškarac stekne 
uvid o sebi, on shvata da se njegova „snaga” koja je bila 
definisana njegovom ulogom, u velikoj meri sastojala u 
skrivanju njegove slabosti. Muškarac koji živi u laži defi-
nisanoj ulogom muškosti poseduje podmuklost onoga 
koji stalno obmanjuje. On zna da ima čega da se plaši 
kada god se i dve ili tri njih koje Iskre Žensko Sopstvo 
udruže, jer Usedelice koje Iskre potvrđuju jedna drugoj 
osećaj stvarnosti, spaljujući laži muškarca. Njegov strah 
od naše konvergentne moći je razlog zašto u patrijar-
halnim institucijama jake žene često bivaju izolovane, 
okružene  tokeniziranim ženama. 

Amazonke mogu prestati da brinu o lažnom pro-
blemu brojki, znajući da kada god se nas dve ili tri 
Samopotvrđujuće žene okupimo u naše sopstveno ime, 
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mi zapaljujemo Sopstvenu Vatru.27 Naša analiza se može 
uputiti od kvantitativnih procena ka kvalitativnim sko-
kovima razumevanja i delovanja. Pošto smo spoznale 
unutrašnju snagu, možemo razmotriti važna pitanja 
separacije i separatizma.

Separacija:  Sopstvena soba

Pišući o muškom povezivanju, Džesi Glen Grej (J. Glenn 
Gray) tvrdi: „Dok drugarstvo želi da sruši zidove sopstva, 
prijateljstvo nastoji da ih očuva i proširi.”28 Sestrinstvo 
nema nikakve veze sa rušenjem „zidova sopstva”, već sa 
spaljivanjem/rastvaranjem/isparavanjem nametnutih 
zidova koji zatvaraju i stiskaju Sopstvo. Štaviše, žensko 
prijateljstvo se ne bavi „očuvanjem i izgradnjom zido-
va”, već širenjem energije, moći, vizije i psihičkog i fizič-
kog prostora. Sestrinstvo i žensko prijateljstvo spaljuju 
zidove muških kategorija i definicija. Međutim, vešti-
čarstvujući separatizam/separacija se uopšte ne odnosi 
na zidove, već na širenje naše sopstvene sobe, izlaskom 
izvan carstva Ratnog Stanja i Ratnog Nadziranja.

Pošto smo na taj način žensko povezivanje odvoji-
le od muških definicija, mi Starice možemo pristupiti 

27 Jasno je da pitanje brojki nije uvek i u odnosu na svaku 
specifičnu situaciju lažno i nestvarno pitanje, posebno 
kada se odnosi na slučajeve fizičkog nasilja. Ipak, čak i 
u tim okolnostima, psihičko udruživanje energija žena 
može značajno uvećati našu moć.

28 Gray, The Warrior, str. 90.
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pitanjima separacije i separatizma na nove načine. 
Rečnik nas upućuje da pojam odvojiti razumemo u smi-
slu latinskog se, što znači „odvojeno”, i parare, što znači 
„pripremiti”, „postaviti”. Ne mučeći se da osporimo 
ispravnost ove etimologije, ipak je moguće na tu reč gle-
dati i na drugi način i videti u njoj latinsku reč se, koja 
znači „sopstvo”, i uočiti da se latinsko parare nalazi u 
korenu glagola odsecanje. Kada Tkalje govore o separa-
tizmu, duboka pitanja koja se postavljaju tiču se proble-
ma odsecanja Sopstva od svega što otuđuje i ograničava. 
Prema Logici Starica, svakoj raspravi o političkom sepa-
ratizmu iz ili unutar grupa treba da prethodi osnovni 
zadatak odvajanja slojeva lažnih sopstava od Sopstva. U 
analizi ovog primarno Gin/Ekološkog problema, trebalo 
bi da se trudimo da prepoznamo sve unutrašnje i spo-
ljašnje prepreke na koje možemo naići na putu ot-kri-
vanja Sopstva.

Prema Logici Starica logično je zaključiti da unu-
trašnja separacija ili separatizam, odnosno odsecanje 
i sagorevanje lažnih sopstava koja okružuju Sopstvo, 
jeste srž svih autentičnih odvajanja i stoga je upućuju-
će za sve lične/političke odluke o postupcima/oblicima 
separatizma. Za Amazonke je stvar očigledne istine da 
svi spoljašnji/internalizovani uticaji, kao što su mito-
vi, imena, ideologije, društvene strukture, koji preki-
daju tok prvobitnog pokreta Sopstva, treba da budu 
odsečeni.

Pošto je svako Sopstvo jedinstveno, i pošto svaka 
žena ima svoju istoriju, i pošto postoje duboke razlike u 
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temperamentima i sposobnostima, Veštice treba da pri-
znaju ovu raznolikost u svim raspravama o separatiz-
mu.29 Iako je tačno da sve žene dele mnoga slična isku-
stva života pod patrijarhatom, takođe je tačno da postoje 
velike razlike po pitanju iskustva bivanja-posedova-
nom i borbi za oslobođenje iz tog stanja. Pojednostaviti 
te razlike značilo bi saglasiti se sa presudom blažom od 
Strašnog suda nad višestrukim užasima ginocida. To bi 
takođe osiromašilo našu imaginaciju, ograničavajući 
našu viziju višedimenzinalnog Putovanja u Drugi svet. 
Konačno, minimiziranje raznolikosti iskustava, tempe-
ramenata i talenata Amazonskih Putnica onemogućilo 
bi nas da uvidimo povremenu potrebu za odvajanjem 

29 Ovde želim da svoje stanovište odvojim od stanovišta 
„tolerancije” razlika među ženama. Uobičajena definicija 
tolerancije, kako je navedena u Merriam-Webster rečniku, je 
„odnos dopuštanja ili liberalni odnos prema verovanjima 
ili praksama različitim ili u suprotnosti sa sopstvenim”. 
Ovakav pristup „sto ljudi, sto ćudi” iako naizgled podr-
žava originalnost je u stvarnosti često represivan. Tiranija 
tolerancije je često izvor ućutkivanja/brisanja izrazito svo-
jevoljnih Starica, koje se proglašavaju za „netolerantne”, 
„ekstremne”, ili „uskovide”. Ako ipak razmotrimo prvu 
definiciju tolerancije u Merriam-Webster rečniku, uočićemo 
zanimljivu naznaku koja nam može pomoći u analizi is-
tinskog ginocentričnog poštovanja razlika. Tolerancija (čije 
značenje potiče od latinskog tolerare što znači „izdržati”, 
„istrpeti”) se definiše kao „kapacitet da se izdrži bol ili 
nevolja: IZDRŽLJIVOST, SMELOST, SNAGA”. Primar-
no i zajedničko svojstvo različitosti koju Starice poštuju 
među sobom nalazi se upravo u izdržljivosti/smelosti/
snazi koje su potrebne za istrajavanje na Putovanju. 
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čak i od naših sestara, kako bismo svom Sopstvu omo-
gućile slobodu i prostor za sopstvena jedinstvena otkri-
ća. Priznavanje dubokih razlika među prijateljicama/
sestrama je jedna od najtežih faza Putovanja30, i ono je 
od suštinske važnosti za one koje su odlučne da Iskre 
u slobodnom i nezavisnom prijateljstvu, pre nego da se 
stapaju u masovna spajanja. Prepoznati ponore razlika 
među sestrinskim Putnicama znači spoznati zastrašu-
juć teren kroz koji moramo putovati zajedno i odvoje-
no. U isto vreme, prostori između nas su ohrabrujući 
znaci naših nemerljivih jedinstvenih mogućnosti koji-
ma je potrebna sopstvena slobodna soba kako bi Rasle, 
Iskrile, Plamtele. Veličina razlika među nama ukazuje 
na neizmernost/intenzitet Vatre koja će se rasplamsati 
od našeg udruženog kreativnog Besa.

Dok rasprave o odnosima između muškaraca i žena 
veličaju takozvanu komplementarnost suprotnosti, 
Amazonska analiza ženskog prijateljstva/ljubavi ot-kri-
va činjenicu da osnovu odnosa među ženama ne čine 
ni biološke razlike, ni društveno konstruisane suprotne 
uloge. Kao što je Džen Rejmond (Jan Raymond) pri-
metila, umesto prihvatanja standardizovane „razlike” 
(ženstvenosti), mi Lezbejke/Usedelice pronalazimo u 
našoj autentičnoj sličnosti jedna sa drugom priliku da 

30 Emili Kulpeper je ovo razmatrala u svom neobjavljenom 
tekstu pod naslovom “On the Boundary of Sisterhood”, u 
maju 1974. godine. 
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izrazimo i razvijemo istinske razlike.31 Umesto oslanja-
nja na stereotipne odnose prema ulogama, Amazonske 
prijateljice/ljubavnice/sestre svoje Sopstvo pružaju kre-
ativnoj raznolikosti razvijajućih odnosa jedne sa dru-
gom. Pošto nema modela, nema uloga, nema instituci-
onalizovanih odnosa na koje bismo se mogle osloniti, 
mi se krećemo zajedno i odvojeno u stalno promenljivim 
obrascima odnosa. Kako se svaka prijateljica kreće sve 
dublje u svoju Pozadinu, ona postaje i svoje ranije i svoje 
sadašnje Sopstvo. Pri-sećajući se Sebe, ponekad će zbog 
ovog obnovljenog integriteta izgledati Čudna svojim 
prijateljicama, a pošto se i one obnavljaju pri-sećanjem 
na Sebe, ovi susreti starijih/mlađih Sopstava mogu biti 
višestruko Čudni. Ova Strašna Neobičnost je deo prede-
la našeg Putovanja u Drugi svet. To je od suštinske važ-
nosti za Amazonsku avanturu.

Žene koje imaju hrabrosti da putuju u stanju su da 
odsustvo standardizovanih uloga vide kao prednost, 
jer takve uloge koče našu borbu za iskrenost i vernost. 
Heteroseksističko društvo ne nagrađuje Lezbejke za pri-
jateljstvo i vernost koju pružaju jedna drugoj. Stoga je 
put za iskreno Amazonsko povezivanje jasan. Budući da 
znamo da naša prijateljstva neće steći društveno odobre-
nje, slobodne smo da tražimo Samoodobrenje. Slobodne 
smo da sledimo našu strast za Samocentriranjem. Kao 
što Simon de Bovoar (Simone de Beauvoir) tačno ističe, 

31 Džen Rejmond, predavanje na Univerzitetu u Masačuset-
su, u Amherstu, jesen 1976. godine.
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muškarci i žene uvek igraju uloge jedni pred drugima. Za 
razliku od ovoga, Lezbejke ne moraju da se pretvaraju. 
Kako de Bovoar primećuje: „Njih [ljubavnice] ne odre-
đuju institucije ili običaji, niti su regulisane konvencija-
ma; stoga ih odlikuje posebna iskrenost.”32

Takva iskrenost nosi rizike. Pošto su veze među 
ženama kao ženama nesputane mistifikacijom oko bio-
loških razlika i razlika prema ulogama, često postoje 
veliki intenzitet i uznemirenje u zajedničkom biće-va-
nju. Primećeno je da sestrinstvo uključuje faze kada se 
čini da žena zakoračuje preko ivice litice i da se, čudesno, 
tlo podiže i podupire noge Putnice.33 To tlo je suočenje 
Sopstva sa njenom stvarnošću, njenom istinom – suoče-
nje učinjeno mogućim i neizbežnim njenom situacijom 
bivanja nezaštićenom. Odbivši da se pokori patrijarhal-
noj zaštiti, ona pronalazi svoju Neustrašivu Sebe.

Stoga je, paradoksalno, sličnost među ženama to što 
stvara prostor za našu drugost, našu divljinu, našu čud-
nost. Stvaranje odvojenih psihičkih, mitskih, semantičkih 
i fizičkih prostora za žene je neophodno kako bi naše slič-
nosti i divlje drugosti rasle. Svaka Amazonka mora imati 
sopstvenu sobu i mora biti slobodna da svetlost i toplinu 
privatnosti svoje sobe komunicira sa srcima/ognjištima 
drugih Veštica i da prima njihovu isijavajuću energiju.    

32 Simone de Beauvoir, The Second Sex, trans. and ed. by H. 
M.  Parshley (New York : Vintage, 1974), str. 468. 

33 Videti Mary Daly,  Beyond God the Father: Toward a Phi-
losophy of Women’s Liberation (Boston: Beacon Press, 1973).
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Izolacija žena jedne od drugih – osnovna taktika 
patrijarhata – ne gasi Iskru pojedinačne žene, ali je zadr-
žava u zagušujućem okruženju. Svaka žena zatvorena 
u memljivoj tamnici koju joj je dodelila mizoginistička 
Država mora da se bori da bi O-držala sopstveni osećaj 
stvarnosti nasuprot preovlađujućih laži. Kada dođe u 
dodir sa još jednom ženom koja Iskri Sopstvo, one zajed-
no stvaraju požar koji besni i zahvata sve oko sebe. Svaka 
potvrđuje drugoj, svojoj sestri, njeno znanje o stvarnosti. 
Urok posednika je prekinut. Njihovi zatvori se pretvaraju 
u pepeo, dok one koje Iskre Sopstvo jedna drugu napa-
jaju energijom, dajući jedna drugoj zapaljivi podsticaj.

Starice raspiruju Bes naše vrste protiv bogoota-
ca koji su spalili naše pramajke. Ustanak Pepeljuga iz 
pepela i ugaraka naših majki je pravedan Preporod. 
U našem zajedničkom ustanku, mi Veštice potvrđu-
jemo pravi identitet naših pramajki koje su spaljene 
kao veštice tokom navodne „renesanse”. Potvrđujemo 
stvarnost koja je skrivena predstavom „zle maćehe” – 
stvarnost Veštičara, čija vatra još uvek gori u svakom 
Podivljalom srcu. Ovo uzdizanje vatre Amazonki, naše 
biće-vanje koje voli život, je pakleni plamen koji su 
Veliki Inkvizitori zaslužili i kojeg se plaše. Da je svrha ove 
vatre samo da ih proguta, bila bi manje efikasna. Ona 
je u stvari jednostavno izraz ginergije koja raste zarad 
sebe same, a transcendentnost samog Besa je Preporod 
Vatre. Patrijarhalni muškarac je primoran da u njenom 
svetlu vidi svoju istoriju holokausta i sagleda mnoštvo 
žena koje su bile žrtvovane kao žrtve paljenice njegovim 
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bogovima. To je njegova neizdrživa „vizija blaženstva”, 
njegov Poslednji Kraj.

Dok se ova Iskreća komunikacija dešava, Veštice ne 
raspravljaju oko „jednakosti” jer znamo da ne postoji 
jednakost među jedinstvenim Sopstvima. Ističući da je 
jedna od definicija pojma „jednaka” „sposobna da pruži 
ono što situacija ili zadatak traži”, Džen Rejmond prime-
ćuje da ono što jedna traži od druge jeste da bude jed-
naka zadatku pred njom.34 Starice očekuju i O-hrabruju 
jedna drugu da zapale Sestrinsku vatru koju rasplamsa-
va Bes, vatru koja greje i osvetljava mesto gde svaka od 
nas može imati sopstveni razboj, gde možemo da prede-
mo i tkamo tapiserije O-starele vaseljene.

34 Džen Rejmond, predavanje, jesen 1976. godine. 
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Vatra ženskog besa*
Predavanje na Univerzitetu u Berkliju, Kalifornija;  
15. maj 1980.

Ovo predavanje posvećujem mojoj prijateljici Andrei 
Kolard (Andrée M. Collard) koja upravo piše knjigu koja 
se Pre-poznaje u ženama, u kojoj izlaže i analizira muče-
nja životinja i istražuje vezu između okrutnosti koje se 
čine životinjama i onoga što se čini ženama svuda na 
ovoj planeti. Upravo ovde, u ovoj zgradi, dešava se gnu-
sna demonstracija onoga što takozvana „ljudska vrsta” – 
za koju se nadam da joj više ne pripadam i da joj nikada 
nisam ni pripadala – namerava da učini i čini. 

Suština našeg Puta je Gin/Ekološko Putovanje, uvi-
đanje stvarnosti da je mučenje životinja, uništenje naše 
sestre Zemlje, naših sestara –Vazduha i Vode, duboko 
povezano sa namerom uništenja tela i umova žena. 
Uviđanje ovih veza je suštinski važno za Putovanje; 
duboko ih poznavati jeste Putovanje. [...] 

I same žene bivaju upotrebljene kao tokenizova-
ni mučitelji, i to ne samo one koje kao profesorice ili 
studentkinje rade u istraživačkim laboratorijama na 

* The Fire of Female Fury / Mary Daly. Lecture delivered at 
the University of California, Berkeley on May 15, 1980. 
Broadcasted on KPFA, May 25, 1980. Produced by Karla 
Tonella, KPFA. Pacifica Radio Archive, 1980. 
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univerzitetima, na ovom univerzitetu ovde i na drugim 
univerzitetima svuda, već i žene u čije ime se ovo sve 
tobož čini. Andrea Kolard mi je skrenula pažnju na jedan 
deo iz knjige o nasilju nad životinjama gde se opisuje 
šta se čini zečevima koji se koriste za testiranje kvaliteta 
šampona, šampona za žene, naravno. Zečevima hirur-
škim putem uklanjaju očne kapke i sipaju im iritanse 
(koji će biti u šamponu) u oči, kako bi procenili koja koli-
čina iritanasa je podnošljiva. Zečevi, koji su inače tihe 
životinje, pate od tolikih bolova da vrište. 

Shvatila sam da mi to govori nešto o ljudskoj vrsti. 
I sa pravom se možemo pitati ko pripada toj vrsti koja 
se označava lažnom opštom kategorijom ljudi. Moje 
mišljenje je da Lezbejke, koje istinski Pre-poznaju Sebe 
u ženama, nisu ljudi. [...]
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Čista Požuda: Stihijska Feministička 
Filozofija

Radikalno Feministički Separatizam

Čudakinje i Tkalje koje koriste reč separatizam kao 
jednu od naših mnogih Labrisa, koriste ovu reč da ime-
nuju postupke i namere koje nas snažno odvajaju od 
Disociranog Stanja, oslobađajući protok Stihijske ener-
gije. U tom smislu, separatizam je suštinski aspekt gino-
filne komunikacije, jer razdvaja ženu od uzroka fra-
gmentacije – unutrašnjih i spoljašnjih prepreka – koje je 
odvajaju od toka integriteta unutar njenog Sopstva.

Vraćanjem na temu Besa iniciramo razumevanje 
važnosti takve separacije od Stanja Odvojenosti. Videle 
smo da ljutnja u tradicionalnom smislu predstavlja 
pokretanje napada na prisutno zlo. Ovime se postavlja 
pitanje na koji način je ginocidno zlo faličkog separatiz-
ma „prisutno” za ženu.

[...] Kada ova vrsta prisustva napada ranjivu ženu, 
meta je sam integritet njenog identiteta. Karakteristično 
je da kada je devojčica ili odrasla žena seksualno zlostav-
ljana, ona, osećajući krivicu i sramotu,  okrivljuje sebe. 

Pure Lust: Elemental Feminist Philosophy. Beacon Press, 
1984, str. 370-373; 385-390; 
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Ljutnja gotovo izvesno nije njena neposredna reakcija, 
jer unutrašnji „odbrambeni odgovor” koji čini strast 
besa implicira sposobnost odvajanja Sopstva i sopstve-
nih motiva od napadačevih. Međutim, faličko prisustvo 
odsustva se unutar psihe napadnute/viktimizirane 
žene prevodi u internalizovano prisustvo odsustva nje-
nog Sopstva. Osećajući da je obeležena i oskrnavljena 
napadom, žrtva gubi sposobnost da Imenuje napadača, 
pa čak i da povređujući događaj Imenuje kao napad. U 
ovom slučaju, ona je internalizovala zlo i identifikovala 
se sa zlom.35

Zlo, dakle, može biti toliko prisutno da se stapa 
sa predstavom koju žena ima o sebi. Da bi napala ovaj 
napad, ona mora da razdvoji svoje Sopstvo od nasilnika. 
Ako je zatočena unutar lavirinta patrijarhalnih pred-
stava žena kao slabih, prezrenih, zavodljivih, prljavih – 
slika koje su u ranom detinjstvu ubrizgane svakoj ženi 
unutar patrijarhata – možda je upravo to taj potez koji 
ona nije u stanju da napravi. Inicijalni Stihijski Bes žene, 
izokrenut unutar sebe i usmeren naspram samog sebe, 
cepa njenu dušu.

Napad, naravno, ne mora biti fizički. Večito bom-
bardovanje psihe žena otvorenim i suptilnim uvredama, 
često maskiranim kao ljubaznost, obzirnost i poštovanje, 

35 U vezi sa tim je važno razmisliti o činjenici da neke žene 
na pitanje da li su silovane odgovoraju da ne znaju. Vide-
ti Andra Medea i Kathleen Thompson, Against Rape (New 
York: Farrar, Straus and Giroux, 1974), str. 26.
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takođe izaziva unutrašnje prisustvo odsustva koje imo-
biliše impuls ljutnje. Rezultirajuća disocijacija neće biti 
prepoznata kao takva unutar Stanja Odvojenosti, koje je 
takođe i Stanje Izokrenutosti. Umesto toga, disocijacija će 
biti prihvaćena i negovana kao zdrava i normalna.

Isceljujući odgovor na ovakvo stanje je pruža-
nje konteksta koji afirmiše upravo ono od čega su žene 
pod patrijarhatom disocirane, a to je identifikacija sa 
Divljim, Izvornim ženama. Feministički separatizam je, 
dakle, zajednički proces koji potvrđuje tok povezanosti 
unutar svake žene – njeno Prisustvo Prisustva.

Istorija borbe žena da obezbede i održe različite forme 
„ženskog prostora” jeste jasno i snažno svedočanstvo 
činjenice da muškarci prepoznaju da je pitanje „ženskog 
prostora” ključna stvar u ratu za kontrolu umova žena. 
Štaviše, mnoge žene, prevarene retorikom o „jednakosti” 
i „ljudskim pravima”, voljne su da ustupe tako teško osvo-
jene prostore. Ponekad napadi na ženske prostore potiču 
iz socijalističkih krugova čiji propagandisti uspevaju da 
ubede i bele žene i žene iz manjinskih grupa da, s obzirom 
na to da su neki muškarci potlačeni, oni treba da imaju 
pristup svim feminističkim okupljanjima i događajima. 
Ovakve invazije se opravdavaju kroz ideologije koje igno-
rišu značenje i funkcionisanje falokratije/patrijarhata kao 
radikalnog izvora drugih oblika ugnjetavanja.

Naročito su poučna bila okrutna i često opaka nasto-
janja službenika univerziteta da podriju napore feminist-
kinja koje su želele da određena predavanja na Ženskim 
studijama zadrže samo za žene. Takva predavanja mogu 
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pružiti priliku za istinske susrete sa Metasećanjem, za 
opažanje i rezonovanje izvan šema „razvijenih” sećanja, 
odnosno izvan sećanja kreiranih od strane muškaraca. 
Takva predavanja mogu pružiti kontekst za ponovno 
pri-sećanje koje kreira metaoblike; pri-sećanje koje 
ide izvan i dalje od civilizacije. Stoga se moraju podriti. 
Radikalni potencijal slobodno mislećih žena predstav-
lja pretnju samom značenju patrijarhalnog univerzi-
teta. Zaista, takve institucije su posvećene održavanju 
„razvijenih šema” čija je svrha uništenje Metasećanja.36 
[...] Ipak, u tom užasnom okruženju se i dalje vodi borba 
za život uma. Ove institucije poseduju važne izvore za 
podsticanje takvog života. One, dakle, ostaju suštinsko 
područje – bojno polje, u stvari – polje borbe za inte-
lektualnu/pokretačku/emotivnu autonomiju kao što je 
feministička separacija od Stanja Odvojenosti. 

Sada je važno da dalje razmotrimo značenje tkanja 
konteksta koji može osloboditi tok Prisustva unutar 
žena i među ženama.

36 Apsurd prosečnog kursa istorije je jedna od ilustracija 
ovoga. Teško da može postojati turobniji primer praznine 
„razvijenih” kategorija pamćenja nego što je predmet 
Istorija čoveka 101. (Mlinsko) kamenje koje označava 
smerove i prekretnice u razvoju muškog pamćenja, i koje 
zapravo pokriva čitav predeo, služi kao borbeno sredstvo 
za napade i povređivanja koje melje potencijal student-
kinja/studenata za bilo kakvo smisleno razumevanje 
prošlosti, sadašnjosti ili budućnosti.
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Biće-Prijateljstvo i Prijateljstvo Žena: II

[...] Ostvarenja ženskog kreativnog aktivizma – kao što 
su skloništa za žene koje su preživele muško nasilje, kri-
zni centri za žene koje su preživele silovanje, anti-porno-
grafski protesti, ženski koncerti, anti-nuklearni protesti, 
pokret za žensko zdravlje, ženski rituali – sve su to funda-
mentalni činitelji konteksta Biće-Prijateljstva.

Najvažnija činjenica jeste da je Biće-Prijateljstvo 
satkano od vlakana života žena. Učešće Divlje žene u 
Biće-Prijateljstvu prenosi se ne samo rečima već i na 
bezbroj drugih načina. Gestovi, duhoviti komentari, 
izrazi lica, pogledi, određeni sjaj u očima, dodirivanje, 
pojavnost, način hodanja, izbor zanimanja, okruže-
nje – ovo su samo neki od signala učešća žene u Biće-
Prijateljstvu, ili njenog neučestvovanja u ovom procesu 
Predenja/Tkanja.

Ovi signali se prenose i primaju na složen način. 
Oni obuhvataju polje ginergije koja se emituje iz žene i 
okružuje je, i koju bismo mogle nazvati njenom aurom. 
Mi Muze sada učimo da više verujemo našim gineste-
tičkim percepcijama kada je u pitanju žarište energije 
druge žene. Razviti ovu vrstu poverenja ne znači osu-
đivati u moralističkom smislu, već znači povećati spo-
sobnosti  procene povezivanja – drugim rečima, znači 
naučiti pod kojim uslovima i sa kojim ženama možemo 
komunicirati svoju ginergiju. Kao što je Džen Rejmond 
sažeto rekla:
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„Postoje žene koje su bile/koje jesu za žene. Žene 
moraju naučiti da prepoznaju takve žene. Žene tako-
đe moraju naučiti da prepoznaju svoje prijateljice.”37

Ovde postoje dve različite poente. Prvo, nužno je da bude-
mo sposobne da identifikujemo žene koje su za žene. Takve 
žene bih Imenovala Biće-Prijateljice. Drugo, nužno je da 
možemo među takvim ženama da identifikujemo one sa 
kojima je moguć razvoj Stihijskog prijateljstva. Čedna/
Razvratna Mudrakinja pronalazi/bira prijateljice sa koji-
ma može da razvija Stihijske veze. Stihijski duhovni/fizič-
ki kontekst/atmosfera u kojoj takva prijateljstva mogu da 
cvetaju je tkana/predena pomoću prostrane mreže Biće-
Prijateljica, od kojih se mnoge nisu ni srele. Ipak, sve su 
izuzetno važne za živote i prijateljstva ostalih žena. Ova 
delom nevidljiva mreža se obično naziva Sestrinstvo. Po 
proceni Starica, ta reč je izdržala teške napade, zlostav-
ljanja i razočaranja tokom značajnog perioda Vremena 
Starica, i još uvek se dobro drži.

Unutar ovog konteksta, mi žene se možemo nadati 
da ćemo Shvatiti/Ostvariti naš potencijal za pronala-
ženje i razvoj dubokih, za naša Sopstva transformira-
jućih prijateljstava. Takva prijateljstva podrazumevaju 
komunikaciju Sreće. Za Stare Veštice to znači deljenje, 
na više nivoa, aktivnosti našeg Metamorfnog biće-va-
nja, deljenje zajedničkog rizika našeg metaoblikuju-
ćeg življenja, deljenje naše kreativnosti. To znači da 

37 Raymond, “A Genealogy of Female Friendship,” str. 6-7.
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zajedno zaranjamo u čudesne dubine Metasećanja. To 
znači da zajedno putujemo izvan i dalje od civilizacije, 
uvek i na sve načine dalje i dublje u Metamorfosfere. 
Ovo Shvatanje/Ostvarivanje Požude za deljenjem 
Sreće, Žudnje da se zajedno sa Drugima odgovori na 
Divlje pozive Biće-Čeznuća, podrazumeva buđenje 
Čudonosnih Moći Biće-Očaranosti. [...]

Biće-Očaranost: Požuda/Žudnja za 
Metamorfozom

Milost (Grace): „besplatan Božiji dar čoveku za nje-
gov preporod i osvećenje.” 
Webster’s Third New International Dictionary of the 
English Language

Milost (Grace): „slobodan pomak iz začaranog kruga 
božijeg i čovekovog preporoda i osvećenja; Spiralno 
kretanje, Metamorfni skok Biće-Očaranosti.”
Websters’ First New Intergalactic Wickedary of the 
English Language

Srećne Veštice i Harpije, lišene nade o dostizanju „nebe-
ske sreće”, usmeravaju svoju pažnju izvan „zagrobnog 
života” na Život. Ekstaza ovog Božanskog Očaja raza-
ra konvencionalne okove eksplozijom potisnutih moći. 
Zvocare galopiraju kroz galaksije, dok Sirene pevaju zvez-
dama. Uštogljene žene Graciozno skaču među Nebeskim 
telima, dok Tkalje idu svojim putem, prelazeći nebesa na 
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Granici Divljine. Starice voze kočije koje vuku Zmajevi. 
Sa kolima prikačenim na repove kometa, Bludnice luta-
ju kao nebeske turistkinje. Čarobnice vežbaju jahanje 
na metli. Odlučivši da prevozno sredstvo ne predstav-
lja problem, Furije zamahuju svojim krilima. Čudakinje 
pevaju, dok Opajdare proglašavaju Vreme posle Smrti 
Očevine. „Došlo je naše Vreme”, vrište Oštrokondže i 
Rospije. Ovo je trenutak Biće-Očaranosti. 

Kao što i sama reč prenosi, Biće-Očaranost je poput 
Labrisa. Prema Skitovom (Walter W. Skeat) Etimološkom 
Rečniku, veštica (izvedeno iz anglosaksonskog wicce) 
povezana je sa norveškom rečju vikja, što znači odvratiti, 
zavesti. „Ovo je povezuje sa islandskim vikja: pomeriti, 
odvratiti, gurnuti u stranu.... Tako je veštica možda = 
odvratnica.”38 Ovo je jedna strana Labrisa. S druge strane 
je činjenica da je, prema Zlorečniku, začaranost (zajed-
no sa pojmovima privući, očarati, fascinirati, šarmirati, 
opčiniti) sinonim za privlačnost. U novije vreme, narav-
no, ove reči su perverzno izokrenute i redukovane tako 
da opisuju žensku zavodljivost. Ovo izvrtanje maskira 
Stihijske moći privlačnosti. 

Dakle, Biće-Očaranost podrazumeva vežbanje 
duhovnih moći koje su nalik Labrisu. Labrisi Veštica/
Čudakinja mogu da funkcionišu kao štitovi, odvraćajući/
odbijajući napade demona. Takođe, deluju i kao magneti, 

38 Rev. Walter W. Skeat, A Concise Etymological Dictionary 
of the English Language (Oxford: At the Clarendon Press, 
1911), str. 613.
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privlačeći Stihijske duhovne sile, naše Demone/Muze. 
Magnetizujuća strana je moć oprisutnjenja Prisustva. 
Jedna od posledica ove moći Prisustva u Sebi i za Sebe je 
moć odsustva za one koji nastoje da nas fragmentiraju 
ali koji Furijama ne mogu više nanositi bol umrtvljuju-
ćim efektima njihovog odsustva biće-vanja. Tada Labris 
Biće-Očaravajućih žena kao štit sprečava takvo smrto-
nosno prisustvo odsustva i ostvaruje Odsustvo odsustva 
koje blokira Život.

Dok mi Požudne žene kovitlamo našim Labrisima, 
mi bacamo same Sebe zajedno sa njima. Krećemo 
se u kovitlacima i spiralama, ulazeći u vrtložni svet. 
Biće-Očaranost, dakle, uključuje Spiralnu promenu. 
Opisujući ovu vrstu kretanja, Emili Kulpeper (Emily 
Culpepper) piše:

„Često je teško prevazići opresivni impuls beskraj-
ne, ponavljajuće kolotečine formirane od strane starih, 
duboko utisnutih navika.... Sa modelom spirale na umu, 
možemo ceniti čak i jedan mali korak prema promeni, 
kao da je upravo on ta Blaga promena stepena, koja 
kanališući impuls iskoraka, transformiše ograničava-
juću kružnu putanju u spiralnu, koja nas zaista može 
pokrenuti i povesti dalje od kruga.”39

Biće-Očaranost je aktualno iskakanje/poletanje/
letenje koje je Metamorfoza podstaknuta kontekstom 

39 Emily Culpepper, “Philosophia in a Feminist Key: Revolt 
of the Symbols” (neobjavljena doktorska disertacija, 
Harvard Univerzitet, 1983), str. 379.
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Biće-Prijateljstva. To je niz pokreta koji čine taj pomak ste-
pena koji onda može transformisati ograničavajuću puta-
nju kruga. Biće-Očaranost je stoga sukcesija transforma-
tivnih momenata/kretanja biće-vanja koja su Metamorfna, 
makromutaciona. To je stvaranje Vilinskog Prostora.

Često se takav trenutak/pokret doživljava i opaža 
kao samo „jedan mali korak ka promeni”. Kao svetlost sa 
najdaljih zvezda, takav pokret učestvuje u makrosveto-
vima kretanja koji nisu vidljivi onima čija je vizija ogra-
ničena na prednji plan percepcije. Ovaj prividno „mali 
korak” koji iskače i vrtložno se kreće kroz galaksije unu-
trašnjeg/spoljašnjeg prostora, pojavljuje se kao najma-
nje odstupanje od fiksne i uobičajene nekrofilne uredne 
kolotečine. Ipak, ova mikro/makrodevijacija može činiti 
svu razliku. Patrijarhalni muškarci to znaju i stoga poku-
šavaju da spreče i najmanje odstupanje.

Pošto takvi momenti/pokreti makromutacije pred-
stavljaju povišene poskoke/nade Biće-Očaranosti, tre-
balo bi ih razumeti kao ontološke po svojoj teksturi i 
obimu. Ovo su trenuci bekstva od vampira/vakuuma 
nebiće-vanja koji isisavaju silu Života/Požude. To su 
pokreti koji sprečavaju napade nebiće-vanja. Impuls 
koji se postiže kroz takva Amazonska dela averzije je 
istovremeno i Emotivna/Pokretačka sila koja oslobađa 
Arhimagičnu magnetnu energiju. Trenuci odvraćanja, 
vitlanja naših Biće-Očaravajućih Labrisa, kao štitova 
usmerenih protiv nebiće-vanja, jesu magični, magnet-
ni momenti/pokreti u Području Biće-vanja. Drugim 
rečima, sabiranja ginergije, koja se skuplja za kvantna 
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iz-skakanja izvan kontrole sadodruštva, poseduju 
Stihijsku silu privlačenja u vrtložnim virovima življenja/
biće-vanja.

Žene koje postignu „Blago pomeranje stepena” tran-
sformišu mrtve krugove razdvajanja i vraćanja, odbija-
ju vakume vampira, i ovim istim pokretom odvraćaju 
druge žene od nebiće-vanja i privlače ih u Fokusirano 
Putovanje koje je učešće u Biće-vanju. Biće-Očaravajuće 
žene tako očaravaju druge, pevajući, dozivajući, mameći 
ih u Požudu za preobražajem/izmeštanjem u Metabiće. 
Kao Sirene koje pevaju zov Čudesa, Biće-Očaravajuće 
žene pokreću i menjaju oblike naših života. Mi smo One 
koje Menjaju Oblike u ontološkim dimenzijama.

Menjanje oblika podrazumeva Metamorfozu izvan 
statičnih formi koje sprečavaju učešće u Biće-vanju, 
odnosno, učešće u Sreći. Ono je kosmičko po svo-
jim implikacijama. Kao što je Sonja Džonson (Sonia 
Johnson) predložila, holografska metafora podrazume-
va da, ako jedna žena promeni svoj način biće-vanja, to 
može snažno uticati na sve žene.40 Čini se da inherentna 
logika ove metafore podrazumeva da takva promena 
može uticati, i da zaista utiče na celu vaseljenu. Čak i 
razmatranje tako „apsurdnog” rasuđivanja implicira 
promenu oblika mišljenja/zamišljanja, iskorak/iskaka-
nje izvan Prednjeg plana.

Promena forme Biće-Očaravanja podrazumeva čino-
ve psihičke/fizičke krajnosti. Ova rizična dela/skokovi 

40 Razgovor u Leveretu, Masačusets, 11. jun 1983. godine. 
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zahtevaju razvoj Prirodne Božanstvenosti – atletizam 
duha/tela, razvijanje i jačanje urođenih sposobnosti. 
Promena forme takođe uključuje i hranjenje sa Drveta 
Drugog Znanja. To podrazumeva suočavanje sa Zmijom 
Divlje Mudrosti. [...]
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Izvanstvo: Biće-Blistajuće Putovanje 

Erupcijsko razbijanje tabua: Biće-Prizvanje 
mog Lezbejskog identiteta

Ako je 1971. godina bila godina Iskrenja, 1972. je bila 
Vulkanska godina. Beleške iz treće godine41 sadržale su 
tekst pod nazivom „Voleti drugu ženu” od En Koed (Anne 
Koedt). U pitanju je transkript njenog intervjua sa ženom 
koja je govorila o svom ljubavnom odnosu sa drugom 
ženom. Kao što je članak Rozmeri Lauer (Rosemary Lauer) 
iz 1963. godine Biće-Prizvao moje Izricanje i Ostvarenje 
Obećanja i Proroštva kao feminističke spisateljice, budeći 
u meni Moći Biće-Proricanja,42 tako je i ovaj intervju Biće-

41 Beleške (iz prve godine) [Notes (from the First Year), 1968] 
su prvi feministički časopis nastao iz želje i potrebe da 
se obezbedi prostor za komunikaciju i otvaranje ključnih 
pitanja radikalnog feminizma i verno prati kretanje Po-
kreta za oslobođenje žena. Časopis su uređivale Šulamit 
Fajerston (Shulamith Firestone) i En Koed. Beleške (iz 
druge godine) objavljene su 1970., a Beleške (iz treće godine) 
1971. godine. (Prim. prev.)

42 Reč je članku Rozmeri Lauer, „Žene i crkva” (Rosemary 

 Outercourse: The Bedazzling Voyage, Containing Recollections 
from My Logbook of a Radical Feminist Philosopher. Harper-
SanFrancisco, 1992, str. 143-144; 213-214; 340-345.
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Prizvao Trenutke Snažne Pojave i Biće-Proricanja mog 
Lezbejskog identiteta. Čitanje tog intervjua 1972. godine je 
bilo Pretkazanje svega što će mi se u Bićevanju zbiti.

U tom intervjuu, (anonimna) sagovornica je rekla:

Neočekivano je bilo i to što me Bog nije kaznio smrću 
udarom groma. I kada jednom savladaš nedefinisane 
strahove koji te okružuju kao zidovi koji štite tabue, oni 
ubrzo nestaju i ostaješ slobodna da postupaš u skladu 
sa onim što si sama definisala kao prirodno. Stičeš novi 
osećaj hrabrosti i smelosti u vezi sa sobom.  

I potom je naglasila:

...to je veoma brzo postalo prirodno – prirodno je 
reč kojom bih to opisala. Kao da se time stekla nova 

Lauer, “Women and the Church”), objavljenom u časopi-
su Commonweal u decembru 1963. godine, povodom kog 
je Meri Dejli uputila Pismo uredništvu koje je objavljeno u 
februaru 1964. godine. Svoje pismo Meri Dejli je započela 
rečima: „Bilo me je sramota kada sam pročitala izuzetan 
članak Rozmeri Lauer, „Žene i crkva” – sramota što ga 
nisam ja napisala, sramota zbog svih nas koje bi trebalo 
da o toj stvari jasno govorimo, a ćutimo”. Napominjući 
koliko je neophodno da još tako hrabrih tekstova postoji, 
Meri Dejli pismo završava sledećom rečenicom: „Ovoliko 
znam: počeci tih članaka i tih knjiga (posebno knjiga, 
koliko su nam one potrebne!) već su u mislima i na usna-
ma mnogih od nas. I – ovo je i proročanstvo i obećanje – 
desiće se”. (Prim. prev.)  
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dimenzija onoga što smo već osećale jedna prema dru-
goj. Upravo kao zaljubljivanje u svoju prijateljicu.

Moja prijateljica i ja smo zajedno pročitale ovaj tekst, i 
ubrzo prešle na delo. Od tog Trenutka ništa više nije bilo 
isto. Naša veza se prekinula nakon par godina ali je pre-
obražaj bio trajan. Sećam se kako sam kroz prozor svoje 
kancelarije posmatrala drveće čije se krošnje susreću i 
kako me je obuzela snažna intuicija iskazana sledećim 
rečima: „Stabla su se sjedinila”. To iskustvo bih Sada 
nazvala „intuicijom Stihijskog integriteta”.

Ovim Otkrićem Drugačije dimenzije mog identiteta, 
snažne sile su se oslobodile. Već sam uviđala Obećanje 
ujedinjenja žena, o tome sam pisala i to sam smelo žive-
la. Sada sam mogla da živim i stvaram još smelije – čak i 
tokom Kretanja kroz razne nemire.

Zašto takva mogućnost nije bile očita ranije? Jasno 
je da postoji Tabu protiv nje. Kada sam prekršila Tabu 
na seksualan način, Uviđajući koliko je to Prirodno/
Stihijsko, počela sam da sve više i jasnije  rezumevam 
ogromne dimenzije toga što sam kasnije Imenovala 
Užasan Tabu koji je takođe i Totalan Tabu protiv upotrebe 
Moći Dodirivanja.43 

43 Prema definicijama iz Zlorečnika:  
Užasan Tabu : univerzalna, neprirodna patrijarhalna zabrana 
ženama da Krajnje/Intimno Dodiruju jedna Drugu; zabrana 
koja proizilazi iz užasnog straha koji muškarci osećaju od 
žena koje raspolažu Stihijskim Moćima Dodirivanja. 
Totalan Tabu : zabrana Užasavajuće Svemoći povezivanja 
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Stvaranje Gin/Ekologije

[...] Pojava Veštih reči kao i Imena/Zvanja poput Starica, 
Tkalja, Harpija, Furija, i Drugih Novih Reči, bila je 
sastavni deo procesa pisanja, i kada bih ove reči izgova-
rala naglas drugim ženama, to je predstavljalo Čin Biće-
Proricanja. Kazivanjem reči sam ih prizivala u biće-va-
nje. U tom procesu nisam bila sama. Divlje žene koje su 
me Čule, Slušanjem su me prizivale u Biće-Proricanje, i 
na taj način smo zajedno stvarale Metajezik kojim smo 
mogle da prekinemo tišinu i da se probijemo kroz falo-
kratsko siktanje.

Među svojim političkim/ličnim Činovima Biće-
Proricanja, počev od 1977. godine, počela sam da redov-
no, u prilikama javnih predavanja, obznanjujem svoj 
Lezbejski identitet. Iako je to bilo godinama znano 
mojim prijateljicama, i iako je Drugima to bilo očito iz 
mojih spisa, ipak je bilo onih koje su iz svojih razloga 

žena – zabrana fizičkog i emotivnog kontakta a posebno 
upotrebe Duhovnih Moći Dodirivanja. 
Moći Dodirivanja : Pirogenetske Moći Komunikacije koji-
ma raspolažu žene koje krše Užasan Tabu i na taj način 
izbavljaju sebe iz kaste dodirljivih. 
Kasta dodirljivih: trajni status nametnut ženama i svoj pri-
rodi, stanje svih koje su od falokrata proklete na sudbinu 
da budu dirane – fizički, emotivno, intelektualno, duhov-
no – od strane onih koji poseduju penis; stanje onih koje 
su sistemski podvrgnute falusnom povređivanju, kao 
što je silovanje, batinanje, medicinsko eksperimentisanje, 
klanje. (Prim. prev.)
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birale da ne znaju. Stoga mi je bilo važno da u određenim 
prilikama budem sasvim eksplicitna u vezi sa tim, pa 
bih, na primer, tu reč izgovarala naglas, slovo po slovo: 
L- e- z- b- e- j- k- a.

Ne mogu reći da je, za mene lično, javno priz(na)vanje 
sebe kao Lezbejke predstavljalo najradikalniji i najsme-
liji Čin Biće-Proricanja. Već tada, tokom sedamdesetih, 
znala sam da samoj reči lezbejka, kada se koristi da ozna-
či samo „seksualnu preferenciju” ili lični životni stil, 
nedostaje najdublja i najradikalnija duhovna moć. Stoga 
sam ovu reč okružila Novim Rečima kako bih je ispunila 
i proširila da obuhvati Stvarnost Lezbejki/Feministkinja 
koje Žive u Nadolazećem Vremenu – koje Postupaju 
Metapatrijarhalno/Metapolitički. Ovaj kosmički Priziv 
da Imenujem Stihijske/Duhovne Moći Dodirivanja koji-
ma raspolažu žene me je uvek prizivao da činim sve hra-
brije Čini Biće-Proricanja.44

Ponekad na Putu pisanja Gin/Ekologije, posebno 
kada bih radila do duboko u noć, naišla bi mi jedna vrsta 
formule koja bi se mogla nazvati mantrom, ili tačnije 
Veštičjim Samoočaranjem. Kako ih Prizivam u Sećanje, 
reči su glasile: „Bez obzira na to šta će mi se desiti nakon 
(ili zbog) ovoga, JA ĆU napisati ovu knjigu”. Ovo Čaranje 
bi me držalo tokom tamnih noći moje duše na Putu ka 
sve Biće-Blistavijim avanturama.

44 Tako sam postala Prelja i bila podstaknuta da naposletku 
napišem Čistu Požudu, i, kasnije, Zlorečnik. Ali je pre toga, 
u ovoj Galaksiji, bilo potrebno da napišem Gin/Ekologiju. 
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Dosta mi je 

„Želim da odletim sravnjujući vladavinu čamotinje iza 
sebe, svakog dana, svim silama.”

„To je tako ekstremno”, kažu. „Krajnje je vreme da 
budemo ekstremne”, odgovaram. Dok gazimo do kole-
na u krvi žena, da li stvarno treba da ćaskam o Frojdu, 
Deridi i Fukou? Ne, ja ne mislim tako.

Bolje je uhvatiti kometu za rep i vinuti se s njom. 
Bolje da pobegnemo. Ceo Prednji plan je zatvor.

„rodne studije”...studije čegagod. Muške i ženske 
studije na univerzitetu u Oklahomi (Oh, vau!).

„Bez batinanja muškaraca!”, govore. „To je veoma 
loše”, poručuju. „Loša devojčica.”

„Patrijarhat je planetaran!”, urlam.
„To se tebe ne tiče”, govore. Oči su im caklene, oma-

mljene. „Ionako nismo feministkinje. To je passé.”
„Zar ne Osećate bol Kineskinja kojima su stopala 

unakažena, koje šepaju na osakaćenim, gangrenoznim 
panjevima, stotinama i stotinama godina?”, pitam ih.

„To je bila druga kultura”, odgovaraju mi.
„Zar vas onda danas ne pogađa bol trideset miliona 

genitalno osakaćenih Afrikanki?”, pitam.
„To se tebe ne tiče”, odgovaraju mi. „To je tuđa kul-

tura. Loša devojčica!”
„To je ista kultura”, odgovaram. „Da li išta osećate?” 
Povlače se, lica su im siva. „Kao bele privilegovane 

pripadnice srednje klase ne možemo ni da zamislimo...”
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„Umuknite”, ljubazno odgovaram. „Dosađujete mi, 
ubijate me u pojam. Ubijate me svojom akadementnom 
glupošću”.

„Osećamo se nevalidirano zbog vaših primedbi”, 
kažu one.

„Pa, to je dobro”, odgovaram. Konačno.
Oh, evo Sodžerner Trut. „Zdravo Došljakinjo! 

Nikada nisu uspeli da tebe navuku na postfeminizam, 
fragmentaciju ili terapeutsko brbljanje koje parališe 
misli, zar ne? Šta to kažeš?”

„Zar ja nisam žena?”
„Oh, hvala ti, Došljakinjo! Zamalo da izludim, ali 

Sada si mi ti ulepšala dan. Moja Veština45 je stigla u 
Četvrtu Spiralnu Galaksiju. Ali, naravno, i dalje se borim na 
Granicama patrijarhalnih institucija. Hoćeš li mi pomoći 
da zatalasamo? Šta? Sve vreme to i radiš? Naravno, znala 

45 Englesku reč Craft (skraćen oblik od Witchcraft) odlučili 
smo da prvedemo sa „Veština”. U literaturi na srp-
skohrvatskom jeziku, Witchcraft se najčešće prevodi kao 
Veštičarstvo, Veštičarenje, Čarobnjaštvo. U širem smislu, 
Witchcraft se odnosi na „veštičju religiju”, odnosno na 
„veštičja umeća”, „veštičji zanat”, stvaralačku moć i 
veštinu magijskog oblikovanja stvarnosti. Kod Meri Dejli, 
ona znači i umeće percipiranja i kretanja kroz Druge 
dimenzije, ili na-čin Putovanja kroz Metapatrijarhalno 
Vreme i Prostor (Space-Craft), kao i umeće Magije Reči, 
preoblikovanja stvarnosti rečima. Za više o Veštičarstvu, 
videti takođe: Starhawk, Spiralni ples : preporod drevne 
religije Boginje, prevela i uredila Lidija Zafirović, Zagreb: 
Liberata, 2000. – Prim. prev.
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sam to, ali moje znanje je bilo subliminalno. Ponekad sam 
nekako tupa, utrnula, a onda se postepeno budim. U sva-
kom slučaju, osećala sam se iziritirano i pobesnela sam; 
dosta mi je dis-kursa u mrtvoj zoni, pa mi je drago što si 
ovde. Ali Sada uspevam da stvari stavim u perspektivu. 
Tvoja O-zona – tvoja Aura – je Biće-Blistajuća. Mogu bolje 
da vidim! I tvoje prijateljice su ovde – mnogo njih. Mislim, 
Sada mogu da ih vidim. Zdravo Safo! Zdravo Harijet! 
Zdravo Matilda! Zdravo Andrea!”

Izvinjavam se ako delujem malo mrzovoljno. Ali 
stvari su sada jako loše u prednjem planu. Glupak iz bele 
kuće je plakao na televiziji povodom pedesetogodišnjice 
napada na Perl Harbor. Glas mu je pukao, i tako to. Nije 
pomenuo ni Nagasaki, ni Hirošimu. Niko nije plakao 
zbog ginocida i genocida. Znam da je sve to isto staro 
sranje. Ali sada je gore.

Da, naravno da oni gube. Svi oni odlaze u zaborav. 
Nisam želela da nestanem zajedno sa njima, pa sam 
odlučila da Iskočim iz prednjeg plana u Pozadinu, u 
Šireće Sada. I povešću sa sobom što više mogu Drugih. 
Sada ću i objasniti kako.

Lansiranje iz prednjeg plana

Bilo je veoma Vetrovito u poslednje vreme, u svakom smi-
slu te reči. Pa sam razmišljala o Lansiranju. Na pomisao 
o Lansiranju iz prednjeg plana, videla sam Sebe kako u 
svojoj Veštini, koja, naravno, može biti i metla, plovim na 
Udaru Vetra. Ali ono što sam takođe želela da uradim je da 
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Probijem rupu u zidu između prednjeg plana i Pozadine 
– rupu toliko veliku da sve što je stvarno Živo može da 
prođe. Odlučila sam da je način da to uradim jednostavno 
da budem svoje Prirodno Ja, koje je Ekstremno.

Nedavno je jedna žena, profesionalka, ali ne i femi-
nistkinja, naravno, odjednom počela da priča o svim 
ubistvima o kojima su mediji izveštavali. U tonu njenog 
glasa se čulo da je šokirana. Pitala sam je: „Da, i da li ste 
primetili kako su mnoge od tih žrtava žene?” Ponašala 
se kao da sam upravo podrignula i učtivo se trudila da 
ne primeti. Posle pauze od deset sekundi rekla je: „Ja se 
zaista osećam užasno zbog dece koja su ubijena.”

Ne kažem da je bilo koji dinamit koji nosim u sebi 
dovoljno moćan da Lansira tu ženu kroz rupu u zidu. S 
druge strane, možda će je podići Nalet Vetra i možda će 
baš slučajno naći Sebe tamo, na Drugoj strani. Poenta je 
da nemamo Vremena da se dalje zadržavamo i rasprav-
ljamo. Vreme je da Činimo.

Pođi, Meri, idi. Iskoči, Poleti, Leti. Naša jedina 
Šansa je Sada. Sve je ovde u Širećem Sada. Iskobeljaj se 
ispod živih mrtvaca, muškaraca, vampira, bio-robota, 
vođa, mesoždera. Sve je tako jednostavno. Zapali Vatru 
Veštica. Podigni se u oblaku dima. Rizikuj sve. Sve što 
zaista treba da uradiš je da Mariš... i da se Usudiš.

Krava koja je skočila na drugu stranu meseca

Sasvim je u redu reći „Iskoči, Poleti, Leti”.  Nije kao da 
znam gde tačno idem. To je kao kada mi je majka rekla da 
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se ne mučim oko pranja sudova – samo: „Idi, čini ono što 
je tvoj posao, draga”. Nisam imala jasnu predstavu šta je 
moj posao, ali sam ipak morala da ga radim. Na kraju sam 
saznala šta je bio moj posao, šta jeste moj posao.

Tako da moram da Iskočim, Poletim, Letim... Sada. 
Nije važno što nemam jasnu predstavu gde. Saznaću. 
Saznajem. U stvari, imam mnogo toga zajedničkog sa 
kravom koja je Skočila na drugu stranu meseca. Da li je 
znala gde ide? Sigurna sam da nije znala tačno, ali znala 
je da mora to da učini. Mora da je to za nju bilo Čudesno 
iskustvo. Ali odbila je da bude zaustavljena samo zato 
što je njeno ponašanje izgledalo čudno. Pa šta ako se psić 
smejao. Šta je on znao?

Što više razmišljam o tome, postajem sve ubeđeni-
ja da je krava u stvari znala dosta toga – dovoljno da je 
podstakne na Ekstremna dela. Mislim da je značajno to 
što je Preskočila mesec –  a ne samo skočila na njega. Imala 
je više mašte nego običan astronaut. Zaista, pretpostav-
ljam da je krava u svojoj glavi imala uvid u Drugu stranu 
meseca. Imala je neke tragove, neko subliminalno znanje 
koje je bilo toliko moćno da ju je odvelo visoko u nebo i 
preko meseca. Ta krava je imala Požudu za Čudesnim/
Požudu za Lutanjima, a osoba u tom stanju jednostavno 
više ne može zaustaviti Sebe. Nije važno da li joj se svi psi 
na svetu smeju. Mogu da saosećam sa njenom situacijom.

Važna stvar u vezi sa pravim subliminalnim zna-
njem, kakvo je imala ta krava, je da te ono uvek šalje na 
Drugu stranu. Ako planinariš sa drugom stranom brda u 
mislima, znaš da ne možeš stati sve dok ne dođeš do nje. 
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Ako si moreplovac sa takvom Požudom, moraš da pre-
ploviš ceo Okean. Slučaj krave nije bio toliko drugačiji, 
osim što je njena želja bila snažnija, Ekstremnija.

Imam sestrinska osećanja prema toj kravi. Sigurna 
sam da joj je bilo dosta pripitomljavanja. Bila je vezana 
za pašnjak gde ju je neki tupavi farmer video samo kao 
vime i objekat za razmnožavanje, možda i kao veliko 
pakovanje potencijalnog hamburgera.46 Naravno, mogla 
je da preskoči ogradu, ali time ništa ne bi postigla. 
Njena suština i njena budućnost su bile već predodređe-
ne. Farmeri su svuda u prednjem planu, i oni bi je svakako 
uhvatili i odvukli nazad. Tako da je morala da se suoči sa 
dilemom i izabrala je Transcendentnu Treću Opciju. Takva 
mi se krava dopada! Odabrala je da Skoči na mesec. Daleko, 
daleko u nebo. Daleko na mesec i preko na Drugu stranu. 

I mislim da ju je njena Sestra mesec Zvala i Dozivala, 
govoreći „Dođi k meni! Sakriću te. Dođi i budi slobod-
na!” Sada iz iskustva znam da te mesec može tapnuti po 
ramenu ako želi, jer mi se to dogodilo. Tako da mislim 
da je mesec Dodirnuo tu kravu i da je magnetna sila 
bila toliko jaka da je krava bila van Sebe od ekstatične 
želje. Srce joj je snažno lupalo „Da, da”. I mesec ju je tako 

46 Krava koja je Preskočila mesec je imala poprilično Sreće, 
od samog početka. Odrasla je na maloj, staromodnoj 
farmi i izbegla je groznu sudbinu njenih sestara koje 
žive i umiru u bedi u „fabrikama životinja“ – sudbinu 
bespomoćnih žrtava savremenog agrobiznisa. Videti Jim 
Mason and Peter Singer, Animal Factories (New York: 
Crown Publishers, Inc., 1980).



162

snažno privukao da je zaista i poletela, u vis i daleko 
odavde. To mi je savršeno uverljivo.

Takođe, sigurna sam da je krava tokom svog puta 
videla mnogo znamenitosti. Svaki Trenutak je bio avan-
tura. Svaki Trenutak je vodio sledećem. Svaki Trenutak 
joj je donosio poruke o Drugoj strani. Pratila je svoj 
Konačni Uzrok i osećala se kao da je Najsrećnija krava 
na svetu.

Naravno, tu kravu od tada „niko” nije video. Ovo 
dokazuje da je stigla na Drugu stranu meseca. Tamo su je 
dočekale Sestre svih vrsta. Želim da se sretnem sa njom i 
njenim prijateljicama. Želim da ih upoznam Sada!

I hoću, jer mogu da osetim privlačenje meseca – 
moje Sestre, i osećam kako se i Ja uzdižem, uzdižem. 
Mislila sam da sanjam dok nisam čula Sebe kako vri-
štim: „Moć Veštici i ženi u meni!”47

Jedna od važnih stvari o Drugoj strani meseca je da 
znamo da je tamo. Ne bi bilo ove strane da Druga nije tu. 
I pošto možemo da vidimo ovu stranu, imamo značajne 
nagoveštaje i o Drugoj. To je jedan od ključnih mome-
nata subliminalnog znanja. Moguće je da vidiš ono što 
još uvek ne vidiš zahvaljujući onome što vidiš Sada. Taj 
U-Vid stičeš tako što sve više vidiš/učestvuješ u biće-va-
nju Sada, Ovde i Sada.

47 Ovo su reči iz pesme Willie Tyson – “The Witching 
Hour”, album: Debutante (Urana Records). Videti: Daly, 
Gyn/Ecology, str. 179.
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On je pretvorio svet u hrpu govana

Krava koja je Skočila na mesec duboko je razumela/razu-
me reči Valeri Solanas, proročke Goropadnice, koja je 
1967. godine objavila SCUM Manifest (Manifest Društva 
za uništavanje muškaraca). U njemu je napisala:

„Muškarac je, zbog svoje opsesije da nadoknadi to 
što nije žensko, u kombinaciji sa svojom nesposobnoš-
ću da se poveže i da oseti saosećanje, napravio od sveta 
hrpu govana.”48

[...] Svet… hrpa govana! Da li je to istina? Ili još uvek 
mogu nešto da uradim?

Ima li Vremena, Prostora… Milosti?
Ovo je Vreme, Prostor. Požuri, Meri, Požuri. Prati tu 

kravu u Šireće Sada! Skoči na mesec, što pre. Sada. 
Već si stigla ovde na Drugu stranu, na Početak. 

Samo treba da se pustiš i da Znaš to. Odrazi… svoj Život! 
Nastavi da Zamahuješ svojim Životom, pusti da ide, koli-
ko god daleko može ići. Pri-seti se onoga što već Znaš.

Leteti u tami meseca

Dok sam se pakovala da odem u Sada koje Znam, setila 
sam se da ponesem svoju pisaću mašinu jer moram da 
dopunim Sećanja iz svog Dnevnika. Moram obuhvatiti i 

48 Ovo delo je više puta objavljivano. Najnovije izdanje je 
Valerie Solanas, SCUM Manifesto (London: Phoenix Press, 
1991). Reči koje su ovde citirane se nalaze na petoj stranici.
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ovo Sada koje nastavlja da se širi. Kao što sam već rekla, 
moram da pratim Trenutke Četvrte Spiralne Galaksije 
iz perspektive Četvrte Galaksije. Moram da Uvidim/
Ostvarim svoje subliminalno znanje o Sada.49

Hvala nebesima na toj kravi! Čujem njena kopita u 
daljini, daleko ispred sebe. Kakav utešni putokaz! Tako 
zemljan i čvrst. I tako odlučan. Ona je, naravno, već na 
Drugoj strani, ali nastavlja da luta okolo i podiže oluju 
kako bi me ohrabrila da idem dalje.

Noć je veoma mračna. U stvari, Vreme je mladog 
meseca  – mesečeve tame. Kažu da je ovo čudesno Vreme 
Novih Početaka. Ipak, ovo je strašno Vreme za mene i 
moje Prijateljice. Ponekad se sve osećamo napuštene, čak 
i izolovane, u toj mesečevoj tmini. Znamo da smo sve tu 
negde, jurimo da Preskočimo mesec. Ali ipak je potrebno 
mnogo Vidovite Vere i Odskočne Nade da bi se nastavilo. 
Potrebno je i srčanosti. Moramo da verujemo onome što 
već znamo. Odnosno, da to još bolje Uvidimo/Ostvarimo.

Još uvek imam svoju Veštinu, naravno, čvršću nego 
ikada. I sve moje Prijateljice imaju svoje. Zbog ogromne 
privlačne sile meseca, lako je Ploviti po noćnom nebu – 
sa Divljom Mačkom na mom ramenu. U stvari, bilo bi 
nemoguće leteti nasuprot tolikoj privlačnosti.

I zvezde! O, zvezde su tako veličanstvene, tako 

49 Zato sam morala da se preselim na mesec  – da bih mogla 
da pažljivo mislim svoje subliminalno znanje o Sada. To 
zahteva određenu distancu! „Selidba” se dogodila u no-
vembru 1991. godine, kada sam počela da pišem Četvrtu 
Spiralnu Galaksiju.
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svetlucaju. I one se protežu i Dodiruju moju Veštinu, 
Biće-Uzburkuju moju Dušu. I iako je mesec u ovo Vreme 
taman, znam da je na Drugoj strani Biće-Blistavo.
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Amazonska Božanstvenost: Pri-Zvanje 
Hrabrosti za Veliki Greh

Izazov ove knjige

Amazonska Božanstvenost je izazov i poziv za Smele, 
Beznadežne Žene svuda. U ovo zloćudno vreme vlada-
ri patrijarhata beskonačno umnožavaju podele. Oni 
nameću sve više poveza na oči/umove žena, što nas čini 
nesposobnim da vidimo veštački izgrađene zidove koji 
nas odvajaju od naših Sopstava, jedne od Drugih i od 
prirodnog sveta. Imenovala sam ovo stanje eskaliraju-
ćih podela kao dijasporu, što znači „izgnanstvo, rasutost, 
migracija” (Merriam-Webster rečnik).

Divlje, Mudre Žene mogu naučiti da iskoriste straš-
nu dijasporu kao jednu Neobičnu priliku. Migrirajući, 
Putnice mogu biti kao zvezde u vaseljeni koja se širi. Sve 
jači magnetizam naizgled „izolovanih” žena privlači i 
zbližava druge zvezde. Formiranjem Novih Galaksija Za 
Čudima Požudnih Prijateljica, mi prepoznajemo namet-
nutu dijasporu kao povod za kreativnu komunikaciju i 
transformaciju. Mi koje Ostvarujemo/Uviđamo Iskru 
Magnetičnih Genijalki u nama Samima možemo pre-
tvoriti negativno stanje dijaspore/rasutosti/izgnanstva 

 Amazon Grace: Re-Calling the Courage to Sin Big. Palgrave 
Macmillan, 2006, str. 1-4; 22-26.
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u naše sopstveno Šireće Prisustvo. Prevazilaženje nepo-
vezanosti unutar i među ženama je suštinski vezano za 
projekat lečenja višestepene fragmentacije (ekološke, 
društvene, političke) nanete svim bićima koja nasta-
njuju ovu planetu od strane smrtonosne bolesti pozna-
te kao patrijarhat. Ova knjiga je poziv da se čini Veliki 
Greh! Kao što sam objasnila u knjizi Čista Požuda:

„Zanimljivo je otkriti da je reč greh verovatno etimo-
loški srodna latinskom est, što znači on(a) je, i iz kojeg je 
izveden indoevropski koren es-, što znači biti. Jasno, naša 
ontološka hrabrost, naša hrabrost da budemo, implicira 
hrabrost da budemo PO-GREŠNE. Stihijsko biće-vanje je 
Grešenje; ono zahteva Hrabrost za Greh.”50

Ovaj apsolutno neophodan proces počinje 
Ovde i Sada. Kao rad na mapiranju ovog Putovanja, 
Amazonska Božanstvenost organski sledi moje ranije delo 
Kvintesencija… Ostvarenje Arhajske Budućnosti: Radikalni 
Stihijski Feministički Manifest.51

50 Mary Daly, Pure Lust: Elemental Feminist Philosophy (1984), 
str. 151. 

51 Takođe, Kvintesencija je potekla iz mog celokupnog pret-
hodnog rada:  
Crkva i drugi pol (1968); Dalje od Boga Oca: ka Filozofiji 
Oslobođenja Žena (1973); Gin/Ekologija: Metaetika Radikal-
nog Feminizma (1978); Čista Požuda: Stihijska Feministička 
Filozofija (1984); Prvi Novi Intergalaktički Zlorečnik engleskog 
jezika Tkalja, Dočarano u Tajnosti sa Džejn Kaputi (1987); 
Izvanstvo: Biće-Blistajuće Putovanje (1992); Kvintesencija… 
Ostvarenje Arhajske Budućnosti: Radikalni Stihijski Femini-
stički Manifest (1998).
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Kao ćerka knjige Kvintesencija, Amazonska Božanstvenost 
potiče iz Vrtloga Prolećnog Kretanja koji nosi niti Ot-krivene 
u tom radu kasnog dvadesetog veka i Tkajući ih drugačije, 
razrađuje dalje povezanosti. Da bi se te povezanosti čule, 
korisno je ČITATI NAGLAS ove reči. Za one koji čitaju i koji ne 
Čuju napisane reči u svojim glavama, i za one koji ih ne ose-
ćaju dok ih čitaju, posebno je važno da ih Izgovaraju Naglas. 
To je tačno u slučaju poezije, a takođe, i u slučaju mojih knji-
ga. Jer Reči su Stihijski zvuci i ne mogu se u potpunosti shva-
titi samo skeniranjem štampanih stranica. 

Kao Sestra i Prijateljica Kvintesencije, ova knjiga 
teži da bude verna Originalnom delu, nastavljajući isti 
zadatak. Ona Nastaje u dvadeset prvom veku nove ere 
(arhetipsko mrtvo vreme) kako prednji plan postaje sve 
odvratniji.52 Amazonska Božanstvenost priziva duboku 
Pozadinu. Pozadina, kako je definisana u Zlorečniku, je: 

„Područje Divlje Stvarnosti; Domovina ženskih 
Sopstava i svih Drugih; Vreme/Prostor u kojem se pove-
zuju aure biljaka, planeta, zvezda, životinja i svih Drugih 
živih bića.”53

Dakle, ova knjiga je možda još nestrpljivija i nemirni-
ja/neopreznija nego njen roditeljski tom. Kvantni Skokovi 
mogu biti očajniji i veseliji, ali duboke veze su očigledne.

52 Reč prednji plan je definisana u Zlorečniku: „monodimenzio-
nalna sredina usredsređena na muškarca gde se odvijaju fa-
brikacije, objektifikacija i otuđenje; zona večito istih osećanja 
i percepcija; elementarni svet prednjeg plana: ravnina.”

53 Videti Pozadinu u Zlorečniku.
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Kao što sam pisala u Kvintesenciji:
„Putnice proširuju naše Prisustvo pomoću magne-

tizma. Mi smo privučene jedna drugoj preko vremenskih 
i prostornih podela. Stoga, Šireća Prisutnost je Magnetna 
Prisutnost koju mnoge Starice i Prijateljice doživljavaju 
kao Magnetnu Magiju.”54

Kao delo stvaranja Biofilije, Magnetnog Prisustva, 
Amazonska Božanstvenost nastavlja ovu Magičnu, 
Stihijsku tradiciju. U Kvintesenciji sam objasnila da 
Stihijski Magnetizam uključuje životinjski magnetizam, 
to jest, silu nalik Duhu koji boravi u životinjama i proi-
zilazi iz životinja:

„Zbog toga se Šireće Magnetno Prisustvo Putnica 
Starica ne treba posmatrati kao događaj izolovan od 
privlačne/privlačnosti aktivnosti drugih Stihijskih stvo-
renja. Sva bića učestvuju u dinamičnim moćima privla-
čenja Konačnog Uzroka, prebivajućeg, uvek razvijajućeg 
cilja ili svrhe koja se doživljava kao Dobro, i koja privlači 
da se Deluje, da se Ostvari/Uvidi sopstveno učešće u 
Biće-vanju.”55

U skladu sa ovom premisom, Amazonska Božanstve-
nost, poput Kvintesencije, uključuje Putovanje kroz Vreme/
Prostor do Izgubljenog i Pronađenog kontinenta, čije su 
stanovnice – npr. Kejt, Eni, Sofi, Anova – pobegle iz arhe-
tipskog mrtvog vremena i žive u Arhajskoj Budućnosti, 

54 Mary Daly, Quintessence... Realizing  the Archaic  Future: A 
Radical Elemental Feminist Manifesto (1998), str. 39. 

55 Ibid.
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koja je ukorenjena u Arhajskoj Prošlosti.56 Poznajem životi-
nje i žene na Izgubljenom i Pronađenom  kontinentu, upo-
znale smo se nedavno na mom putovanju tamo. Krenula 
sam 1998. godine i stigla 2048. godine BE (Biofilne Ere). 
Dobre smo prijateljice, pa je i Prirodno da se Povremeno 
posećujemo. Ove Prasestre Budućnosti me prihvataju kao 
Prasestru svoje Prošlosti. Naši susreti su radosni, izazivaju 
razmišljanje, često su nemirni. Naši su susreti čudna i oča-
ravajuća Transtemporalna slavljenja pobede. 

Alarmantni primer pojačanog iskustva 
Gubljenja i Pronalaženja 

U svojoj knjizi Izvanstvo: Biće-Blistajuće Putovanje pisala 
sam o svom iskustvu u vezi sa objavljivanjem knjige Gin/
Ekologija (1979):

Gin/Ekologiju sam oduvek videla i tako je i napisala, 
kao deo Pokreta koji obuhvata i moje lično Putovanje 
koje se od pisanja te knjige nastavilo i koje se nastav-
lja i dalje, jer Ja nisam imenica već glagol. Kada sam 

56 Ove žene su među prvobitnim stanovnicama Izgubljenog 
i Pronađenog Kontinenta. Konkretno, Eni je dodala svoje 
„Kosmičke Komentare i Razgovore” Kvintesenciji koristeći 
ime Anonima „kako bi odala počast i označila [njeno] po-
vezivanje sa bezbrojnim ženama patrijarhalnog doba koje 
nisu mogle da objavljuju pod svojim sopstvenim imeni-
ma.” One koje nastanjuju Izgubljeni i Pronađeni Kontinent 
su „izokrenule patrijarhalno izvrtanje i formirale mrežu 
pod nazivom „Anonima” (Kvintesencija, str. xi).
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knjigu pustila da slobodno bude u svetu, nisam je 
smatrala savršenim/završenim delom. Za neke žene 
ona je mogla biti šok Probuđenja, za druge Izvor 
informacija, ili odskočna daska sa koje bi Uskočile 
u sopstvene Za-divljajuće Potrage, Reči, Metafore. 

Najviše od svega sam bila potpuno svesna da 
tom knjigom nisam postigla i ispisala sve. Nisam 
napisala Poslednju Reč (kako bih ikad pisala pono-
vo?). Umesto toga, pustila sam knjigu da bude 
slobodna, da bude Ptica koja donosi grmljavinu, 
u nadi da će se njen Poziv Čuti. Nadala sam se da 
će se vinuti zajedno sa delima Drugih žena, koje 
su ranije došle, i koje dolaze iz različitih Područja 
Pozadine. Željno sam iščekivala obilje Novih Dela 
za koja sam verovala da će ih pružiti žene svih rasa, 
kultura, klasa – sa svakog mesta ove planete – koje 
Biće-Govore/progovaraju iz naših mnoštvenih živo-
nosnih tekovina. 

Posmatrajući iz Četvrte Galaksije vidim da se 
ovo desilo i dešava se jer je došlo naše Vreme. Za 
mene je posebno Dirljiv rad žena iz Irske, tog Ostrva 
sa Blagom-Blagodaću koje lično duboko osećam 
kao izvorište moje Pozadine, moj nasleđeni dom. 
Na globalnom nivou je posebno Ginergizujuće Novo 
izobilje stvaralaštva žena različitih rasa i etniciteta.
Ipak, eksplozije Raznovrsnosti se ne dešavaju bez 
konflikta. Jedan od odgovora na Gin/Ekologiju bilo je 
i lično pismo Odri Lord (Audre Lorde) iz maja 1979. 
godine. Zbog složenih i duboko ličnih razloga nisam 
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bila u prilici da odmah odgovorim na to poduže 
pismo. Ipak, tog leta kada je Lord dolazila u Boston 
povodom večeri čitanja poezije, bilo mi je posebno 
stalo do toga da prisustvujem i da sa njom nakratko 
razgovaram. Rekla sam joj da bih želela da o njenom 
pismu razgovaramo uživo kako bismo imale odgo-
varajuću mogućnost da razumemo jedna drugu, i 
predložila sam mesto gde bismo se mogle sresti radi 
tog razgovora. Naš susret se i desio, u Njujorku, na 
konferenciji o Simon de Bovoar, 29. septembra 1979. 
godine. Tokom tog razgovora koji je trajao oko sat 
vremena razgovarale smo o mojoj knjizi i njenom 
odgovoru na nju. Objasnila sam joj jasno svoju pozi-
ciju; tako sam bar mislila. Na primer, povodom njene 
primedbe da sam propustila da spomenem Crne 
Boginje, ukazala sam joj na to da Gin/Ekologija ne 
predstavlja kompendij Boginja, nego da je fokus knji-
ge pre na onim mitovima i simbolima boginja koji su 
bili direktan izvor hrišćanskog mita. Lord očigledno 
nije bila zadovoljna, iako to tada nije stavila do zna-
nja. Kasnije je u okviru svojih zbirki više puta objav-
ljivala delimično izmenjeno njeno originalno pismo 
meni, predstavljajući ga kao „Otvoreno Pismo”. 

Moja ocena do danas je da takav javni odgovor 
nije predstavljao koristan smer postupanja. Kako 
je ja vidim, Gin/Ekologija jeste „Otvorena Knjiga”.... 
Pisanje Gin/Ekologije je za mene bio postupak 
Biofilnog Povezivanja sa ženama svih rasa i klasa 
koje stradaju pod svim vrstama patrijarhalne 
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opresije. Jasno je da žene sa iskrenim interesom da 
razumeju i raspravljaju o ovoj knjizi imaju obave-
zu da pročitaju ne samo iskaze kritike već i knjigu 
samu, i da razmišljaju o njoj. . . 

Pisma: uznos biofilnog povezivanja

Pisma sa reakcijama na Gin/Ekologiju su mi pri-
stizala tokom trajanja užasa akadementnog lova 
na veštice. I bila su mi kao lekoviti melem. Čitanje 
mnogih od njih imalo je, i još uvek ima, ukus bez-
brojnih izvrsnih vina. Ta pisma su obnovila i iznova 
Obnavljaju moj Duh. 

Pisma su komunicirala mnoge složene stvari. 
Jednostavno rečeno, izražavala su ljubav i zahval-
nost i poručila mi da duga patnja nije bila uzalud. 
Pisma su mi povratila obnovljenu Nadu, Hrabrost i 
Snagu. Nošena talasima Subliminalnog Mora, pre-
nosila su poruku Biofilnog Povezivanja.57

Značajno drugačiji po tonu i nameri bio je tekst 
(„Otvoreno Pismo”) Odri Lord koji, kako sam napisala u 
Izvanstvu, se i dalje −

nalaže od strane nemalog broja profesorica i profe-
sora unutar akademencije kao obavezno štivo stu-
dentkinjama i studentima, dok se sama knjiga Gin/
Ekologija ne preporučuje, ili se tek nekoliko strana 

57 Mary Daly, Outercourse: The Be-Dazzling Voyage (1992), 
str. 231-33.
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izvučenih iz knjige predlaže za čitanje. Takva selek-
tivnost je neodgovorna. Ona studentkinjama nameće 
stanje samoopravdane ignorantnosti, koja je česta u 
okruženju „Ženskih Studija”. To, po meni, predstavlja 
najgori mogući izraz pseudo-naučnosti. Čak i kada je 
„dobronamerno”, ono je razdorno i uništavajuće. Ono 
funkcioniše, makar nesvesno, kao samozaštitna izjava 
čistote i političke ispravnosti profesorice ili profesora. 
U detaljnijoj analizi, ono se pokazuje kao izraz sed-
mosmislenog Sado-Ritualnog Sindroma kako sam ga 
opisala u Gin/Ekologiji (na stranama 130-133).58 

Moje Izgubljeno i Nađeno pismo Odri Lord

22. septembra 1979. godine, napisala sam pismo Odri 
Lord kao odgovor na njeno pismo od 6. maja 1979. godine. 
Ona je poricala da je ikad primila pismo od mene, insisti-
rajući godinama kasnije, kada je izmenila i javno objavi-
la njeno originalno pismo meni, da ja na njeno prvobitno 
pismo nisam nikad odgovorila. Skoro pola veka kasnije, 
Aleksis De Vo (Alexis De Veaux), biografkinja Odri Lord je 
moje „izgubljeno pismo”, sa mojim potpisom u donjem 
levom uglu, nakon smrti Odri Lord pronašla među nje-
nim ličnim spisima i dokumentovala u knjizi Pesnikinja 
Ratnica: Biografija Odri Lord.59

58 Ibid, str. 233, napomena.

59 Alexis De Veaux, Warrior Poet: A Biography of Audre Lorde 
(New York: W. W. Norton & Co., 2004).
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Moje pismo glasi ovako:

22. septembar 1979.
Draga Odri,

Htela bih pre svega da ti se zahvalim što si mi poslala 
svoju zbirku Crni jednorog. Pročitala sam sve pesme, 
neke od njih više puta. Mnoge su me veoma duboko 
dotakle, neke druge su mi se činile udaljenijim od mog 
ličnog iskustva. Pomogla si mi da budem svesna razli-
čitih dimenzija postojanja, i zahvaljujem ti se na tome.

Ovoliko kašnjenje mog odgovora na tvoje pismo ne 
znači da sam ga zanemarila, naprotiv. Mislila sam 
da mi to što bih ga odložila na neko vreme može 
pomoći da steknem bolju perspektivu nego što bi mi 
to neposredno odgovaranje pružilo. Napisala sam ti 
kratku napomenu u vezi sa tim koja je ostala nepo-
slata, budući da nisam imala tvoju adresu. Potom 
sam se nadala da ću u avgustu moći da dođem do 
Vermonta, ali tog leta se mnogo toga dešavalo.

Jasno je da nema jednostavnog odgovora na stvari 
koje si pokrenula u svom pismu. Gin/Ekologiju sam 
napisala iz uvida i materijala koji su mi tada bili naj-
pristupačniji. Kada sam se bavila mitom, koristila 
sam uobičajeno dostupne izvore da pronađem sim-
bole koji upravljaju judeo-hrišćanskim mitom kako 
bih razotkrila njegovu direktnu vezu sa mitovima 
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koji legitimišu tehnološki horor šou. Ali, naravno, 
ukazati na ovo ograničenje u prvom pasusu ne znači 
stvarno odgovoriti na tvoje pismo. Svoje argumen-
te si iznela veoma snažno i oni definitivno imaju 
smisla. Mogla bih da zamišljam kako bi to uticalo 
na Gin/Ekologiju da smo se o ovome dopisivale pre 
nego što je rukopis otišao u štampu, ali gledanje 
unazad ne podstiče kreativnost. Postoji samo ovo 
sada, i nada da ćemo savladati prepreke među nama 
– nada u stalno širenje vizije.

Pitam se da li ćeš imati nešto slobodnog vremena na 
raspolaganju kada dođem u Njujork na konferenci-
ju o Simon de Bovoar? Pošto imam mnogo obaveza 
ovde, mislila sam da doputujem u petak ujutro i da 
se vratim letom istog dana uveče. Da li si slobodna u 
petak popodne ili uveče? Ili ćeš možda uskoro ti biti 
u Bostonu? Zvala sam te i ostavila poruku na tvojoj 
mašini. Moj broj je . . . Nadam se da ćemo se uskoro 
videti i razgovarati.

[Napisano rukom] Nadam se da se osećaš dobro, 
Odri. Neka snaga svih Boginja bude sa tobom.
– Meri

Napisala sam ovo pismo sa namerom komuniciranja 
Feministkinja jedne sa drugom, bez razmišljanja o nje-
govom objavljivanju ili čuvanju u arhivama. Zbog toga 
se nisam bavila time da pismo kopiram i sačuvam ga kao 
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dokaz da je zaista postojalo, i tada, 1979. godine, nisam 
videla potrebu da pismo prepišem ili da ga kopiram pre 
nego što sam ga poslala Odri Lord.

Koliko je bilo moje iznenađenje gotovo četvrt veka 
kasnije kada me je 9. juna 2003. godine kontaktirala 
Aleksis De Vo tražeći od mene dozvolu da objavi deo mog 
nepriznatog i kako je izgledalo „izgubljenog” pisma od 22. 
septembra 1979. godine. Bilo je toliko čudno i iznenađuju-
će da je neko nakon toliko godina, i to upravo biografkinja 
Odri Lord, obznanila da je moje pismo pronađeno među 
ličnim spisima Odri Lord. Osećala sam zadovoljstvo kada 
sam pročitala da je De Vo smatrala suštinski bitnim da 
pismo bude objavljeno kako bi se ispravila istorijska 
činjenica – posebno u svetlu rasprostranjenih optužbi i 
napada na mene koje su bile rezultat „Otvorenog pisma” 
Odri Lord. De Vo je takođe bila odlučna da ispravi vlada-
juće uverenje da nikad nisam odgovorila Odri Lord, i tako 
prizna istinu mog odgovora.60 

60 Iz lične prepiske sa Aleksis De Vo, 30. septembar 2003. 
godine.
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Kvintesencija… Ostvarenje Arhajske 
Budućnosti: Radikalni Stihijski 
Feministički Manifest 

Korenje

Stihijske žene koje preživljavaju međusobnu razdvo-
jenost, nametnutu u stanju dijaspore, obično postaju 
svesne da što je više svaka od nas u Dodiru sa svojim 
korenjem, to smo Prisutnije jedna drugoj. Naše Biće-
Veštičarstvujuće moći komuniciranja su uvećane našom 
povezanošću sa svojim Korenjem. Mnoge žene izražava-
ju osećaj bliskosti i/ili komunikacije sa drvećem.

Intuicija da smo mi žene u našoj Ukorenjenosti 
poput drveća inspirisana je kazivanjem Io Aks (Io Ax) da 
drveće komunicira jedno sa drugim korenjem.61 Drveće 
je Radikalno! Tako i žene radikalno komuniciraju jedna 
sa drugom.

Bliskost žena i drveća postaje očiglednija kada uzme-
mo u obzir druge aspekte Ukorenjenosti. Primećeno je 

61 Prekookeanski telefonski razgovor sa Io Aks u julu 1994. 
godine. 

 Quintessence... Realizing the Archaic Future: A Radical Ele-
mental Feminist Manifesto. Beacon Press, 1998, str. 44-45; 
226-230.



179

da je drveće teško iščupati iz korena onda kada je nji-
hovo korenje u dubini i širini isprepleteno sa korenjem 
drugih stabala. Drveće je, kao i Radikalne Žene, najsnaž-
nije povezano jedno sa drugim svojim korenjem. Stabla 
se „drže jedno za drugo”.62

Još jedan važan aspekt Radikalnosti se pokazuje 
u određenoj vrsti drveća čije korenje – čak i nakon što 
je stablo posečeno – nastavlja da raste/putuje. Iz ovih 
putujućih korena mogu nastaviti da niču nova stabla. 
Nalik ovome, Feministkinje Prethodnice koje su patri-
jarsi posekli i dalje su Radikalno Ovde sa nama – u 
svojim spisima, u zabeleženim primerima svojih ličnih 
i političkih Feminističkih Dela, i kroz činjenje svojih 
Elementalnih Moći Prisustvovanja.

Drugi važan aspekt Ukorenjenosti je povećana spo-
sobnost savlađivanja prepreka. Korenje drveća se sa svih 
strana grana bočnim žilama koje se dalje i same grana-
ju tako da sistem korenja prožima čitavo tlo. Ukoliko 
kamen, ili bilo šta drugo, prepreči granjanje korena, žile 
će nastaviti da se granaju oko prepreke kako bi je zaobiš-
le i opet uspostavile svoj prvobitni pravac. 

Na sličan način svaka Žena koja Žudi za Čudesnim 
šireći svoje Ovde istovremeno grana svoje korenje 
koje se složenim sistemom grana prostire široko kroz 
zemlju. Ona na taj način prevazilazi prepreke koje pred 
nju postavljaju patrijarsi i uspeva, ne samo da iznova 

62 Razgovor sa Žanmari Rindone (Jeanmarie Rindone), 
Njutn Centar, Masačusets, januar 1995. 
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uspostavi svoj prvobitni smer kretanja, nego i da svoj 
smer proširi i produbi. Tako i naša podzemna mreža 
nastavlja svojim Prepredenim/Ispredenim smerom. 
Takvim kreativnim savladavanjem i prevazilaženjem 
prepreka, mi Divlje Žene širimo svoje područje, i nad-
vladavamo bezumnike koji nam preče put. Ovo je skri-
veni rad Stihijskog Feminističkog Genija, nevidljivog i 
nepriznatog od strane muškaraca koji se „pretvaraju da 
mi ne postojimo”.

Jasno je da što su Žene Radikalnije/Ukorenjenije, to 
smo sposobnije da stojimo na svojoj zemlji i širimo svoje 
tlo. Ženama koje su odlučile da krenu ovim pravcem 
postaje sve jasnije da nikada ne možemo postati „previ-
še Radikalne”. [...]

Stanje Prirodne Božanstvenosti i naša 
povezanost sa anđelima

Mnoge Biofilne Žene su iskusile Prisustvo anđela. Ovde ne 
referiram na popularne karikature, već na Divlje, moćne, 
uzvišeno inteligentne Stihijske Duhove o kojima su sred-
njovekovni filozofi i teolozi pisali zadivljujuće traktate.63

63 Bez stida citiram ove filozofe i teologe jer su oni imali 
pristup učenju i pisanju u vreme kada žene nisu imale 
takve mogućnosti. U Pozadini svake fraze i rečenice koja 
je ovde citirana je Urlik besa i tuge zbog brilijantnih žena 
koje su na taj način bile prigušene i čija iskustva i ideje 
nisu bile ni zabeležene, a kamoli poštovane – i koje im 
se svakako ne pripisuju. Njihova iskustva i ideje su ipak 
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Uzbudljivo je razmišljati i učiti o Stihijskim 
Duhovima (anđelima), ne samo zato što primećujemo 
njihovo Prisustvo i što nas rukovode i štite, već zato 
što nam ovo iskustvo i razmišljanje daje bitne trago-
ve o životu u Petoj Dimenziji. Jer u toj Dimenziji smo 
pozvane da učestvujemo u moćima koje su izvan nas. 
Anđeoske moći jesu izvan nas, a ipak nas Dotiču duboko, 
na bezbroj načina.

Uprkos svojim ograničenjima, neki srednjovekovni 
filozofi su ponudili ideje koje nagoveštavaju znanje o 
anđelima, govoreći o njima kao o „zasebnim inteligen-
cijama” i kao o „zasebnim supstancijama”.64 Verovalo 
se da su anđeli bestelesni, iako se smatralo da ponekad 
uzimaju telesni oblik kako bi ih ljudi videli i čuli. Nisu 
„duhovi”, tj. nisu duše mrtvih. Uistinu ne mogu da 
umru. Anđeli su čisti duhovi.

bile prisutne u vazduhu/auri srednjovekovnog perioda, i 
Toma Akvinski je, po mom mišljenju, nesvesno komu-
nicirao te ideje/forme misli (koje su bile izvrnute i koje 
je potrebno dekodirati, naravno). One su prenete meni 
tokom godina proučavanja njegovog rada u Friburu u 
Švajcarskoj. Ovaj uvid bio je ojačan razgovorom sa Džejn 
Kaputi, 10. marta 1997. godine.

64 Thomas Aquinas, Summa theologiae I, q.51, a.1. Ovo znači 
da anđeli kao čisti duhovi nemaju potrebu da budu ve-
zani za tela. Drugim rečima, oni se mogu smatrati čistom 
energijom, odnosno čistom celovitošću koja ne zahteva 
„uniju” (što podrazumeva dihotomiju) materije i duha.
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Razmotriću neka od svojstava koja se pripisu-
ju anđelima jer nam to može omogućiti razumevanje 
Opakih Mudrih Žena.

Prosvetljujuće je razmotriti srednjovekovni pogled 
na zapanjujuću raznolikost anđela. Odražavajući sta-
rogrčku i srednjovekovnu filozofsku tradiciju, Toma 
Akvinski je tvrdio da anđeli, „utoliko što su nematerijalne 
supstancije, postoje u velikom broju, daleko iznad svakog 
materijalnog mnoštva”.65 Citirajući Dionisija, on ističe da 
mnoštvo anđela prevazilazi slab i ograničen opseg naših 
materijalnih brojeva. Takođe, napisao je da je nemoguće 
da dva anđela budu iste vrste.66 To implicira da je svaki 
od ovih miliona – biliona – triliona anđela vrsta različita 
od svake druge individue/vrste. Brojčano govoreći, ogro-
mnost takve raznolikosti nam nije shvatljiva. Ali njene 
implikacije mogu da podstaknu maštu Vidovitih Starica.

Naši umovi i mašta su se zgrčili jer smo bile nau-
čene da o sebi mislimo jednostavno kao o pripadnica-
ma iste vrste. Od žena se očekuje da se kategorišemo u 
klase, rase, nacionalnosti, starosti i tako dalje, dok ne 
uspevamo da sagledamo zapanjujući potencijal za dife-
rencijaciju individua. Razmišljanja o raznolikosti anđela 
mogu postati tačka sa koje ćemo se odraziti u kreativna 
zamišljanja Stihijskog potencijala Žena za raznovrsnost. 
Raznolikost anđela nam takođe nagoveštava i apsolutnu 
raznolikost među svim Stihijskim stvorenjima.

65 Ibid., L q:so, a.3.

66 Ibid., I, q.50, a.4.
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Prepoznavanje i poštovanje naših dubokih razlika 
nije zadatak za malodušne. To je zadatak koji uključuje 
prevazilaženje iluzije istosti, posebno zato što se iluzija 
istosti koristi za stereotipiziranje žena. To je zadatak koji 
zahteva žestok i razorni izlazak iz stanja-vladavine klo-
niranja/bezizražajnosti. Do naleta energije dolazi onda 
kada mi Ekscentrične Žene otvorimo naše umove/srca 
za prepoznavanje različitosti našeg Genija. Postajemo 
Samo-sposobne. Samo-sposobne Žene Uviđaju/
Ostvaruju svoj kapacitet za duboku komunikaciju, koja 
je potpuno Drugačija od solipsističkog, ponavljajućeg 
dis-kursa, koji ispunjava vazduh pod patrijarhatom.

Svojeglave Žene će biti zaintrigirane da misle o nači-
nu na koji su anđeli Prisutni: Oni jesu tamo gde hoće da 
budu. Oni su tamo gde biraju da komuniciraju:

„Dakle, anđeo može biti na jednom mestu u jednom 
trenutku i na drugom mestu u sledećem trenutku, bez 
ikakvog trajanja i događanja između”.67

Ova ideja osvetljava naša iskustva sinhronično-
sti koja se umnožavaju i intenziviraju. Divlje Žene jesu 
Prisutne jedna drugoj češće nego što to svesno shvata-
mo. Kako Uviđamo/Ostvarujemo prirodnost ove sinhro-
ničnosti, ona postaje navika.

Mnoge Žene koje Vole Život doživljavaju takvu vrstu 
povezanosti sa životinjama i drugim Stihijskim stvore-
njima, kao što su drveće, vode, stene i komete, koja su 
mnogo veštija u takvoj komunikaciji nego što mi jesmo. 

67 Ibid., I, q.53, a.3 ad 3.
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Nije neobično sresti žene koje otvoreno tvrde da su im 
životinje, posebno njihove Poznanice, zapravo, uči-
teljice. Druge takođe priznaju govor kamenja, cveća i 
zvezda.68 Štaviše, nema nikakvog razloga da sumnjamo 
da sva Stihijska bića doživljavaju sinhroničnosti među 
sobom. Mi smo ti koji su bili nazadni. Ostatak Vaseljene 
je već Ovde.

Kako mi Lutajuće Razuzdane Žene postajemo sve 
više ukorenjene u Stanju Prirodne Božanstvenosti, 
tako sve više prepoznajemo svest o Njenovremenskim 
sinhroničnostima kao znak da ulazimo u harmoniju sa 
drugim Stihijskim stvorenjima, odnosno, otkrivamo 
Kvintesenciju, koja je Krajnja Harmonična Celovitost 
Vaseljene i Izvor Ushićenosti.

Kvintesencija: Muzika sfera

Višestruka sinhroničnost koju doživljavaju bića u Petoj 
Dimenziji čini simfoniju vaseljene. Dvanaestovekovna 
Mudra Žena i Mističarka Hildegard iz Bingena, iguma-
nija manastira u Rupertsbergu,  najelokventnije je sve-
dočila o realnosti ove kosmičke harmonije. Hildegard 
je bila Genijalka prvog reda. Darovita pesnikinja, kom-
pozitorka, umetnica, lekarka, propovednica i naučnica, 

68 Na primer, Kej Korniš Men (Kay Cornish Mann), čije je 
Američko starosedelačko ime Plavi kamen, jeste Intuitiv-
na komunikatorka, koja komunicira sa svim Vrstama sa 
izuzetnom osetljivošću, posebno sa životinjama i kame-
njem koje joj često Biće-Govori.
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napisala je knjige o teologiji, medicini, nauci i fiziologiji, 
kao i sedamdeset pesama. Stvorila je svoj sopstveni jezik 
koji se sastoji od devet stotina reči i alfabet koji sadrži 
dvadeset tri slova, od kojih su za nas sada i jedan i drugi 
izgubljeni.69

Kada je imala četrdeset dve godine, Hildegard je 
počela da ima vizije koje je predstavila u trideset šest 
slika ili „iluminacija”. U jednoj od ovih iluminacija nasli-
kala je sedam prstenova. U gornjem prstenu je prikazala 
Mariju, Kraljicu Nebesa, sa nebom ispunjenim zvezda-
ma u pozadini. U toj viziji, koja je bila i čujni fenomen, 
čula je „zvuk nalik glasu mnoštva koje stvara harmoni-
ju… simfoniju Svete Marije”. Čula je da je Marija hva-
ljena kao „najsjajniji dragulj i svetla slava sunca” i kao 
„prozračna materija”.70

Pošto za mnoge Stare Gnostičarke predstava Marije 
sugeriše Boginju (iako je ona kao takva svrgnuta sa 
prestola, pripitomljena i posednuta od strane očeva), 
Hildegardin opis njene vizije sa pratećim zvucima je 
od posebnog značaja. Pronicljive Žene ne razmišljaju o 
reči Boginja kao načinu Imenovanja jednog pojedinač-
nog božanstva jednim imenom. Zapravo, reči koje se 

69 Videti Hildegarde, St., New Catholic Encyclopedia, 1967, 
V1, 1117. Rečite-Veštice nastavljaju da se pitaju o ovom 
„izgubljenom” jeziku i „izgubljenom” alfabetu. Možda ga 
je crkva uništila?

70 Videti Illuminations of Hildegard of Bingen. tekst: Hildegard 
of Bingen, komentari: Matthew Fox  (Santa  Fe, N. M.:  
Bear  & Company, 1985), str. 117.
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tradicionalno koriste za opisivanje Marije izvedene su iz 
opisa drevnih predstava Boginje.71 Štaviše, Njenoetičke/
Jeretičke Veštice ne razmišljaju hijerarhijski, kao da je 
„jedna na vrhu”, posebno ako Boginju ne mislimo kao 
imenicu, već kao Glagol.

Reči koje je Hildegard koristila da prenese svoju 
viziju sugerišu Kvintesenciju koja je u antičkoj grčkoj 
filozofiji opisana kao prozirnost nebesa, ognjena gor-
nja atmosfera sunca i zvezda, i skoro nematerijalne 

71 Barbara  G. Walker piše: „Oci hrišćanske crkve oštro su 
se protivili obožavanju Marije, jer su bili svesni da je 
ona samo sastavni deo Marijamne, semitske Bogomajke 
i Kraljice Nebesa, Afrodite-Marije, sirijske verzije Ištar; 
Blažene Device Juno; Isis kao Zvezde Mora (Stella Maris); 
Orijentalne Device Maje, Majke Spasitelja; Mojre ili troj-
stva Sudbina; i mnogih drugih verzija Velike Boginje. Čak 
je i Dijana Lucifera, Boginja Jutarnje Zvezde, bila asimilo-
vana u hrišćanski mit kao Marijina ’majka’, Ana ili Dina. 
Velikodostojnici crkve su znali da Marija nosi iste titule 
kao njene paganske preteče: ’kraljica neba, carica pakla, 
vladarka celog sveta.’ Spis Odraz blažene Marije (Speculum 
beatae Mariae) govori da je Marija poput trojstva Juno-Ar-
temida-Hekata: ’kraljica neba, gde je ustoličena među 
anđelima, kraljica zemlje, gde stalno ispoljava svoju moć, 
i kraljica pakla, gde ima vlast nad demonima’. Prema 
Službi Časova Blaženoj Devici, ona je iskonsko biće, 
’stvoreno od početka i pre vekova’. Hrišćanski patrijarsi 
su stoga nastojali da očoveče i omalovaže Mariju, da bi 
dokazali da nije dostojna obožavanja.” Videti Barbara 
G. Walker, The Woman’s Encyclopedia of Myths and Secrets 
(San Francisco: Harper and Row, 1983), str. 602-3.
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forme.72 Ovo ne znači da Boginju možemo izjednačiti 
sa Kvintesencijom, već da obe reči ukazuju na istu oblast 
postojanja. Boginja je Metafora za neprestano razvijajući 
Glagol Glagola – Biće-vati. Kvintesencija je takođe način 
Imenovanja Glagola Biće-vati sa specifičnim naglasa-
kom na manifestacijama u vidu izvora integriteta, har-
monije i blistavog veličanstva forme.

Radost učešća u Kvintesenciji se neprestano razvija. 
Ovaj Osećaj Biće-Čeznuća u Vaseljeni se ponekad oseća 
kao pripadanje i učestvovanje u kosmičkoj simfoniji. 
Naše sinhronijske komunikacije su obeležene ritmom, 
melodijom, harmonijom, pa čak i kontrapunktom.

Kao Putnice koje sve svesnije žive u skladu sa 
Muzikom Sfera, ne možemo tek zanemariti zlo čijeg 
postojanja smo svesne. Naše pojačane čulne i inte-
lektualne sposobnosti nam omogućavaju da razume-
mo okrutnosti i njihove međusobne veze na dubljim 
nivoima. Naša tuga i naš bes su Živi i sadržani su u 
Kvintesencijalnom Fokusu Borbenih Žena.

Ništa što činimo nije malo kada se vidi u Svetlu 
Kvintesencije. Veličina naših dela nije bitna, kao ni raz-
daljina između odvojenih bića koja učestvuju u ovom 
Vaseljenskom Saglasju.73 U Dodiru sa Kvintesencijom, 
Stihijske Žene postaju više nego ikad nalik drveću i 

72 Lawrence M. Krauss, The Fifth Essence: The Search for Dark 
Matter in the Universe (New York:  HarperCollins, Basic 
Books, 1989), str. 11-13.

73 Ovu ideju sam razvila u Čistoj Požudi.
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anđelima. Prostirući svoje korene sve dalje i dublje, 
postajemo slobodne da se razvijamo i učestvujemo u 
stvaranju vaseljene.74

74 Ove realnosti su slikovato opisane u: Madeleine L’Engle, 
A Wrinkle in Time (New York: Dell Publishing Company, 
Yearling Books, 1962). Jednako prosvetljujuća je još jedna 
knjiga Madeleine L’Engle, A Wind in the Door (New York: 
Dell Publishing Company, Yearling Books, 1973).



189

Kosmički komentari i razgovori o 
petom poglavlju Izvanstva 
2048. godina Biofilne Ere 
piše Anonima

[...] „Volela bih da se vratimo našem prvom pitanju, a to je 
kako mi, tvoje Buduće Sestre Prethodnice, možemo pomoći 
tebi i tvojim Staricama Sada,” rekla sam. „Verujem da bi ti 
značilo da znaš da nisi u manjini mislećih, kako si mogla 
misliti o sebi. Jer, nakon svega, sve smo Ovde, Sestre Preteče 
iz davnih patrijarhalnih vremena i iz Arhajske Prošlosti. 
Posmatrajući u tom širokom Transtemporalnom kontek-
stu, ti pripadaš mislećoj većini.”

U tom trenutku našeg razgovora počelo je da se 
dešava nešto čudnovato. Prišle su nam, i sele ili stale 
među nas, sve životinje koje imaju veštinu da nas brižno 
čuju. Žene koje su sedele jedna uz drugu su se pomerile 
kako bi napravile prostora za životinje. Jedna dražesna 
kornjača se ugurkala i smestila između Kejt i Meri koje 
su je toplo pozdravile. Jedan mali torbar sa čupavim 
repom je čučnuo pored Suzane koja ga je pozdravila sa 
„Dobra dušo”. Divlji vepar se smesti direktno između 
Anove i Sang Hi – obe vrisnuše u O-duševljenju. Dok 

 Quintessence... Realizing the Archaic Future: A Radical Ele-
mental Feminist Manifesto. Beacon Press, 1998, str. 236-237.
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se psić po imenu Riki priljubio uz svoju prijateljicu Kej, 
papagaj kog sam povremeno viđala kako leti, sleteo mi 
je na rame blago štipkajući me za uho. I mnoge druge 
životinje su prišle i uvećale našu vrstu. 

Mi Starice, Putnice kroz Vreme, jasno smo razume-
le da su nam životinje na ovaj način saopštile da i one 
pripadaju toj mislećoj većini. Zapravo, tačnije bi bilo reći 
da su one pozvale nas da pristupimo njihovoj mislećoj 
većini u kojoj su i biljke, kamenje, planete, zvezde, anđeli 
– sva Biofilna bića. Htele su da prenesu svoju poruku, ne 
samo nama, već i njihovim Sestrama Pretečama. Rekle 
su da su dela naših duša takođe i dela njihovih duša, i da 
smo zajedno uspele. Telepatski smo je čule i pridružile 
se njihovoj pesmi: „Mi smo prebrodile!”

Potom smo pronašle svoj mir i zajedno slušale 
moćnu simfoniju kosmosa. Fijuk vetra u lišću je pra-
tio kosmičko sazvučje dok se krošnja drveta njihala u 
harmoniji sa nebeskom muzikom. Vetar je plesao nad 
peščanim dinama, milovao travu, i mrsio kose, perje i 
krzno životinja. Potom je zaljuljao talase mora koje se 
oglasilo snažnom rikom. 

Dok smo slušale ovo sazvučje i posmatrale ples sinhro-
ničnosti, gledale smo čudesan zalazak sunca. Potom smo 
ugledale mesec, zvezde i planete. Sve na nebu izgledalo je 
kao da svetluca u jedinstvenom ritmu sa celom simfonijom.

Sve smo znale da je ovo saglasje ustvari trepereća 
svetlost, zvuk i dah Kvintesencije, i da je ona konačno 
Nesavladiva. I Sada šaljemo tu radosnu poruku i ovo 
Sećanje na Budućnost našim Sestrama svih vrsta i u 
svim vremenima, kako bi je se i one mogle uvek sećati.
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U ovom času, Zle žene postaju svesne i Drugih glasova. 
Čujemo šum vetra u krošnjama starih dalekovidih stabala 
koja govore: „O-Seti svoje korenje”. Mesec poručuje: „Provedi 
koliko Vremena trebaš za putovanje putevima Reči; to je tvoje 
Vreme.” Zvezde iz daljina prizivaju: „Nastavi Putovanje”.

– Meri Dejli, Zlorečnik
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